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	VĚNOVÁNÍ

	Mému otci, Thomasů Royi Pendellovi, 1912-2003,
Kaliforňanovi a nadšenému zeměpisci.

	Narodil se ve městě Burbank a cestoval do práce
Pacifickou elektrifikovanou železnicí (Red Cars).
Díky jeho vyprávění jsem měl možnost prožít KaliFornii
dvacátých let. Často ¡sme spolu jezdili stanovat.
Jednou jsem v poušti nedaleko Saltonského more
našel rozbitý keramický odštěpek.

	Byl pomalovaný.
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	A starému básníkovi,
který mi vykládal o KaliFornii
bez zlata.

	
MEMORANDUM

	SPOLUPRACOVNÍKŮM
ZE STUDIA THERMOCÉNU

	OBJEV HŘBITOVA
Z DOBY PŘED POTOPOU

	Hroby byly uspořádány do podoby přesné geo-
metrické mřížky a pokrývaly mnoho akrů. Jejich
stáří je odhadováno na více než dvacet tisíc let.

	Podle názoru filosofa Jantze „připomínali spíše
korálky než lidi“. Existují důkazy, že šlo o vyso-
ce třídně stratifikovanou společnost. „Techno-
logicky byli velmi sofistikovaní a evidentně byli
obeznámeni s teorií třetího kruhu,“ řekl Jantz,
„ale byli zřejmě zhypnotizováni formami a myl-
ně považovali interdimenzionální konstanty za
skutečnost.“



	




	Údajně poslední vydání deníku New York Times s datem
18, srpna 2021. Ze sbírky Janet Conwayové, archiv Učené
společnosti v Berkeley.

	18, srpna 2021

	PREZIDENT VYZÝVÁ
KE KLIDU

	V nahrané zprávě, kterou zveřejnil gene-
rál Springman, dnes prezident vyzval ke
klidu.

	Vojenští záložníci povoláni

	Policie střílí do rabujících

	Krádeže benzinových cisteren

	OBCHODOVÁNÍ S AKCIEMI
POKRAČUJE NAVZDORY
OFICIÁLNÍMU UZAVŘENÍ BURZY

	Generál Springman jménem prezidenta
nařídil ve svém proslovu všem bankám,
aby po dobu trvání krizové situace přestaly
obchodovat.

	Čínské směnárny jsou otevřeny



	




	Cena zlata:

	6000 dolarů za unci

	Termínové trh/ kolabují

	„Není to žádné překvapení,“ prohlásil
Morris Feingold, výkonný ředitel obchod-
ní společnosti FGGS. „Budoucnost vypa-
dá docela prekérně.“

	Zastavárny v New Yorku
vedou čilý obchod

	ZASTUPITELÉ SE OBÁVAJÍ,

	ŽE ÚZEMÍ S VÝPADKEM
ELEKTRICKÉHO PROUDU
SE BUDE ROZŠIŘOVAT

	Rozlehlé oblasti Západu jsou již tři dny
bez elektřiny. Mluvčí Energetického kon-
glomerátu si stěžují na nedostatek dělníků.

	Soukromé milice usilují
o udržení pořádku

	Zdravotníci doporučují vodu
před konzumací převařovat

	Vládní vědci stále doufají,
že bude nalezena vakcína

	
První desetiletí úpadku

	2021-2030

	Nějaký čas pohřbívali těla do masových hrobů za pomoci bul-
dozerů. Po vyhlášení stanného práva byla nasazena národní
garda. Když se epidemie rozšířila a těl už bylo příliš mnoho,
prostě je pálili s celým domem, někdy i najednou po celých
blocích. Elektrický proud přestal jít v srpnu. Během týdne
došly zásoby benzinu a zápach mršin ve městech začal být
nesnesitelný. Těla lemovala ulice, kam je lidé, kteří dosud žili,
vynášeli z domů a bytů. Občas nad městem přeletěly vrtulníky
a vyzývaly obyvatele, aby nevycházeli ze svých domovů. Nikdo
neměl žádný lepší nápad. Psi žrali mrtvá těla a lidé po nich
stříleli, jiní z frustrace pálili na helikoptéry.

	Léto roku 2021 bylo nejteplejší od doby zaznamenávání
teplot, dokonce ještě teplejší než v předchozím roce. Elektric-
ká síť byla po celé týdny přetížená na samou hranici výpadku.
„Strategické zásoby paliva“ byly vyčerpány již o rok dříve - byl
to volební rok, žádné volby se však nekonaly. Vláda zavedla
přídělový systém, ten se však nevztahoval na soukromá letadla
nebo letecké síly. Burza zavřela. Papírové bohatství přes noc
zmizelo.

	Nemoc udeřila na národní gardu stejně tvrdě jako na všech-
ny ostatní ve městech. Gardisté ve skutečnosti vydrželi pracovat
déle než početně stejné korporační armády bezpečnostních

	
agentur, které chránily bohatá předměstí. Gardisté měli smysl -
nebo aspoň určitý smysl - pro legitimnost a loajalitu vůči zále-
žitosti, která je přesahovala. Ve dvacátém prvním století nikdo
nepovažoval korporace, jakou bývala Východoindická společ-
nost, za předvoj pokroku, za který by byli ušlechtilí lidé ochotni
položit život. Přesto většina gardistů do konce srpna dezerto-
vala - uprchli z měst nebo se pokusili vyhledat své rodiny.

	Elektrárny jedna po druhé potemněly. Připomínaly pohřeb-
ní ohně, přičemž nebylo nikoho, kdo by oheň znovu zažehl
a udržoval.

	Nikdo se neshodl na přesné příčině pandemie. Vláda při-
čítala vinu asijské chřipce, lékaři tvrdili, že jde o nový druh
černých nebo planých neštovic. Šířily se zvěsti, že epidemie
byla způsobena pochybením v armádě, že se jednalo o biolo-
gickou zbraň, která selhala, a možná ji s sebou přinesli vojáci
při návratu z ropných polí ve Střední Asii. Dozajista se ale ší-
řila s téměř mechanickou účinností - během prvního měsíce
zemřelo ve Spojených státech dvě stě milionů lidí.

	Panovala téměř úplná shoda v tom, že proud začal vypadá-
vat na Jihozápadě a odtamtud se výpadek šířil dál.

	
	V Kalifornii přestaly fungovat čerpací stanice. Los Angeles
se ocitlo bez vody, stejně jako San Diego a většina dalších vel-
kých měst. Pandemie nevykazovala žádné známky slábnutí.
Nemocných přibývalo, nejhorší situace byla ve městech. Začala
se ve velkém šířit úplavice. Kolovaly zvěsti o tyfu. Nikdo nechtěl
riskovat nákazu, a tak lidé odmítali pobývat v blízkosti jiných
lidí. Ve střední Kalifornii se jeden majitel farmy o rozloze čty-
řiceti tisíc akrů pokusil bránit nedotknutelnost osobního vlast-
nictví a zastřelil dva vetřelce, aby byl nakonec zastřelen třetím.

	V říjnu činil počet obyvatel Spojených států asi padesát
milionů. Mnozí nemoc přežili, ale zůstali zmrzačení nebo sle-
pí - panoval naprostý rozvrat. Lidé buď sami nebo v malých
skupinách kempovali na venkově. Někdy se před infekcí po-
dařilo uniknout celým rodinám, jindy naopak všichni rodinní
příslušníci umírali. Celý svět se zúžil na vdovy, vdovce a sirotky.





	








	Neexistovali žádní dělníci. Malé policejní skupiny ope-
rovaly coby ozbrojené bandy - sledovaly jen vlastní zájmy,
drancovaly a zabíjely všechny, kdo se jim postavili. Armádní
jednotky oficiálního vojska stále působily, ale bez elektřiny
a paliva se nebyly schopny soustředit na žádný jasný cíl. Ne-
mohly nalézt lidi, kteří by byli schopni obnovit běžný rozvod
proudu. Hlavní vedení se rozpadlo nebo si ho nikdo nevšímal.
Rozpadly se i celé pluky.

	Proslechlo se o táboře pro utečence vytvořeném na letecké
základně Vandenberg. To vyvolalo masový exodus z města
Santa Maria - tisíce lidí se vlekly pětadvacet mil po dálnici číslo
1 skrze Casmaliu k základně. Plukovník vydal rozkaz k ostré
střelbě do davu, aby jim znemožnil vstup. Nikdo jeho rozkazu
neuposlechl. Davy zaplavily základnu a odmítaly ji opustit. Po
deseti dnech byli lidé tak slabí, že ji opustit ani nemohli.

	Ve věznici ve městě Lompoc zapomněli na dvě stě vězňů
pod zámkem, kteří tak zemřeli ve svých celách. V jiných vě-
zeních byla situace ještě horší.

	Jaderné lodě světového námořnictva brázdily oceány a hle-
daly bezpečné místo, kam se uchýlit. Nikdo netušil, jak se ne-
moc mohla dostat i na jejich paluby. Někteří podezírali moskyty.

	V Texasu pustilo několik přeživších dělníků na svobodu
zvířata z velké rezervace, protože nesnesli pohled na to, jak
umírají hlady. Většina z nich stejně pošla. Byly vypuštěny tisíce
velkých koček - v Texasu žilo víc tygrů než v divoké přírodě -,
ale většina z nich byla natolik přivyklá životu v rezervaci, že
nebyla schopna samostatného života.

	Nemoc cestovala po světě, někde zmutovala a zase se vydala
na další cestu. Komunitám žijícím ve vyšších nadmořských
výškách se zdánlivě podařilo uniknout tomu nejhoršímu, ale
nemohly se vyhnout nedostatku. Mnozí zemřeli během zimy.
Následující léto se nemoc objevila znovu, sice sporadičtěji, ale
neméně zhoubná a silně nakažlivá. Ve Spojených státech, tedy
v té zemi, která z původních Spojených států do podzimu 2022
ještě zbyla, čítalo obyvatelstvo asi patnáct milionů lidí.



	




	Začaly se vytvářet nové skupiny a komunity. Ozbrojené
gangy dobývaly skladiště potravin nebo jiných zásob, dokud
jejich území neovládl jiný gang. Na podzim roku 2022 nebyla
žádná sklizeň, protože na jaře nikdo nic nezasadil. Následující
zimu přeživší snědli vše, co ze zásob potravin zbylo, všechny
sudokopytníky a lichokopytníky, na které narazili, také psy
a kočky a někdy i sebe navzájem. Rybáři na tom byli lépe než
mnozí jiní - alespoň ti, kteří vlastnili lodě s vesly.

	Vytvořily se strážní výbory. Občas docházelo k soudům.

	Příležitostně někdo našel úkryt benzinu nebo nafty. Ještě
existovaly neotevřené barely s benzinem v opuštěných automo-
bilech, garážích a zakopaných tancích. Potíž spočívala v tom,
že pokud si někdo vzal příliš mnoho, ostatní se ho o to snažili
připravit. Na jaře 2023 začali ti, kterým zbýval zdravý rozum,
a nebylo jich málo, zakládat zahrádky. V létě nemoc zaútočila
znovu, ale přeci jen už nebyla tak zkázonosná. Nejvíce trpěly
děti a ti, kteří byli oslabeni podvýživou.

	Lidé, kteří něco uměli, se vzájemně našli. Jedna skupina
získala trochu hydroelektrické energie z malé přehrady na řece
Feather v naději, že se jim podaří sestavit lokální rozvodnou síť
a postupně zrekonstruovat infrastrukturu. V horách se každý
snažil ušetřit benzin pro generátory a motorové pily, později
už jen pro ty pily.

	V Richmondu se zkušení dělníci pokusili dostat do provozu
rafinerii, pořád zde ale existoval neřešitelný problém: Potřebu-
jeme benzin, abychom mohli vyrobit benzin. Někteří říkali, že
by byl rozumnější parostroj, ale žádné parostroje neexistovaly.
Potravin stále ubývalo. Často docházelo k lesním požárům,
které zuřily tak dlouho, dokud lesy zcela neshořely.

	Lidé pracovali společně, protože se snažili o vzájemnou vý-
pomoc - to lidé prostě dělají. Nepracovali pro peníze, protože
nikdo neměl o peníze zájem. Pokud už něco bylo, tak toho bylo
hodně a bylo to zadarmo. Co bylo vzácné, muselo být směněno
za jinou vzácnost. Papírové oběživo se mohlo využít leda tak



	


při rozdělávání ohně. V Oroville selhala turbína a zárodečná
elektrická rozvodová síť opět potemněla.

	Léta 2022 a 2023 byla Roky hladu. Pokud lze očekávat zá-
chranu nebo vysvobození, lidé jsou schopni vydržet dlouhou
dobu na hranici vyhladovění. Ale žádní záchranáři ani osvo-
boditelé nepřicházeli - neexistovaly záchranné výpravy. Lidé
potichu hladověli a potichu umírali, z tohoto světa odcházeli -
stejně jako zvíře, jež umírá hlady - se smířlivou důstojností.

	Na podzim roku 2023 byli někteří lidé v Kalifornii natolik
vynalézaví, že se rozhodli sbírat žaludy. Leckde ve světě se
hladomory staly běžnou záležitostí. Rozšířené bylo i poslední
východisko - pojídání mrtvol. Na některých místech nepřežil
nikdo, kdo nepožil zakázané maso. Na jaře 2024 čítala popu-
lace USA osm milionů obyvatel a jejich počet neustále klesal.
Lidé ztratili víru v to, že by se systém starého světa vůbec kdy
mohl obnovit, a začali se připravovat na zimu následujícího
roku.

	Všude byla spousta střelných zbraní a výzbroje a všichni
byli ozbrojeni, ale potulné gangy ozbrojenců se rozložily vlast-
ní vahou, jelikož nezbylo nic, co by bylo možné ukrást. Mnozí
venkované litovali toho, že musí sníst své koně. Na podzim se
na celém západním pobřeží urodila spousta lososů. Plachet-
nice zažily comeback. Posledním módním výstřelkem se stala
hudba hraná naživo.

	Venkovské komunity se slučovaly, aby se mohly lépe bránit.
Velkoměsta se stala městy duchů. Lokální vlády na sebe braly
ohromující rozsah forem: demokracie, konfederace založené
na konsensu, lenní panstva, armády banditů.

	Možná proto, že byli obyvatelé Kalifornie více přivyklí vý-
středním náboženským kultům než zbytek země, vlna nábo-
ženské obrody a fanatického uctívání, která po nákaze násle-
dovala, zde nebyla tak zhoubná. V Texasu se při náboženských
válkách používaly střelné zbraně. Na Jihu docházelo k lynčo-
vání. Zabíjeli se Židé. Ve zchudlých horách New Hampshiru



	


a Vermontu malicherná maloměstská bigotnost, závist a ne-
vraživost, které nikdy nebyly skryté příliš hluboko, vybublaly
na povrch v podobě starého dobrého kamenování. Většinou
však převážil pragmatismus a čarodějnice byly vyhledávány
coby lékařky.

	V Kalifornii alespoň sama rozmanitost a pestrost kultů od-
razovala od vzniku smrtonosných rivalit. Byly tu fundamen-
talistické kulty, letniční hnutí - dokonce i metodisté se vrátili
pod stany. Žili zde různí vzájemně si protichůdní kazatelé,
průkopníci volné lásky a komuny všech druhů: východní, New
Age, prorocké a libertinské. Dařilo se pohanským kultům země,
kultům smrti, gnostickým kultům, kultům Bohyně, tantrickým
kultům. Objevila se zde sekta, která věřila, že požívání haluci-
nogenních hub vytváří imunitu proti „bílému moru“. V Santa
Cruz existoval kolektiv složený výlučně ze žen. Vrátili se kajíc-
níci, marihuanu kouřící sádhuové vlekli na zádech těžké kříže
na velkolepou svatbu Ježíše a bohyně Kálí.

	Křesťané očekávající blaženost a extázi si změnili kalendář-
ní data očekávané události. Když určený den nastal a k ničemu
nedošlo, datum si znovu posunuli. Dotyčný den opět nastal
a skupiny se začaly opakovaně tříštit. Objevily se stovky no-
vých a obnovených herezí: ariáni, kteří popírali Svatou Trojici,
kainité hlásající, že Bůh je zlý, noví kataři praktikující coitus
reservatus. Monofýzité popírající lidství Krista, swedenborgiá-
ni se svými anděly. Vzniklo několik chiliastických židovských
sekt, které vzkvétaly a oddávaly se askezi a nepřerušované
modlitbě.

	Jednomu charismatickému kazateli v Hollywoodu se do-
stalo vize, že Ježíšův Druhý příchod lze vyvolat jen naprostým
zničením všeho, co zbylo po hříšném světě před úpadkem. Si-
lou svého projevu byl schopen shromáždit skupinu několika
set ztracených duší, které po celém Los Angeles pálily knihy
a sklady. Knihovny Kalifornské univerzity v Los Angeles byly
vypleněny. Dav prošel průsmykem Cahuenga, zakládal požáry



	


v Sanfernandském údolí a cestou hledal potraviny. Po něko-
lika měsících se skupina rozpadla, ale podobné skupiny se
objevovaly všude v zemi ještě během následujícího desetiletí.

	V roce 2025 zaslechl někdo z venkovské komuny v Sacra-
mentském údolí krátkovlnný přenos v neznámém jazyce z ně-
jaké jiné části země, kde ještě existovala funkční infrastruktura.
Někdo jiný zaslechl volání z ruské ponorky. Jinak byly veškeré
zprávy jen místního rozsahu. Uběhly ještě dva roky a populace
se začala stabilizovat na zhruba čtyřech milionech obyvatel,
osmdesátině stavu před pěti lety. Asi čtvrtinu dětí učili jejich
rodiče číst, ale čím dál tím více mladých lidí o znalost čtení
nejevilo žádný zájem. Oblíbenou zábavou bylo kladení pastí
na zajíce a malé hlodavce.

	Jeden chytrý mechanik stavěl parní stroje ze starých rop-
ných barelů a zachráněných pístů. Někdo vyrobil horkovzduš-
ný balon. Destilace byla běžná tam, kde šlo pěstovat kukuřici.
Mechanici, kteří pamatovali karburátory, uzpůsobili některé
stroje na etanolový pohon. Staré traktory, které bylo možné
takto předělat, se staly vzácností, stejně jako automobily-vete-
ráni. Skupiny mladíků podnikaly nájezdy do měst, kde lovily
krysy. Nikdo nevěděl, čím se ty krysy živí.

	Na východní pobřeží občas dopluly lodě z Evropy v mar-
né naději, že v Americe by to mohlo být lepší. Pandemie se
v Evropě rozšířila jako černý mor - raketovou rychlostí a byla
totálně smrtonosná. Úmrtnost ve městech byla vyšší než de-
vadesát procent.

	Úpadek v Evropě byl však postupný - některé oblasti přežily
s fungující infrastrukturou déle než rok. Francie celé měsíce
udržela v chodu jaderné generátory. Ale ani uhlí, ani ropa se
nikam nerozváděly a nevozily; do roku 2023 došly pohonné
hmoty i těm nej spořivějším a jejich světla pohasla. Značná
část severní Evropy by mohla přežít díky uhlí, pokud by bylo
co jíst. Ale nebylo. Na vrchol určité kulturní dominance by
se mohla dostat východní Evropa - žilo v ní nejvíc farmářů,



	


kteří mohli pracovat bez strojů -, pokud by obyvatelé nezačali
bojovat proti sobě navzájem. Ve Středomoří se rybařící národy
vyhnuly tomu nejhoršímu z hladomorů.

	Pandemie se přelévala mezi Evropou a Asií jako vlna v uza-
vřené nádobě. Nejvíce byly zasaženy oblasti s vysokou husto-
tou obyvatelstva. Vylidňování v čínských nížinách bylo skoro
absolutní. V Indii se izolovaným venkovským komunitám
dařilo lépe než lidem žijícím ve městech. Laponci přežili právě
tak dobře jako ostatní izolované národy. I Čukčové.

	Afričané umírali ve velkém. Nešlo o dostatečně rychlý úpa-
dek, aby zachránil šimpanze nebo gorily, ale aspoň to poskytlo
nějaký čas antilopám a slonům. V Jižní Americe se největší
počet přeživších nacházel v Amazonii.

	[image: Image]

	 

	
AMANDA

	Santa Monica, 2021
Z Příběhů úpadku Janet Conwayové,
Archiv Učené společnosti, Berkeley

	Když na konci září onemocněla Amandina máma, nařídila
dceři, aby odešla z domu. Řekla jí, aby šla k otci a nevracela
se. Když Amanda začala protestovat, že si není jistá cestou,
že je to moc daleko, začala na ni máma křičet, ať se k ní ani
nepřibližuje.

	Amanda tedy odešla z domu a ze zvyku se dala po Čtrnácté
ulici ke své střední škole a prošla přes hřiště. Nikdo tam nebyl,
a tak pokračovala po Šestnácté na Wilshire Boulevard. Tam
spatřila několik chodců a vydala se podél dalšího bloku na
Arizona Avenue. Po ulicích nejezdila žádná auta. Všichni, kdo
vlastnili vozidlo, už odjeli.

	Pustila se jednou ulicí směrem k západnímu Los Angeles.
Na chodnících ležely mrtvoly obalené roji bzučících much,
držela se tedy středu ulice. Některá těla byla zabalená do bílých
prostěradel, jiná byla odhalená a nadmutá, s bizarním výrazem
ve tváři. Po třiceti blocích se konečně dostala k nemocnici pro
veterány, kde viděla množství lidí, kteří bloumali po trávníku,
a tak přešla na Ohio Avenue, aby se jim vyhnula. Prošla pod
sandiegskou dálnicí a o míli dál dorazila k bytové jednotce, kde
bydlel její otec. Bylo kolem třetí hodiny odpoledne.

	Dveře nebyly zamčené, vešla tedy dovnitř. Volala, ale nikdo
tam nebyl. Jelikož už měla velký hlad, bezmyšlenkovitě ote-
vřela lednici. Ze zápachu shnilého jídla se málem pozvracela.
Lehla si na tátovu neustlanou postel a rozplakala se. Když se

	
probudila, byla už skoro tma. Z kuchyňské skříňky si vzala
polévku v konzervě. Elektrický otvírák na konzervy nefungo-
val, ale podařilo se jí do horního víka konzervy prorazit malý
otvor, který pak zvětšila kuchyňským nožem, a nakonec po-
lévku studenou vypila.

	
	V bytě zůstala dva dny, a když už nebylo co jíst, vyšla ven.
Vzala za kliku vedlejšího bytu, ale bylo zamčeno. Jeden z pří-
zemních bytů byl otevřený, Amanda tedy vstoupila dovnitř
a pozdravila. Byt silně zapáchal. Nikdo neodpověděl a ona na-
hlédla zpoza chodby do ložnice. Na posteli ležela mrtvola. Ten
pronikavý puch ji ohromil. Z nosních a ušních dírek mrtvoly
rostly chomáče oranžových hub na tlustých nohách. Amanda
utekla pryč. Rozhodla se vyhledat nějaký obchod, a vydala se
do Westwoodu. Ve vzduchu se vznášel kouř.

	V centru Westwoodu našla supermarket, který měl všechna
okna rozbitá, a vešla dovnitř. Bylo tam několik dalších lidí, ale
nevěnovali jí žádnou pozornost. Naplnila několik igelitek kon-
zervami, sáčkem brambůrků a lahvemi s vodou. Vedle ní si jiná
dívka stejného věku také brala vodu a Amanda ji pozdravila.
Dívka se představila jako Inez.



	Inez se Amandy zeptala, jestli má rodiče. Amanda odpově-
děla, že neví, kde jsou. „A co ty? Máš ještě rodiče?“

	„Máma umřela. Táta žije v Oxnardu.“

	„Co se chystáš dělat?“

	„Půjdu do Oxnardu. Chceš jít se mnou?“

	Amanda odpověděla, že ne, a společně vyšly ven. Ulicí se
valil dav, který rozbíjel okna a zakládal požáry. Jeden muž si
jich všiml, oddělil se od skupiny a zeptal se, jestli jsou siroty.
Když dívky neodpověděly, nabídl jim, aby šly s ním, že se o ně
postará. Amanda mu řekla, že s ním jít nemohou, protože míří
do Oxnardu. Muž se jich chtěl násilím zmocnit, ale děvčata
mu utekla.

	Křičel za nimi, že budou zatraceny, pokud se nestanou Kris-
tovými dětmi, ale v ten okamžik začal dav skandovat: „Ještě na
Century City!“ a chlap se otočil, aby se znovu připojil k davu.



	




	Dívky uběhly dva bloky a zastavily se až na malém trávníku,
aby popadly dech. Amanda otevřela sáček chipsů, společně
brambůrky snědly a vypily spoustu vody. Rozhodly se, že se
stanou nejlepšími kamarádkami. Amanda se zeptala, kde je
Oxnard.

	„Leží na severu u pobřeží,“ odpověděla Inez, „u Ventury.“

	Amanda věděla, kde je Ventura. Navrhla, že by se měly
zastavit pro batůžky v obchodě s přebytky v Santa Monice.
„A pro víc vody. A otvírák na konzervy.“

	Inez řekla, že má několik kukuřičných placek. Jsou sice
plesnivé, ale plíseň by šla oškrábat.

	Když dorazily k oceánu, obě se cítily lépe. Nedaleko od
Topangy zašly do levného smíšeného zboží, ale obchod byl
skoro prázdný. Ušly další míli k začátku kaňonu a rozhlížely se
po místě na pláži, kde by se mohly přes noc utábořit. Na pláži
postávali muži s rybářskými pruty. Jeden z nich, s kovbojským
kloboukem, k nim přistoupil. Oslovil je „dámy“ a zeptal se jich,
zda nechtějí nějaké ryby.

	Dívky přitakaly a kovboj jim navrhl, aby s ním šly do jeho
tábořiště, že jim připraví večeři. Tábořiště tvořil přístřešek
s ohništěm, několik pánví, hrnců a deky. Muž zmínil, že má
dům po cestě nahoru kaňonem Topanga, ale že většinou kem-
puje tady dole na pláži. Kovboj se jmenoval Phillip a všichni
ostatní rybáři působili dojmem, že ho znají. Jeden z nich k nim
přišel a mluvil o tom, jak vyplul na člunu.

	Ryby nevypadaly zrovna vábně. Byly malé a samá kost, ale
všechny je snědli společně s trochou nedovařených fazolí. Kov-
boj řekl Amandě, že mu připomíná jeho dceru. Amanda si
pomyslela, že je to nejvlídnější muž, jakého kdy poznala.

	Kovboj nebyl ve skutečnosti žádný kovboj. Prohlásil, že je
básník a pochází z Anglie. Když se setmělo, udržoval oheň
a vyprávěl příběhy. Po pláži k nim přišla jedna dvojice a ze-
ptala se, zda tady může kempovat. Kovboj odpověděl, že ano,
a dal jim zbytek fazolí. Amandě a Inez věnoval deku, kterou
se dívky mohly přikrýt.



	




	Ráno jim kovboj řekl, že musí jít nahoru do kaňonu pro
nějaké zásoby, ale že tu mohou zůstat, chtějí-li, že je naučí ry-
bařit. Amanda měla za to, že je to dobrý nápad, ale Inez chtěla
pokračovat v cestě do Oxnardu, a tak se rozloučily.

	O tři míle dál po pobřeží dívky zaslechly, jak v jednom
domě vedle dálnice štěká pes. Otevřely vstupní dveře a vešly
dovnitř, aby zjistily, co se děje. Uvnitř byl malý pejsek, velice
milý a velmi hladový. Našly nějaké psí žrádlo, nakrmily ho
a pes se k nim přidal.

	Po pacifické pobřežní dálnici šli i jiní lidé a u každé ben-
zinové stanice stály řady opuštěných aut. Amanda a Inez se
přidaly k páru Mexičanů. Inez s nimi mluvila Španělsky a muž
si s Amandou trochu povídal anglicky. Společně poobědvali
v oplocené usedlosti nad dálnicí a doplnili si zásobu vody
z bazénu v rekreačním středisku. Muž se jmenoval Tony. Tony
Romero. Žena Cecilia.

	Když se zase vydali na cestu, Amanda si uvědomila, že chybí
pes, a začala plakat. Inez mlčela. Amanda si myslela, že by se
pro něj měli vrátit, ale muž byl proti. Noc tedy strávili společně
na pláži nedaleko zátoky Paradise Cove. Muž rozdělal oheň,
na chvíli se vzdálil a vrátil se s masem napíchnutým na jehlice.
Řekl, že je to králík, kterého přejelo auto.

	Další den dorazili k vrchu Pt. Nicholas těsně u hranice
okresu a vešli do areálu oplocené rezidence u přechodu. Na
plotě visely cedule Zákaz vstupu a Zákaz surfování. Tony něco
zakřičel a dívky zaslechly nějakého muže, jak odpovídá z ob-
rovského domu na konci příjezdové cesty. Na trávníku před
domem stála velká cedule s nápisem Jsem hrdý na to, že jsem
Američan. Vešli dovnitř a našli tam muže, který ležel na veli-
ké kožené pohovce, obličej a paže měl poďobané od nemo-
ci. Zeptal se jich, zda mají něco k jídlu. Byl téměř ochrnutý
a nemohl chodit bez hole, nebo aniž by se opíral o stůl. Tony
odpověděl, že bohužel nic nemá, ale Amanda mu dala všech-
no své jídlo kromě dvou konzerv s hovězím masem. Doplnili



	




	si lahve vodou z bazénu, nabrali také několik kýblů pro toho
muže a před odchodem mu je donesli. Další den potkali lidi,
kteří mířili opačným směrem, k městu Santa Monica. Hledali
příbuzné. Na silnici stále přibývalo opuštěných aut.

	Té noci přespali v kaňonu Little Sycamore v Solromaru,
na sever od hranice okresu. Tábořili tam i jiní lidé a vzájemně
si vyměňovali zprávy a domněnky. Jeden muž řekl, že se do-
slechl, že vojenské námořnictvo přistálo v přístavu Long Beach
s nákladními loděmi plnými potravin. Jiný říkal, že pandemii
způsobil útok arabských teroristů bakteriálními zbraněmi.
Nějak za to mohli liberálové. Žena v džínech a tričku tvrdila,
že vláda má tajná útočiště, kam umístila všechny bohaté lidi,
které naočkovala, a že pandemii rozpoutala, aby se udržela
u moci. Proč by jinak rušili volby? Tony toho moc nenamluvil.

	O den později procházeli kopcovitou krajinou, stráně byly
porostlé jukami a opunciemi. Cecilia dívky naučila, jak se sbí-
rají kaktusové plody. V noci tábořili nad mysem Point Mugu
u řeky Calleguas. Děvčata se vydala proti proudu říčky, dokud
nenalezla jezírko se zelenou vodou, kde bylo možné doplnit
lahve. Tony se vrátil do tábořiště s deseti avokády, která zabalil
do košile.

	Příštího dne před polednem dorazili do Oxnardu. Byl to
ryze zemědělský venkov, na polích rostly dýně a cukrová řepa.
Na poli vytáhli ze země dvě velké řepy, víc jich neunesli. Když
procházeli Oxnardem, mnoho lidí neviděli a s těmi, které mí-
jeli, nemluvili. Na ulicích se rozkládala mrtvá těla a v každém
bloku doutnalo několik domů. Nechtěli se zastavovat, jedli
tedy Tonyho avokáda při chůzi. Nová bytová výstavba rozšířila
hranice města o dvě míle. Předěl mezi Oxnardem a El Riem
tak přestal existovat.

	Tony měl namířeno k táboru, o kterém věděl a který stál
na předměstí nedaleko štěrkovišť v Riu. Bylo tam asi čtyřicet
lidí. Hodně jich Tonyho znalo. Měli spoustu jídla a vodu bra-
li z nedalekých rybníků. Jeden z nich znal Inezina otce, ale



	


nevěděl, kde je. Řekl, že možná bude v Indián Ranchería, ale
neviděl ho ani o něm nic neslyšel. Ranchería byla šedesát mil
odsud, v Santa Ynez.

	Tonyho přátelé tvrdili, že ve městě sotva kdo zbyl, že jsou
tam celé bloky bez přeživších. Ženisté amerického vojenské-
ho námořnictva se v přístavu Port Hueneme pokusili postavit
tábory, ale nakonec jim došlo jídlo. Lidé ukradli stovky lodí
kotvících v přístavu, aby se pokusili dostat na ostrovy. Jiní se
přemístili do táborů u řeky nebo v polích.

	O týden později u řeky propukla další nemoc, lidé jí říkali „bílé
spalničky“. Tábory zachvátila panika. Tony Romero onemoc-
něl. Dívky se rozhodly, že vyrazí do Santa Ynez, a s nikým se
na rozloučenou neobjaly.

	Šly na sever po silnici číslo 101. Nebe bylo plné kouře a slu-
neční světlo bylo načervenalé. Poté co přešly řeku Santa Clara,
spatřily, že všechny stavby, rozeseté v údolí, hoří. Byly tam řady
domků postavených na klíč, oheň se šířil po celých městských
blocích. V dálce bylo vidět, že oheň dorazil až do hor, husté
kosodřeviny byly v plamenech.

	Po šesti mílích dívky došly k dálnici číslo 126, ale musely
se vydat zpátky, aby nevstupovaly do města po třídě Ventura
Boulevard. Další tři míle pochodu je přivedly zase do blízkosti
oceánu, kde si odpočinuly ve stínu pod nadjezdem a naoběd-
valy se. Slyšely, jak k nim míří motorky, ale neměly kam se
schovat. Přijeli k nim dva motorkáři a zaparkovali. V podpaž-
ních pouzdrech měli pistole, byli bez přilby a celi potetovaní.

	[image: Image]Chvíli se na dívky dívali a pak se jich zeptali, kam směřují.
Děvčata neodpověděla, a tak se jeden z jezdců zeptal znovu.
Inez řekla, že jdou do Santa Ynez, kde budou hledat jejího
tátu. Jezdci se na sebe podívali. Ten hubenější pokrčil rameny
a Amanda slyšela, jak říká druhému něco o zadní cestě skr-
ze Cuyamu. Ten vysoký vypadal, že souhlasí, a pak dívkám



	




	navrhli, ať se posadí za ně na motorky. Amanda se zeptala, zda
je vezmou do Santa Ynez, na což ten velký odpověděl, že ano.
Zdálo se, že už není co dodat.

	Inez si sedla za toho hubeného s černými vlasy a šátkem.
Amanda nasedla za druhého muže s dlouhým plnovousem,
který měl za sedlem brokovnici s upilovanou hlavní. Přitáhl
si Amandiny paže kolem pasu, nařídil jí, aby se držela, a od-
buráceli na strojích pryč. Amanda si pomyslela, že je podob-
ný jednomu z prezidentů, kterého viděla v učebnici dějepisu,
kromě toho, že měl části plnovousu spletené. Druhý jezdec
vypadal jako indián.

	V Montecitu se zastavili, aby objeli několik luxusních domů
na horském svahu. Jezdci asi věděli, kde hledat garáže s vozy,
ze kterých si mohli odčerpat palivo. Všude kolem se snášel
popel z rozlehlých horských požárů. Připomínalo to sněžení.
Některé vločky tvořily celé spálené listy, které Amanda uměla
určit.

	Poblíž Golety minuli tři hummery plné zbraní, které jely
opačným směrem. Z prostředního z nich na ně někdo od pasu,
jen tak pro legraci, vystřelil. Kulka je naštěstí minula a oni po-
kračovali bez úhony dál.

	Zastavili nedaleko Gavioty a utábořili se na pláži. Jeden
z mužů měl kastrol, rozdělal oheň a všichni se lžícemi najedli
horkých chilli fazolí. Jezdci většinou holky ignorovali. Pili
teplé pivo, smáli se tomu, jak pěnilo, a dohadovali se, co asi
tak dělají jejich kamarádi v Bakersfieldu. Po nějaké době se
zeptali Inez na jejího otce a kde si myslí, že by mohl být, a po-
zorně naslouchali jejímu popisu Indián Ranchería a kasina.
Podle jednoho z nich bude asi lepší, aby tam dojeli za denního
světla. Ten s plnovousem se jmenoval Moog a muži s černými
vlasy říkal Fly. Moog půjčil dívkám spacák, i když bylo takové
teplo, že jej nepotřebovaly. Moog a Fly spali na písku jen tak
v šatech.

	Vyrazili brzo ráno a do Santa Ynez dojeli před devátou.
Kasino hlídal muž v kovbojském klobouku s kulovnicí. Moog



	


a Fly pomalu objeli parkoviště. Fly nařídil Inez, aby se ho
pevně držela a bez jeho svolení nesesedala z motorky. Moog
řekl Amandě, aby vyhákla zbraň a schovala ji na pravé straně
motocyklu. Dojeli ke vchodu a zastavili asi třicet stop od muže
s kulovnicí, který ji namířil na Flye. Fly zaparkoval zhruba
patnáct stop za Moogem čelem přímo proti tomu muži, takže
vytvořili úzký trojúhelník. Motor nechal běžet.

	„Hledáme Rudyho Valleja,“ řekl Fly ozbrojenému muži.
Moog měl paže složené na prsou. Amanda se k němu přitiskla.

	„Není tu,“ řekl muž.

	„Je naživu?“

	„Nevím, proč se ptáš?“

	„To je jeho dcera,“ vysvětlil Fly.

	Muž si Inez prohlédl. „Dobrá, přivedu ji k němu.“

	„Ty nevypadáš jako Rudy Vallejo,“ prohlásil Fly.

	„Kde je Rudy Vallejo, je naše věc,“ odvětil muž s kulovnicí,
„a proto je naše věc i jeho dcera.“

	Moog si potichu nechal od Amandy podat svou zbraň,
a než muž domluvil, zamířil na něho. „Myslím, že pojedeme,“
řekl Moog, „pokud se ovšem ani nepohneš.“

	Muž s kulovnicí se nehnul ani nic neřekl. Fly ho zeširoka
objel a vrátil se na stejné místo se zbraní v ruce. Moog nastar-
toval a odrachotil pryč, přičemž stále na muže mířil. Fly si to
šněroval za ním. Nad hlavami jim proletěla kulka. Dívky se
pevně držely řidičů.

	„Tvůj táta tady není,“ zakřičel Fly na Inez. „Asi je mrtvý.
Jedeme do Bakersfieldu.“

	[image: Image]Projeli Santa Monikou, aniž by odbočili z dálnice. Město ne-
viděli, ale cítili je. Mlha se mísila s kouřem a v děsivé tmě se
ze silného zápachu stal aerosol, který jim nasákl do šatů a
vnikl jim i do plic. Za řekou odbočili na východ po dálnici
číslo 166. Kolem nádrže tábořily stovky lidí. Někteří z nich byli



	


na dálnici a mávali na ně, aby zastavili, což neudělali. O pět
mil hlouběji do vnitrozemí se silnice zprudka stočila a oni se
zastavili na oběd u jezírka pokrytého vodními řasami, z něhož
se všichni napili.

	Za Cuyamou se vydali severním směrem a vjeli do údo-
lí s říčkou Bitterwater protékající městečkem Maricopa, pak
přejeli na silnici číslo 99. Bakersfield byl zahalený kouřem
a na sever od města viděli oheň. V klubu nikdo nebyl, ale na
jednom stole ležel vzkaz od Nan-Girl. Zněl: Jsme v Domě.

	Byl už večer, a proto se rozhodli přenocovat. Moog a Fly se
opírali o zeď klubu a potichu kouřili marihuanu. Slyšeli, jak
se o nich děvčata uvnitř baví.

	„Který z nich se ti víc líbí?“ šeptala Amanda. „Moog nebo
Fly?“

	„Fly,“ odvětila Inez. „Moog je fakt milej, ale Fly je hezčí.“

	„Jo, taky si myslím,“ souhlasila Amanda. „Ale Moog je váž-
ně hodnej.“

	Moog se podíval na Flye a výsměšně mu ukázal prostřed-
níček. Fly mu podal brko.

	Ráno pročesávali město a hledali zásoby. Jezdilo jen málo
aut a na ulicích bylo vidět spíš chodce, ale nikdo je neotravo-
val. Přejeli přes most na sever do Oildale a jeli dál na východ
podél řeky. Celých pět mil nespatřili nic jiného než ropná pole,
která vytvářela jednu velkou hořící pustinu. Řada požárů na-
plňovala ovzduší mraky černého dýmu. Nějací muži jim na
jedné křižovatce řekli, že lidé se vloupali do rafinerie, aby si
tam vzali benzin, a že ochranka po nich střílela a několik jich
zabila. Stovky lidí se v noci vrátily, aby založily požár. Lidé
prý rozbíjeli potrubí a vyhazovali do povětří zásobovací tanky
i hlubinné vrty.

	Linda měla dům na břehu řeky na konci slepé hogofogo
příjezdové cesty - bylo to dědictví, které získala jakožto je-
diná dcera ze staré petrolejářské rodiny. Sousedé nebyli rádi,
ale soukromý majetek triumfálně zvítězil. Přítomných bylo
pět členů jejich klubu: Nan-Girl a Bobby, Yellow Dog, Marcy



	


a Linda. Jerry zemřel v prvním týdnu pandemie, býval to před-
seda klubu. Byly zde ještě dvě ženy se dvěma malými dětmi.
Yellow Dog je představil jako Margo a Suzy.

	„Noví budoucí členové,“ zasmál se.

	Do začátku října nashromáždili členové motorkářského
klubu Roadkill M. C. zásoby a výzbroj všeho druhu. Měli cis-
ternu s palivem, kterou používali k tomu, aby ho mohli sehnat
ještě víc. Obsadili dva domy na sousedních pozemcích - zbytky
osazenstva přesvědčili, že na tom budou s Roadkillany lépe,
a z klubu přinesli všechno, co mělo nějakou hodnotu. Jejich
arzenál byl úctyhodný. Byli připraveni na obléhání.

	Linda se rozhodla, že se stane učitelkou, a ujala se Inez
a Amandy, aby něčím vyplnila prázdnotu svého vdovství. Mar-
go a Suzy, které se nikdy v životě k motorce ani nepřiblížily,
měly s touto kulturou určité potíže a s muži se často dohado-
valy. Zvažovaly, zda neodejdou, a tehdy Linda řekla jednomu
mexickému páru s nemluvnětem, že u nich také mohou zůstat.
Určitým způsobem to změnilo vztahovou dynamiku a ženy
zůstaly. Luis a Rosa dříve tábořili v mexické vesnici, která
vznikla asi míli odsud, dole u cesty. Nikdy se nevyjasnilo, proč
vesnici opustili, aby se přidali k Roadkillanům. V polovině říj-
na se k nim připojil ještě výstřední japonský umělec a inženýr
jménem Akira. Poté přibyl postarší baskický pasák ovcí Agosti,
a tak jich včetně malého miminka bylo celkem osmnáct.

	Byla to prazvláštní skupina lidí. Nastala nutnost změnit
klubová pravidla, aby se všichni mohli stát členy. To byl Lin-
din nápad. Moog, Yellow Dog a Fly se coby tři plnohodnotní
členové potřebovali poradit a promluvit si o tom. Přestože ještě
mezi plnoprávné členy nepatřil, Bobby se porady také zúčast-
nil, a tak muži tedy celý den strávili na rybách, aby se shodli
na tom, že je to dobrý nápad. Všichni přítomní mohou být
členy. Yellow Dog si myslel, že Margo a Suzy by si zasloužily
jen poloviční členství, protože jsou tak hádavé. Fly se potichu
usmál a řekl, že pokud bude mít koule na to, aby to navrhl na
schůzi, tak pro něho bude hlasovat.



	




	Vyvstala otázka zasvěcení a zda by nové členky neměly mít
za úkol „vykouřit péro“. Moog byl toho názoru, že ženy by
měly dělat jen to, co se jim chce. Fly důsledně trval na tom, že
se k nim nemohou připojit, dokud jim nebylo šestnáct, a do
té doby na ně nikdo nesmí ani sáhnout. Moog měl za to, že by
každý měl vymyslet zasvěcující rituál, napsat jej na kus papíru,
a všichni by měli tahat z klobouku. Yellow Dog prohlásil, že
napíše: „Vyhul Yellow Dogovi péro“. Na to mu Moog odvětil,
že klidně, ale aby nezapomněl, že si papírek může vytáhnout
Bobby a že Bobby kouše, jak on ví z vlastní zkušenosti. Celá
skupina se začala řehtat. Bobbymu bylo líto, že klub, tak jak
jej znal, končí ještě dřív, než dostal vlastní jméno a emblema-
tické barvy.

	Yellow Dog prohlásil, že by se alespoň každý měl svléknout
donaha a něco přede všemi předvést. Moog řekl, že by si měli
uvědomit novou povahu světa. Že je třeba, aby nalezli nějakou
rovnováhu mezi skutečností, že patří k jednomu procentu
přeživších, a rodinnými hodnotami.

	Fly byl přesvědčený, že iniciace, ať jsou jakékoli, musí pro-
bíhat před skupinou členů i nečlenů. Yellow Dog chtěl vědět,
zda mohou souložit před dětmi a tak podobně.

	Fly pokrčil rameny a prohlásil, že ti, kdo nechtějí být členy
klubu, mohou klidně odejít.

	„Co když chtějí zůstat, ale netouží po tom patřit do klubu?“
zeptal se Moog.

	Fly chvíli přemýšlel a pak odpověděl, že to tak může být, že
pokud klub není natolik přitažlivý, aby se všichni chtěli stát jeho
členy, pak možná něco dělají špatně. Nebo jsou možná ti, kteří
se nechtějí připojit, svou povahou prostě „svobodní jezdci“.

	„,Svobodní jezdci1, Free Riders, to by možná nebylo špatné
jméno,“ zamyslel se Yellow Dog.

	Bobby kontroval, že se mu líbí jejich staré jméno.

	„Co takhle Rangers, Ochránci,“ navrhl Fly. „To by mohla
být zastřešovací organizace. Mohli bychom se jmenovat,Ran-
gers, sekce Roadkilľ.“



	




	Na konci dne měli za to, že se domluvili. Chytili také dvě
ryby. Když se vrátili, zjistili, že Linda, Nan-Girl a Marcy měly
také poradu. Názorově se od sebe moc nelišili. Všichni se
shodli, že by měli uspořádat oslavu. Vybrali si Halloween,
Linda zřejmě věděla, na jaký den připadá.

	Oslava se konala venku a přišli všichni, dokonce i Agosti.
Doprostřed postavili motorku a obklopili ji několika dýně-
mi. Děvčata mezi ně vpíchla sušenou slunečnici a ozdobila ji
dlouhými stuhami, které vytvořila z oranžového prostěradla.
Fly přidal nalezenou lidskou lebku. Řekl, že se hodí, a nikdo
nebyl proti.

	Agosti někde sehnal ovci. Porazili ji, maso napíchli na jeh-
lice a upekli na ohni. Měli také spoustu vína a piva.

	Při západu slunce vytvořili kruh, první promluvil Moog.
Zatřásl plechovkou piva, otevřel je a zalil oltář pěnou. Pak po-
hovořil o dějinách Roadkillanů a o tom, jak chtěli žít svobodný
život ve světě plném lží a že ho nyní již žijí, a tak klub končí.
Založí ale nový klub jménem Rangers, který bude pododdílem
Roadkill. Žádné jiné sekce neexistují, dokonce ani tahle zatím
ne, ale jednou budou existovat. Pro to, aby se člen Roadkill
stal Rangerem, je potřeba zasvěcení, ale oni ještě nevědí, jak
bude probíhat. Pokud je někomu méně než šestnáct let, může
se o členství jen ucházet. Kdokoli jiný se může přidat, pokud si
to přeje a podaří-li se mu vymyslet iniciační obřad, se kterým
budou všichni souhlasit.

	Když řeč ukončil, všichni začali pokřikovat, přičemž si
podávali džbán s vínem. Amandě a Inez dovolili, aby se také
trochu napily, a obě si daly několik loků. Pak Linda vstala
a rozhodně všechny přivítala, nové ženy coby svoje sestry
a muže coby bratry.

	Pak povstal Yellow Dog a prohlásil, že si myslí, že Margo
a Suzy by měly být jen polovičními členkami, protože jsou
tak hádavé.

	„Která z nás se tedy hádá víc?“ zeptala se Margo.

	„Ty,“ ukázal na ni Yellow Dog.



	




	Všichni vstali a také k tomu chtěli něco říct. Fly dlouze
mluvil o potřebě držet pohromadě a o tom, že jen tak mohou
všechno zvládnout.

	„Svět, ve kterém jsme žili dřív, se už nevrátí,“ prohlásil.
„Proto jsem doprostřed slavnosti umístil lebku, abychom si to
připomínali. Byli jsme skupinou bratrů a teď jsme spolkem
bratrů a sester. Všichni jsme přišli o kamarády a rodiny. Ale
tohle místo je pro nás dobré a nabízíme ho vám všem, kteří se
chcete stát jeho součástí, kteří chcete být členy rodiny.“

	Amanda a Inez se sice styděly, ale také promluvily. Inez
se červenala a řekla jen tolik, že je zde ráda a že se jí tady líbí.
Amanda prohlásila, že neví, zda chce být členem Roadkill
Rangers. Že možná jen pojede dál a bude hledat svého otce,
až se situace zlepší, ale že je Moogovi a Flyovi vděčná a chce
být užitečná a pomáhat celému kruhu.

	Všichni zatleskali. Někteří začali vstávat, aby promluvili
podruhé. Nan-Girl prohlásila, že nastal čas k oslavě. Bobby
vložil CD do přenosného hi-fi systému.

	Všichni měli za to, že to bude skvělá párty. Rozjelo se to
hlavně poté, co se všichni uvolnili. Rosa se zajímala, čeho se
týkají iniciační obřady. Chtěla se k nim přidat, ale roadkillští
„hombres“ by podle ní měli všem vysvětlit, jak vypadají přijí-
mací rituály. Moog, Fly, Yellow Dog a Bobby výzvu přidali a se
staženými kalhotami zatančili tanec conga okolo ohně, při-
čemž kroutili nahými zadky. Linda, Nan-Girl a Marcy vstaly,
sundaly si trička a zatančily v kruhu zády k ohni. Rosa nazna-
čila, co ji k Roadkillským přitahuje, když vstala a předvedla
striptýz. Brzy tančili všichni.

	Agosti a Akira přinesli kytary a zahráli a zazpívali několik
zvláštních japonsko-baskických balad. Všichni si pochutnali na
skopovém a vařené dýni. Později večer, poté co všichni vypili
mnoho vína, získala odvahu potlačená stránka osobnosti Mar-
go a Yellow Dogovi se dostalo vyhulení péra. Měli tedy klub.

	[image: Image]



	




	ROZHOVOR: JASON KILPATRICK

	Věk: devadesát let, ptala se Janet Conwayová v roce 2081,
Archiv Učené společnosti, Berkeley

	Jason Kilpatrick: Na počátku úpadku mi bylo třicet let. Teďje
mi devadesát. Jsem možná nejstarší osobou v Konfederaci. Byl
jsem nejmladším investičním manažerem hedgeového fondu
v Silicon Valley. Naše kapitálová aktiva jsme zhodnotili sto ku
jedné a měli jsme vládní sanace a subvence vestavěné přímo do
našich algoritmů. Stálo to dva miliony, pokud mezi nás chtěl
někdo vstoupit, a i tehdy jsme si vybírali. Když Saúdi přestali
plnit své závazky, podplatili jsme jednoho kongresmana, aby
nám pomohl získat doplněk k národnímu pojišťovacímu záko-
nu, který jistil naše bondy padesáti miliardami dolarů. Když ho
kongres potrestal, najali jsme ho coby lobbistu za pět milionů
ročně. Byl to vynikající obchod.

	Specializovali jsme se na privatizaci vládních vkladů. Vydě-
lával jsem přes dvě stě milionů ročně. Měl jsem lovecké sídlo
na Aljašce, letovisko na Bahamách a vlastní tryskáč. Nikdy
jsem nepatřil k těm nejbohatším, ale nebyl jsem na tom o moc
hůř. Asi milion z nás vlastnil polovinu bohatství země. Nyní
vidím, jaký průšvih jsme naší planetě zapříčinili.

	Představte si jednu z těch starých parcelací, řekněme s de
seti bloky a asi třiceti domy na blok. Takhle lidé žili. Teď si
představte, že jedna domácnost vlastní celé čtyři bloky, zatím
co další čtyři domácnosti vlastní čtyři městské bloky. Takhle
to bylo.

	Úpadek pro mne znamenal štěstí. Našel jsem lásku. Našel
jsem Mary, ať dá Bůh odpočinout její duši, opravdovou ženu
která uměla pracovat a bavit se. Na pobřeží losangeleské South
Bay jsem vytvořil školy Whale Tribe, Velrybí kmen, a postavil
továrnu na destilaci etanolu. Společně s Mary jsme pomohli
vybudovat farmy na velkém golfovém hřišti, kde jsem také
pracoval. A práce, kterou jsem dělal, se mi líbila. Bavila mě



	


mnohem víc než kdykoli v době před začátkem úpadku a měl
jsem také víc volného času a opravdové přátele. Takže pro mě
osobně byl úpadek přínosný. Předtím jsem byl osamělý. Svou
prázdnotu jsem se snažil zaplnit zvyšováním svého bohatství
a vyděláváním peněz, ale teď vím, že jsem byl ztracená duše.

	Mnoho lidí kvůli úpadku zahořklo, mysleli si, že vláda měla
něco udělat. Smrt tolika lidí byla samozřejmě tragédie - přišel
jsem o celou rodinu. Ale plundrovali jsme zemi. Hladina oceá-
nů stoupá, protože led taje. Všichni jsme to věděli, ale nikdo
z nás se nechtěl změnit, a tak změna přišla k nám. Líbí se mi,
jak si lidé pomáhají. Je to něco, co by lidé měli dělat běžně.
Nikdo by si neměl přát návrat starého světa. Žil jsem v té době,
byl jsem na vrcholu, ale už jsem se poučil.

	Ještě předtím, než se nemoc tolik rozšířila, jsem si udělal co
největší zásoby potravin a dalších nezbytností. Jakmile v práci
onemocněl první člověk, zavřel jsem kanceláře a všem naří-
dil, ať zůstanou doma. Po velkém výpadku elektřiny telefony
fungovaly ještě týden, ale pak se odmlčely. Mobily nefungo-
valy vůbec. Síť pro havarijní stav občas vysílala, většinou šlo
o doporučení, aby lidé zůstali klidní a neopouštěli své domovy.

	Vláda, tedy to, co z ní zbylo, neměla tušení, co si počít. Měla
k dispozici několik armádních a bezpečnostních jednotek,
ale co mohly tyhle jednotky dělat? Podařilo se jim zprovoznit
jednu elektrárnu, ale co dál? Jediné, čeho byly schopny, bylo
na týden rozsvítit vlastní světla.

	Jeden obchodní kolega odletěl svým tryskáčem na Aljašku.
Když přistál ve Fairbanksu, zjistil, že epidemie už dorazila i tam,
zřejmě ji na Aljašku zanesl někdo, jako byl on. Tak se rozhodl,
že odletí na Bahamy. Nevím, zda se mu to podařilo - satelitní
telefony přestaly fungovat. Většinu zbylého paliva lidé spo-
třebovali z podobných důvodů. Privátní tryskáče létaly kolem
světa ve snaze najít nějaké místo, kde by bylo možné přistát.

	Měl jsem přátele, kteří vlastnili velké pozemky a usedlos-
ti na severu státu New York, nedaleko od kanadské hranice.
Měli svou vlastní ochranku, policii i lékaře. Čtyři pět týdnů to



	


bylo dobré - mluvil jsem s nimi přes satelit pořádali oslavy
a hráli tenis. Pak všichni najednou onemocněli.

	Ve Westportu natáhli ostnatý drát, postavili betonové bari-
kády a stříleli na vetřelce, ale to je také nezachránilo.

	Zůstal jsem ve svém domě nad Portolským údolím v Kali-
fornii. Mohl jsem odjet na jakékoli místo na světě. Moje přítel-
kyně bydlela se mnou. Když přestaly fungovat telefony, nasedla
do své Mazdy Miata a odjela zkontrolovat svou rodinu. Nikdy
jsem ji už neviděl. V podstatě jsem se tři měsíce skrýval. V noci
jsem ani nezapaloval svíčky a snažil se být co nejvíc potichu.
Měl jsem teleskop a z vrcholku kopce jsem mohl sledovat, co se
děje v Palo Altu, Sunnyvale, Cupertinu až po San Jose. Snažil
jsem se zahlédnout alespoň nějaké známky pořádku, ale nic
takového jsem neviděl. Jen hodně požárů.

	Kolem Vánoc se počasí zlepšilo. Nasedl jsem do hummera,
naložil do něj menší arzenál a vydal se na výpravu za potravinami.
Všude stále umíralo nesmírné množství lidí, těla se hromadila
na ulicích. Na ten zápach nikdy nezapomenu - nebylo možné
se mu vyhnout. Psi z mrtvých těl strhali prostěradla a nikdo je
znovu nezakryl. Supermarkety byly buď vyrabované, nebo
je hlídala ozbrojená ochranka - já mířil k distributorovi žrádla
pro domácí mazlíčky.

	Když jsem se dostal do skladu, byla tam už jedna žena, na-
kládala svou dodávku. Tak jsem poznal Mary. Začala vtipko-
vat - zeptala se mě, jestli bychom si nemohli vyměnit nějaké
dobré recepty. Vlastně se pořád na něco ptala - všechny její
otázky byly velmi přátelské, flirtovala se mnou. Později jsem
si uvědomil, že znala celý příběh mého přežití ještě předtím,
než jsem se dozvěděl její jméno. Pak se mne rozhodla po-
zvat na vánoční večírek Silicon Shores - tak si říkali, „Silicon
Shores Club“. Byla to celá komunita - bylo jich asi osmdesát,
většinou je přivedla Mary. Žili nedaleko golfového hřiště ve
východním Palo Altu.

	Naložili jsme mého hummera a její dodávku a já ji násle-
doval na východ Palo Alta. Dal jsem jim všechno jídlo a zůstal



	


tam týden, pak ještě další. Mary byla přátelská, i když zpočát-
ku trochu odtažitá. Po dvou týdnech jsem se rozhodl zůstat
se skupinou nadobro. Se dvěma náklaďáky jsme jeli ke mně
domů a naložili všechno, co vypadalo, že by se mohlo hodit,
potom jsem sbalil a ukryl několik osobních věcí. Následující
podzim se ukázalo, že se budou hodit ke sběru žaludů. Mary
byla žena, která měla ráda svou svobodu, ale nakonec jsme
spolu začali žít.

	V těch dnech zuřilo hodně násilí. Všichni chtěli nějak přežít
a někteří si mysleli, že zabíjením jiných přeživších se zvýší je-
jich vlastní šance. Krajem putovaly gangy banditů, kteří zabili
každého, koho potkali, kromě mladých dívek. Později došlo
i na ně. Po Rocích hladu se lidé změnili. Snažili se přežít z po-
citu povinnosti - nikoli proto, že by se báli smrti nebo měli
život nějak zvlášť v oblibě.

	Komunita dál přijímala samotáře. Uklízeli jsme, sbírali,
co se dalo, rybařili, bránili se banditům a armádám a přátelili
se s jinými podobnými skupinami. To bylo druhý rok, ano,
myslím, že druhý. Onoho léta zemřelo víc lidí žízní než hlady.
Lidé pili slanou vodu a mnozí zešíleli nebo zemřeli na úplavici.
Vodu jsme čerpali z říčky San Francisquito a dezinfikovali ji
jódem. To mnohé z nás pravděpodobně zachránilo. Iřetí rok
byl nejhorší. Myslím, že jsme snědli úplně všechny krysy, které
byly v Silicon Valley naživu. Rybaření se moc nedařilo. Mnoho
lidí zesláblo natolik, že nebyli schopni pracovat.

	Mary měla přátele v Santa Cruz. Jeli jsme tam v mém hum-
meru, který byl poháněný směsí oleje a etanolu - destiloval
jsem víno a kořalku. V Santa Cruz nám poskytli jídlo a daro-
vali dvě dvoumetrové roie nylonového síťoví, ze kterého jsme
mohli vyrobit rybářské sítě. Ve městě přestal hummer fungovat.
Přes hory nás dostala stará chevroletka poháněná etanolem,
ale pak se zastavila i ta, takže jsme zbytek cesty museli jít pěšky
a táhnout se s rolemi síťoví.

	S rybářskými sítěmi jsme moc štěstí neměli - všichni jsme
byli příliš slabí. Dvě třetiny komunity jsme ztratili. Všichni



	


bychom zemřeli hlady, ale v únoru na zablácené mělčině uvízly
dvě velryby. Velrybí tuk nám poskytl dost síly na to, abychom
mohli jejich maso poslat jiným komunitám, které jsme znali.
Loděmi jsme rozváželi velrybí maso po celém Zálivu a dodá-
vali je velkým skupinám, které žily nedaleko Stanfordu a okolo
nádrží. Poté se nám začalo říkat Velrybí kmen, Whale Tribe.
Nazývají nás tak dodnes.

	Byl to nejhorší rok. Potom už nikdo hlady nezemřel, i když
hlad jsme měli často. Celý rok jsme pracovali, abychom si
vytvořili zásobu potravin, i kdyby šlo jen o žaludy a semínka
trávy. Myslím, že nepřežil jediný člověk, který by se nepřidal
k nějaké skupině. Celé údolí bylo územím duchů.

	Příštího léta se objevili Maryini přátelé ze Santa Cruz s vel-
kým náklaďákem plným zeleniny. Pomohli nám na golfovém
hřišti zasadit fazole a tykve. Toho léta pršelo, což pro nás bylo
šťastné. Stanfordské společenství na tom bylo lépe než my -
měli víc vody -, ale neměli Záliv. Vyměňovali jsme si s nimi
řadu věcí a hodně si vzájemně pomáhali.

	Dlouhou dobu byla káva tím, co mi ze starého světa schá-
zelo nejvíc. V tuto chvíli mi schází víc můj zubař.

	#

	AMANDA

	Z Příběhů úpadku od Janet Conwayové,

	Kern River, 2022-2029

	Město Kern River se v Kalifornii roku 2022 ukázalo jako jedno
z lepších míst pro život, ale jen relativně. V Bakersfieldu bylo
jednak hodně bazénů, do kterých lidé mohli rozložit igelity
a nasbírat do nich dešťovou vodu, jednak tu byly velké zásoby
potravin. Ve městě stále žilo dvacet tisíc obyvatel, kteří sbírali
všechno, co našli. Fresno na tom bylo mnohem hůř.



	




	
	V létě 2022 se vrátily neštovice a tvrdě udeřily na město,
a nejenom tam. Následovala cholera, která byla ještě horší,
hlavně v blízkosti řeky. Bobby, Suzy, dva chlapci a nemluvně
zemřeli. Nástěhovali se k nám jiní.



	Na konci podzimu do tábořiště Roadkillanů vběhl jeden
mexický chlapec, aby jim řekl, že na Mexický tábor útočí gang
policistů. Fly, Moog, Yellow Dog a dva další naskočili na mo-
torky, aby Mexičanům pomohli. Měli se tam ale spíš dostat
potichu: Mooga sestřelil z motorky výstřel z kulovnice, který
ho bezmála roztrhl vejpůl. Yellow Dog v následné přestřelce
zabil dva muže. Oba měli policejní odznaky. Yellow Dog poté
nosil pistole. Margo si je také připnula k pasu.

	Počet členů Roadkill Rangers se rozrůstal, pak jich ubylo,
aby jich později zase přibylo. Skupiny u řeky se začaly dělit na
dvě kategorie: na otevřené a uzavřené. Některé, jako Rangers,
udržovaly čilé kontakty s ostatními skupinami. Jiné cizince
vyháněly zbraněmi. U otevřených skupin členové občas pře-
cházeli z jedné do druhé, protože se do někoho zamilovali
a odstěhovali se, nebo proto, že se jim jinde líbilo víc. V rámci
místních oblastí to bylo obvykle jednoduché, ačkoli lidé, kte-
ří byli nuceni opustit jednu skupinu, museli cestovat daleko,
aby našli jinou skupinu, která by je přijala. Objevily se tábory
tuláků a těch, kteří nebyli schopní pořádné práce.

	Do roku 2023 se počet obyvatel Bakersfieldu a okolí snížil
na deset tisíc a během dalších dvou let ještě klesl. Zvýšil se po-
čet krádeží a rvaček. Postupně se lidé naučili, jak sbírat plodiny
a pěstovat je. Amandinými slovy: „Jedli jsme hodně věcí, které
se obvykle nejedí.“ Některé skupiny chovaly psy.

	
	V roce 2029 Amanda i Inez porodily děti, které měly s Flyem.
Nebo si, jako v Amandině případě, myslely, že je s ním mají.
Nebyla si úplně jistá. Oba to byli chlapci.
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Druhé desetiletí

	2031-2040

	V roce 2031, deset let po začátku úpadku, se počet obyvatel
USA ustálil na čtyřech milionech. Další milion žil v Kanadě,
čtyři miliony ve Střední Americe a asi šest milionů v Jižní Ame-
rice. Celosvětová populace čítala okolo osmdesáti milionů lidí,
zhruba tolik jako v rané době železné. Dětská úmrtnost byla
vysoká, ale lidé se učili, jak přežít.

	Všude panovala značná vedra. Množství oxidu uhličitého
dosahovalo hodnot raného eocénu. Průmyslové emise oxi-
du uhličitého ustaly, ale pokračovala dlouhá řetězová reak-
ce a oxid uhličitý se v atmosféře držel dlouhou dobu. Tání
permafrostu vypouštělo do vzduchu velké množství metanu.
Aerosoly vzniklé lidskou činností a další látky, které skrývaly
oteplování skleníkovými plyny, zmizely. Byl narušen proces
kondenzace, který by tvořil oblaka. Nebe bylo nejjasnější za
posledních tři sta let a země se pekla pod přímým sluncem.
Na západě byly stále běžnější teploty kolem 45 stupňů Celsia
a vlny horka pravidelně trvaly zhruba měsíc. Oblasti vysokého
tlaku ve vnitrozemí vytlačovaly studenější vzduch tryskového
proudění. Všude by byly zaznamenány nové rekordy, kdyby
ovšem byl někdo, kdo by je zaznamenával. V noci se zdánlivě
nikdy neochladilo.



	




	V ruinách malých měst žili utečenci z velkoměst. Někdy se
k nim připojili ti, kdo žili odloučeně v horách. Téměř nikdo
nechtěl být sám. Všude bylo příliš mnoho smrti. Lidé věděli,
že se navzájem potřebují. Zavedené venkovské komunity se
ještě více sbližovaly. Lidé se každý týden, nebo i častěji, schá-
zeli na nějakém místě na půl cesty, aby si vyprávěli novinky
nebo prostě chvíli pobyli, a všechny prázdné domy nebo chaty
blízko setkávacích míst byly brzy obydleny. Používala se jízdní
kola, u nichž se píchlé duše znovu a znovu zalepovaly.

	Někdy docházelo ke svárům mezi utečenci a „domorodci“,
těmi, kteří místo obývali již před počátkem úpadku, hlavně
pokud domorodci měli nějaká svá svérázná přesvědčení. Ute-
čenci skoro vždycky tvořili směsici kultur a ras, a tak se shodli
na tom, že jsou prostě Kaliforňané.

	Skupina farmářů blízko Fresna dokázala shromáždit to-
lik paliva, že pomocí buldozerů vytvořili zavlažovací kanály
fungující na principu gravitace. Lidé si vytvářeli zásoby do
zavařovacích sklenic. Jistou obrodu zažilo zlato coby oběživo,
dokud je už nikdo nechtěl. „Zlato? Dík, ale už nějaké mám.“
Zvěsti o tom, že se v Kentucky gangsteři vloupali do vojenské
pevnosti Fort Knox, tomu ještě napomohly. Zboží se nadále
směňovalo výměnným obchodem nebo na úvěr. Úvěr každé
osoby se odvozoval podle její vlastní reputace.

	Křečkování a drancování byly jen lokální záležitostí. Do-
cházelo ale i k případům zabíjení. Skupina žoldáků v San Die-
gu vedená synem „posledního zvoleného guvernéra Kalifornie“
tvrdila, že je legitimní vládou. Říkali si „Černá stráž“. Okupo-
vali v ozbrojených vojenských vozech Fallbrook a povraždili
několik set Mexičanů a Američanů mexického původu, kteří
si tam vybudovali komunitu. Skupina pomstychtivých mexic-
kých povstalců vedená mužem, který si říkal Joaquin Murrieta,
vyhodila do vzduchu jejich zásobiště paliva a během následu-
jících šesti měsíců zabila jednoho po druhém většinu žoldáků.

	Většinou bylo všechno moc špatné. Všichni se nacházeli
příliš blízko vyhladovění, než aby byli schopni zorganizovat



	


jakoukoli akci ve větším měřítku. Lidé si ale přesto pomáhali,
jak to lidé dělávají, když je zlá doba.

	Někteří měli také spoustu nápadů. Stárnoucí elektrikáři
a dělníci se stále ještě snažili vymyslet, jak obnovit elektrický
proud, byť jen v lokálním měřítku. Velké generátory pokaždé
chvíli fungovaly, než se opět odmlčely. V roce 2032 se v Santa
Cruz na jednom obrovském stromě rozsvítily vánoční ozdoby,
pak znovu na Nový rok.

	Skupina lidí v Martinezu dokázala postavit dvacet stop
vysokou rafinerii. Byli schopni produkovat menší množství
paliva z ropy, kterou získali z tankeru. Nikdy nebylo paliva
příliš mnoho, ale byl to důkaz, že nejde o neproveditelnou
myšlenku. Několik barelů nafty bylo vyměněno za obilí ze Sac-
ramenta. Strojaři v Sacramentu byli schopni využít generátory
k pohonu dostatečného množství strojů, aby postavili další
destilační stanici, kterou pak po řece odvezli do Richmondu.
Nastala velká poptávka po kvalifikovaných strojařích.

	Ve východním Los Angeles se spojila skupina bývalých
manažerů, kteří zorganizovali program potravin za práci ve
velkém měřítku. Jejich záměrem byla distribuce zboží, které
ještě bylo na skladě. Mohlo to fungovat, kdyby podnikatelé
netrvali na soukromém vlastnictví společnosti. Od čtrnáctého
století neměla práce větší váhu.

	Jistým způsobem to byla nadějná doba. Stále ještě existova-
ly silnice, stroje a velké množství použitelných zpracovaných
materiálů. Zdálo se, že pandemie se vyčerpala. Samozřejmě,
byla vedra.

	Mnozí věřili tomu, že současná situace je jen přechodná -
že usilovnou prací a důvtipem lze svět, jak ho znali, znovu vy-
stavět -, že se bude brzy zase těžit ropa, po dálnicích se znovu
budou prohánět automobily a nákladní vozy a supermarkety
začnou dostávat nové zboží.

	Většina lidí připomínala pionýry nadšené pro plány vý-
stavby nových vodovodních systémů a nových silných strojů.
Ale nejednalo se o první osídlence, syny a dcery imigrantů



	


ani jejich vnoučata: nenarodili se do doby, kdy bylo zvykem
spoléhat se jen na sebe, do doby těžké dřiny, a také jim chyběl
nezdolný optimismus Zjeveného osudu. Kromě toho bylo
jednodušší jen sbírat odpadky.

	V roce 2034 postihlo Oakland silné zemětřesení, které naru-
šilo základy všech pěti mostů. Většinou byly škody malé - jeden
nebo dva chybějící mostní pilíře -, ale neexistoval způsob, jak
je opravit. Zhroutilo se také hodně mrakodrapů, nějakým zá-
zrakem přežil jen Pyramid Building v San Francisku. V celém
Zálivu byly zničeny zbylé části dálnic.

	Sacramentské údolí ob rok ničily záplavy. Jezero Tulare
se naplnilo vodou, objevila se hejna ptáků. Řeka Colorado se
malou stružkou v jinak vyschlé široké deltě vlévala do Kaliforn-
ského zálivu. Farmáři otevřeli přehradu Haiwee. Po sto letech
se jezera v Owenském údolí znovu naplnila vodou.

	Bylo neustále těžší nalézt funkční baterie. V chodu byly
všechny solární panely, které bylo možné získat. Někteří po-
užívali elektrická golfová vozítka a dobíjeli je právě z těchto
panelů. Stále ještě bylo dost vína a tvrdého alkoholu. Při rafi-
naci někteří používali vodku coby prvotní materiál při výrobě
paliva na bázi etanolu.

	Kukuřice vůbec nezrála a hrozil další hladomor. Kuku-
řičná semena starší deseti let byla stále méně životaschopná,
nejen kvůli „smrtelným genům“, které do genomu vpravily
globální korporace. Nová semena přinášela špatnou úrodu
nebo se vůbec neuchytila. Lidé začali sbírat nejrůznější tra-
viny a téměř vůbec neseli. Jeden člověk podoben zahradníku
Johnnymu Appleseedovi odjel k indiánům Hopi v Arizoně,
aby od nich získal kvalitní semena. Jiná kukuřice pocházela
z Mexika. Všichni začali pěstovat „indiánskou kukuřici“. Sta-
věly se improvizované mlýny nebo se kukuřice drtila postaru
pomocí kamenů.

	Používání elektrického proudu ze solárních zdrojů, záso-
bovacích baterií a převodníků napětí vedlo k obnovení sítě
osmdesát let starých amatérských radiooperátorů - tímto



	


nadšením se brzy nakazila i mládež. Stavěly se větrné mlýny.
Elektřina byla příliš vzácná na to, aby se ztrácela. Rádio po-
skytlo mladým lidem důvod, aby se naučili tajemství písmen
a čísel - rozšiřovalo jim to obzory. Učili se zeměpis. Izolova-
né komunity v jiných částech země tímto způsobem zasílaly
pozdravy a vyprávěly strastiplné příběhy. Některé skupiny si
přály zůstat v izolaci, aby byla i nadále utajena jejich poloha,
a tak rádio zakázaly.

	Kromě několika málo komunit, které měly solární panely,
byli po západu slunce všichni bez osvětlení. Baterky se ucho-
vávaly pro případy nouze, stejně jako svíčky. Kvetlo vyprávění
příběhů. Děti chtěly vědět, proč je svět takový, jaký je, a dospělí
se jim to snažili vysvětlit. Častým tématem bylo „pionýrství“
a objevoval se výraz „trosečník“. Ti, kdo příběh znali, vyprá-
věli o Robinsonu Crusoe nebo švýcarské rodině robinsonů.

	Na dálnicích, které se ještě daly použít na delší vzdálenosti,
občas drkotaly nebo hrčely vozy. Malá kolej medicíny v Davisu
učila základy zdravotní péče. Jedna biochemická a její muž,
pivní sládek, se snažili vyrobit penicilin.

	Ve Svaté zemi vyšel do pouště nový prorok. Kázal Slovo
mimo Knihu a všechny monoteisty vyzýval k tomu, aby se
vzdali modloslužebnictví ve všech podobách, a tvrdil, že i od-
kazovat na Boha jeho jménem nebo slovním spojením je blas-
femie. Vyzýval židy, křesťany, sunnity i šíity, aby ukončili své
malicherné půtky a spojili se v soucitu Nespatřeného. Činil
zázraky a tisíce ze všech tří náboženství přestoupily na novou
víru. Bohoslužby měly mnoho různých forem a odehrávaly se
v mešitách, chrámech a kostelech.

	V roce 2039 se objevila postava podobná Noemovi s paro-
lodí, která zavezla antilopy a jiné velké africké savce do stepí,
jež vznikly v severní Evropě. Byl to dobrý nápad, protože sa-
vany v Africe začínaly vysychat. Ve vnitrozemské Asii se koně
vrátili do Ferganské kotliny.
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DOKUMENTY

	BÍLÁ SMRT

	Z Knihy Soudného dne Janet Conwayové sestavené v letech 2081-2093,
Archiv Učené společnosti, Berkeley

	Podle Michelle Marksové, jejíž otec byl vládním vědcem, způ-
sobily pandemii tři různé nemoci. Dvě z nich byly uměle vy-
tvořené a hrály roli zbraní. Američané vyvinuli zarděnky. Ne-
uvědomili si, že očkovaní vojáci, ačkoli neměli příznaky, byli
nakažlivými nosiči. Chřipka byla patrně čínského původu.
Nikdo nechápal, jak si Číňané představovali, že mohou ucho-
vávat tak mutující virus. Podle otce Michelle „byly obě strany
zoufalé“. Zuřila cholera a využila každé příležitosti k útoku.

	Michelle prohlásila, že genovou sekvenci zarděnek vyvinula
armáda, přesto její otec nikdy neuvěřil, že to byla právě ona,
kdo nemoc vypustil ven. Podle něho ukradli kód biohackeři
ve Spojených státech a vytvořili svou vlastní sekvenci, kterou
plánovali použít coby nástroj vydírání armády, aby přesta-
la ve válce používat jaderné zbraně. Vláda byla připravena
s nimi vyjednávat, ale hackeři byli nepozorní a vir se dostal
ven. Podle Marksové byly první případy nákazy pozorovány
ve státě Georgia, ale byly natolik utajené, že když se nemoc
rozšířila a překročila hranici k Číňanům, ti dospěli k názoru,
že se jedná o útok, a i když věděli, že jejich chřipková zbraň
není bezpečná, podnikli protiútok.

	Pro nás není jednoduché si představit, jak svět vypadal před
úpadkem, přestože nás obklopovaly trosky tehdejší kultury.
I když se náš dnešní svět jeví jako zalidněný, populace před
Bílou smrtí byla podle mého odhadu padesát až stokrát větší,
než je ta dnešní.



	




	Jeden se nemůže než podivovat, že bylo na světě pro tolik
lidí místo a že všichni měli dostatek potravin. Ale opravdu
tomu tak bylo. Můžeme tuto kulturu nazývat uhlovodíkovou
nebo ropnou. Těžilo se a spalovalo nepředstavitelné množství
uhlí a ropy. Bylo to, jako by v celé zemi každých čtyři nebo pět
let spálili všechny lesy, a tak tomu šlo desetiletí za desetiletím.
Uhlovodíkové hoření dodávalo palivo obřím strojům, a ty zase
musely být obsluhovány celými armádami dělníků. Ropní
magnáti postavili obří farmy, které pokrývaly celé země a státy,
a násilím rvali potraviny ze země pomocí výbušnin, které do
půdy přimíchávali.

	V důsledku toho explodovala celá země. Během pouhých tří
čtyř generací vykopali veškeré její zásoby, které se v ní tvořily
tři sta milionů let, a vypustili je do vzduchu, kde oxidovaly.
Celou zeměkouli postihl obrovský požár a spálil vše, co na ní
žilo.

	*

	KORPORATIVISMUS

	Z Knihy Soudného dne Janet Conwayové

	V době před počátkem úpadku skoro všechno vlastnily a ovlá-
daly korporace. Byly to společnosti, které byly vytvořeny s je-
diným cílem, a sice zvyšovat své bohatství a moc. Korporace
využívaly vlády, aby je chránily a umožnily jim bohatnout.

	Korporátní kultura byla jako otrokářská společnost, kde
bylo všechno vlastněné. Vlastnictví bylo ve skutečnosti plně
podporováno: stroje měly své majitele, jakož i země jako ta-
ková. Všechno bylo založeno na penězích. Peníze se vůbec
nepodobaly našemu oběživu. Peníze v korporátní kultuře byly
obrovským oligarchickým průmyslem. Průmysl je tiskl a ovlá-
dal. Peníze se prodávaly a půjčovaly a neodvratitelné se hro-
madily a koncentrovaly jako listy ve víru potoka.



	




	Můžeme se snažit dobrat toho, proč se všichni shodli, že
peníze mají hodnotu, proč se pro ně prodávalo, ba i kradlo,
vedly se války a umíralo se. To je pro nás asi to nejtěžší po-
chopit. Ve skutečnosti bylo prostě nemožné se bez nich obejít.
Tím, že na lidi bez peněz dopadaly bída a hladomor, byli ti,
kteří je měli, schopni udržovat jejich hodnotu. Když nestačil
samotný strach, docházelo k mučení. Skupiny, které chtěly
ze systému vystoupit, byly potlačovány armádami. Systém si
vyvinul svůj vlastní život jako vír, který konzumuje stále více
okolních zdrojů. A ohněm byly samotné peníze.

	Veškeré potraviny, výroba, stroje a služby byly pod kontro-
lou korporací. Celý smysl korporace spočíval ve stále větším
hromadění. Mohli bychom říci, že uctívali boha mamonu,
a křečkování bylo ctností a chování hodné napodobování. Proč
byli ti, kdo křečkovali, hodnoceni výše než ti, kteří pracovali
pro komunitu, to si žádá dlouhé vysvětlení. Pokud by se takhle
chovalo jedno z našich dětí a snažilo se ukořistit všechno jídlo
a všechny hračky pro sebe, bylo by potrestáno. Se společností
založenou na takovém chování byl podle mne úpadek nevy-
hnutelný, i kdyby se pandemie neobjevila.

	#

	JAKE

	Z Příběhů úpadku Janet Conwayové,

	Archiv Učené společnosti, Berkeley, Sierra Ridge, 2032

	Starý básník zemřel v devadesáti letech. Komunita, pro kterou
tolik udělal, kterou založil a staral se o ni, se nakonec rozrost-
la do jedné z největších skupin v dějinách Sierra Ridge. Měli
malý baterií poháněný zesilovač a četly se zde oblíbené básně,
vlastní básně nebo se vyprávěly příběhy.

	Ridge vysílala novinky rádiem - jak v občanském pásmu, tak
na krátkých vlnách. Když přestaly fungovat telefony a mobily,



	




	Ridge se rychle vrátila ke svému vysílání, které probíhalo dva-
krát denně. Kromě několika Peltonových turbín bylo skoro
všechno poháněno solární energií: nikdy se nestali součástí
elektrické rozvodové sítě. Na Sierra Ridge bylo zřejmě více
elektrického světla než kdekoli jinde ve státě. Vlastnili rovněž
motorové pily na elektřinu.

	Měli také mezinárodní síť kontaktů v literárních a intelek-
tuálních komunitách a patrně mnohem lépe než CIA věděli,
co se děje ve zbytku světa - pokud by ovšem nějaká CIA ještě
existovala.

	Vysílání na krátkých vlnách se přenášelo ze stanice na sta-
nici. Říkalo se tomu „přenosy novinek“. Většinou byly kó-
dované. Pokud byla vrstva D v pořádku, přenosy v Morseově
kódu dosahovaly velkých vzdáleností. Hlasové kontakty byly
běžné, ale méně spolehlivé.

	Z celého světa přicházela stručná chvalořečení. Zdálo se
nemožné, že by Američan mohl někdy získat Nobelovu cenu,
tak moc byla tato země celým mezinárodním společenstvem
nenáviděna, ale sbírka strhujících politických básní a kritik
získala starému básníkovi tuto cenu v sedmdesáti letech, rok
před počátkem úpadku. Kniha byla ve skutečnosti proroctvím
a příčiny a průběh úpadku se v básních objevovaly záhadně
skryté do metafor a obrazů.

	Přicházely pozdravy z Číny, Japonska a Koreje, ale také
ze Švédska a Estonska, z Německa, Francie a střední Evropy,
z Ruska, Středního východu a z Afriky. Rádio bylo obsluho-
váno dvacet čtyři hodin denně a stále přepisovalo kód.

	Starý básník připravoval sebe a svou komunitu na úpadek
padesát let. Dokonce měl na svém pozemku skládku skla - pro
případ, že by je bylo potřeba pro výrobu hrotů na šípy nebo
jiné nástroje. Lidé měli u svých studen elektrické pumpy, ale
ve stodole byly vždy připraveny i pumpy ruční, kdyby jich bylo
někdy zapotřebí. Prameny chránily speciální krabice s pruži-
nou, které byly založeny na gravitační síle. Na několika rovi-
nách a na svazích, kde ještě zbyla nějaká půda, byly založeny



	


organické zahrádky. Jabloně se sázely po celé délce Ridge více
než sto padesát let. Přesto se Ridge stala komunitou závislou na
ekonomice fosilních paliv víc, než lidé chtěli. Mlýny a tesařské
dílny poháněly generátory. Lidé byli zvyklí jezdit pět až deset
mil z Maidu Hill do North Diggins, o dvaceti mílích do města
nebo padesáti mílích do Sacramenta či Yuba City ani nemluvě.

	Lesní sruby se většinou stavěly a seskupovaly v určitých
čtvrtích nebo v rámci rozvodí. Deset rodin se usídlilo v korytu
vyschlé ledové řeky French River. Padesát rodin žilo na malé
vyvýšenině nad řekou. Více než sto rodin bylo rozeseto na
Maidu Hill a několik set dalších v řadě jiných malých rozvodí
a lomových etáží.

	Když nastal úpadek, už tady měli své vlastní školy, vinař-
ství, mlýny, zahrady, zdroje energie a dvě generace zkušenos-
tí. Měli obchod se stroji, malou nelegální destilační stanici
a soukromé knihovny, které patřily k těm nejrozsáhlejším ve
státě. V provozu byla pozoruhodná škála zařízení na 12 voltů.
Lidé věděli, jak využívat skleníky a konzervovat vodu. Kromě
domestikovaného zvířectva s nimi žila i vysoká zvěř, divocí
krocani a prasata. Měli koně, které uměli využívat, a okolo
se potulovalo početné stádo skotu. Úpadek byl sice trauma-
tický, avšak nedosahoval úrovně katastrofy, jak tomu bylo ve
městech.

	Jake pronesl politický projev. Mluvil o rozdílu mezi osobním
vlastnictvím a vlastnictvím zdrojů. Mluvil o různých podobách
politické organizace a o tom, jak by komunita Ridge mohla
podporovat a posilovat jiné kolektivy, které teprve ve státě
vznikaly. Řekl, že by si spolu s jinými podobnými komunitami
měli vyměňovat nadbytky, kterých nebylo málo.

	[image: Image]Varoval před vznikem nového feudalismu. Někteří lidé si
stále přivlastňovali velké části půdy a snažili se vybírat rentu
ve formě práce. Varoval před žoldáky a gangy banditů. Mluvil



	


o možných formách velkých konfederací a o nenásilných ak-
cích a oblastních shromážděních.

	Uvedl, že by se měli pokusit vytvořit síť komunit, které by
od sebe byly vzdálené den chůze, všechny s rádiovým spoje-
ním, a navrhl řadu rok trvajících kulturních výměn s podobně
smýšlejícími komunitami v údolí a kolem Sanfranciského zá-
livu. Prohlásil, že by měli zformovat konfederaci bez hlavního
města založenou na přátelství a organizaci všeobecných srazů,
jež by se mezi komunitami střídaly.

	Dále řekl, že pokud by se jim dařilo následovat princi-
py volné spolupráce prostřednictvím příkladů, mohli by být
schopni izolovat jakékoli skupiny, které by se snažily vytvořit
soldatesky nebo armády, a obsadit je.

	Prohlásil, že jim úpadek poskytl šanci vysvětlit všem li-
dem bytostně vlastní patologii vojensko-oligarchických států
s jejich neukojitelnou materiální shánčlivostí. A že se mohou
vyhnout opakování stejné chyby. Dodal také, že k vysvětlení
těchto záležitostí by mohly sloužit příběhy, které je nutné vy-
právět především dětem.

	Byla to dobrá řeč. Lidé souhlasně křičeli. Ani jedna z Jakeo-
vých myšlenek nedošla žádného konkrétního uskutečnění, ale
to nevadilo. Události se děly svou vlastní setrvačností a věci se
daly do chodu, podobně jak Jake nastínil.

	Starý básník byl pohřben po buddhistickém způsobu, který
náležel každému, kdo se nacházel na půli cesty mezi mnichem
a liškou. Jeho tělo spálili na velkém ohni z větví kalifornských
borovic v Big Meadow. Zazněl hymnus Šingjó, čínsko-japonsky,
poté přišla na řadu i jeho anglická verze.

	Úpadek nastal padesát čtyři let po festivalu Human Be-In
v parku Golden Gate. V Sierra Ridge rostly pekanové a man-
dlové stromy, malé lesíky černých a anglických ořešáků, které
zasadili na počátku sedmdesátých let, byly vzrostlé a stále
nesly plody.

	[image: Image]



	




	První všeobecný sraz a Jubileum Kalifornské konfederace
Shasta-Tehachapi se konalo na jarní rovnodennost roku 2034
v Davisu. Zúčastnily se jej stovky lidí, přesto toto zasedání ne-
bylo pro celý stát příliš reprezentativní.

	Komunity Petrolia a Humboldt Bay vyslaly své zástupce na
kolech. Santa Cruz vyslalo kontingent na elektrickém vozidle
s dvaceti solárními kolektory místo střechy. Amanda a Inez
nechaly své děti s Flyem a připojily se k Margo a Yellow Dogovi
na dalekou cestu, aby reprezentovali Roadkill Rangers. Všichni
se přikodrcali na motorkách s motory přestavěnými na etano-
lový pohon. Někteří šli pěšky, jiní jeli na koních. Z Concordu
přijely dva parní vagony na dřevo.

	Byli tam zástupci z Chica a Paradise a Red Bluífu. Jeden je-
diný muž přišel z Heleny na řece North Fork Trinity. Své před-
stavitele vyslaly desítky komunit z okresů Humboldt, Mendo-
cino a Lake. Byly zde skupiny z Napa a Sonomy a z pobřežních
komunit na sever od Marinu. Dorazily skupiny z Berkeley,
San Franciska a Modesta. Přijeli představitelé míst, o kterých
nikdo nikdy neslyšel. Své posly vyslaly i náboženské komunity.
Skupina Černých muslimů ze South Bay se zúčastnila „coby
pozorovatelé“ a stejně učinil i národ Karoků z Klamathu. Taj-
né spolky z čínské čtvrti také vyslaly své vyslance. Na mnoha
setkáních bylo připraveno simultánní tlumočení do angličtiny
a španělštiny. Převládala oslavná atmosféra a bylo uspořádáno
i mnoho workshopů - jak na politická témata, jako je možnost
výsadního práva, tak na témata technologická, až po diskuse
o sekulárně založené spiritualitě. Jedna skupina diskutova-
la o možnosti zavést regionální debaty pro spory, které není
možné řešit na lokální úrovni.

	Mnozí měli jen minimum zkušeností s rozhodováním na
základě konsensu a pokrok byl pomalý. Byla nadhozena té-
mata kolektivní obrany a objevila se diskuse o tom, co udělat
s gangy banditů. Jake Matson, který patřil do kolektivu Sier-
ra Ridge, se znovu pokusil získat podporu pro projekt roční
kulturní výměny.



	




	Na setkáních se toho rozhodlo velice málo, ale večírky
byly bujaré. I když se ohledně detailů Konfederace nedospělo
k žádným dohodám, její základní existence již byla skutečností.
Nedošlo se ani k rozhodnutí o tom, kde nebo kdy uspořádat
další všeobecný sraz a slavnost, a musely uběhnout čtyři roky,
než se dohodlo další shromáždění, které se mělo konat opět
v Davisu. Na Druhý všeobecný sraz nedorazilo mnoho lidí.
Regionální mítinky se však staly běžné.

	Když se První všeobecný sraz chýlil ke konci, Jake se rozhodl,
že se bude řídit vlastním návrhem, a odjel ze slavnosti s účast-
níky ze Santa Cruz. Dva z nich chtěli jet do Ridge, a tak bylo
v jejich dodávce spousta místa. S kolektory místo střechy vy-
padalo vozidlo jako tramvaj na safari. I když na zemi leželo
jen málo odpadků, poslední den všichni uklízeli a 30. března
vyrazili zpět.

	Jake hodně mluvil se ženou s kaštanovými vlasy a zelený-
ma očima jménem Debbie, která byla před úpadkem postgra-
duální studentkou matematiky. Měla ráda science-fiction
a politiku a Jake se do ní zamiloval ještě dříve, než dorazili ke
Carquinezskému mostu v Benicii.

	Udělal všechno, co mohl, aby to nevypadalo okatě: mluvil
s ostatními lidmi nebo se potichu držel zadní části náklada-
ku. Potom ale spatřil její úsměv nebo se jejich pohledy setkaly
a Jake se rozzářil.

	Odbočili v Martinezu a dojeli k vodní nádrži, aby zde po
zbytek odpoledne nechali dobíjet baterie. Uvítala je skupina,
která si říkala „Steamfitters Union“. To oni postavili parní
vozidla a Jake několik z nich potkal na Srazu. Většina starších
mužů pracovala v rafinerii.

	[image: Image]Jake chtěl vědět, zda zbyla nějaká ropa ve stovkách obrov-
ských barelů, které pokrývaly okolní kopce. Jeden z mužů
odpověděl, že moc ne, ale že „v Concordu mohlo zbýt trochu



	




	tryskového paliva“. Debbie chtěla vědět, jestli je rafinerie stále
použitelná.

	„Mohla by být,“ zasmál se muž jménem Sam, „kdybychom
z ní přestali odebírat různé součásti. Ale copak vidíte nějaké
ropné tankery?“

	„Trocha benzinu by se náramně hodila,“ přidal se Jake.

	„Tohle místo není o trošce benzinu,“ řekl na to Sam. „To
mi věřte.“

	„A co trocha kerosinu?“

	Sam se zasmál. „No, ten by se hodil. Přemýšleli jsme o tom,
ale dali jsme přednost parnímu stroji. Musíme nějak pohánět
stroje a přemisťovat materiál. A ten je těžký. Jak říkám, pra-
cujeme na tom. Ale musíme také jíst. Nyní nás více méně syti
rybáři a zahrady.“

	Nikdo nevěděl, co k tomu dodat. Sam si upšoukl.

	„Jime hodně fazolí,“ omlouval se.

	Steamfitteři, kteří žili nedaleko nádrže, popřáli všem dob-
rou noc a odešli domů. Santacruzané tam, kde našli na zemi
nějakou rovnou plochu, rozložili pytle a deky a ulehli na ně
ke spánku. Jake našel místo za živým plotem, kde rostla tráva.
Ležel na zádech s rukama za hlavou, když uslyšel Debbie, jak
přišla se srolovanou dekou a zeptala se ho, zda spí sám. Jake ne-
věděl, jak odpovědět, a tak se prostě jen posadil a řekl: „Ahoj.“
„Co to pořád je mezi mnou a stydlivými muži?“ zeptala
se Debbie řečnicky. Pak se zasmála, rozložila deku na zem
a usedla s tváří obrácenou k Jakeovi. „Možná bychom si o tom

	mohli promluvit, co?“

	Jakoby zázrakem se Jakeovi podařilo ze sebe vysoukat, že
to není dobrý nápad. Bylo to mnohem lepší beze slov.

	[image: Image]Ráno Jake a Debbie zjistili, že mají mnoho společného. Bate-
rie na vozidle se mezitím dobily a oni vyjeli zpátky na silnici
číslo 680. Na cestě z Martinezu Debbie řekla, že pokud se



	




	Samovi a jeho přátelům nepodaří vyrobit naftu, než zemřou,
tak k tomu nedojde už nikdy. Jake souhlasil.

	Zastavili zase v Los Gatos, aby dobili baterie, než vyjedou
na dálnici číslo 17. Pozdě odpoledne byly baterie konečně
dobité. Právě se rozjeli do kopce, když spatřili nějakého muže,
jak leží na břiše na chodníku kousek za poslední odbočkou
před Lexington Reservoir. Další muž, který se nad ním shýbal,
na ně mával, aby zastavili. Zaparkovali a šli se podívat, jak by
mohli pomoci. Muž ležící na zemi se náhle překulil, oba vytáhli
zbraně a řekli jim, ať se nehýbou. Zpoza druhé strany náklaďá-
ku vyšli tři další muži a jedna žena, načež přešli dálnici k nim.
Všichni mávali pistolemi a nařídili Albertovi, aby vylezl z auta.

	Muž, který ležel na zemi, praštil Jakea zbraní do hlavy a sra-
zil ho. Krev mu stékala do očí. Muž s krátkými vlasy, který se
předtím skláněl, obtočil svou ruku kolem Debbiina krku a ke
spánku jí přiložil pistoli. Řekl, aby sebou všichni hejbli. Jake
však stále seděl na asfaltu.

	„Ty taky!“ křikl na něho muž s krátkými vlasy.

	„Čekám na ni,“ řekl Jake, aniž by se pohnul.

	Muž se na něho upřeně zadíval, rozhodoval se, co udělá.
Jake si položil ruce na kolena a opětoval pohled. Muž srazil
Debbie na zem, došel k Jakeovi a přiložil mu pistoli doprostřed
čela. Jake viděl náboje v zásobníku. Muž mu řekl, aby otevřel
pusu. Jake to udělal. Muž mu vtlačil pistoli do úst a stlačil mu
hlavu dozadu.

	„Jestli tě ještě někdy uvidím, tak tě zabiju. Je ti to jasný?“

	Jake se díval muži do očí. Po chvíli pokýval hlavou. Muž
stáhl svou zbraň a nakopl Jakea do žeber.

	„Tak a jdeme.“

	Šli. Měli před sebou šestnáct mil do Santa Cruz.

	Banditi naskočili na náklaďák, otočili jej a vydali se zpět do
Los Gatos. Na rozloučenou čtyřikrát nebo pětkrát vystřelili,
střely se odrazily od silnice.

	„To máme z toho, že nejsme ozbrojení,“ poznamenal Jake.

	Debbie odvětila, že si není tak jistá. Všichni byli naživu.



	




	Celé dva měsíce poté u sebe Jake nosil zbraň. Občas slyšeli
o elektrickém náklaďáku. Ukázal se v Gilroyi a Jake se tam
chtěl vydat, aby jej získal zpátky. Vyhledal muže, kteří by šli
s ním, ale Debbie jim to rozmluvila. Později slyšel, že muže
s krátkými vlasy někdo střelil do hlavy a že náklaďák změnil
majitele. Kdosi tvrdil, že auto používají farmáři v Hollisteru.
Jake přestal chodit ozbrojený.

	Debbie bydlela se dvěma přáteli u řeky San Lorenzo v domě
u hřbitova. Na hřbitově byla vynikající půda k zahradniče-
ní a Debbie se jejímu obdělávání věnovala společně asi se
stovkou dalších lidí. Vodu pumpovali z řeky pomocí solár-
ní energie. Jake se tam usadil a cítil se šťastný jako nikdy
v životě.

	Debbie byla programátorka a měla počítač, který stále fun-
goval, ale ona jej už nezapínala. Co s ním? Nějaký čas se s Ja-
kem dívali na filmy, ale čím dále tím více jim připadaly nudné
a mírně deprimující, hlavně ty, které se odehrávaly ve městech.
Komedie nebyly legrační. Westerny byly lepší, i když byly po-
někud hloupé. Zábavnější bylo čtení, nebo si prostě vlezli do
postele, laškovali spolu a užívali si jeden druhého.

	Na konci podzimu postihlo Oakland zemětřesení, dva týd-
ny pršelo a dálnici číslo 17 pokrývala ve vyšších polohách
kluzká vrstva, stejně jako většinu ostatních cest v horách. Bu-
dovy ve městě se zhroutily společně s většinou domů v níži-
nách. Dálnice číslo 1 na sever byla na mnoha místech poničená.
Debbiina komunita přišla o nádrž na vodu. Záplavy bahna
zavalily polovinu domu dvou jejich přátel nahoře v kaňonu
a oba zemřeli. Jake a Debbie adoptovali Sashu, jejich sedmi-
letou dceru, která v době neštěstí spala v druhé místnosti.
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	ROZHOVOR: Jackie Simpsonova

	Věk: šedesát tři let,

	rozhovor proběhl v roce 2076, ptala se Janet Conwayová,
Archiv Učené společnosti Berkeley

	Jackie Simpsonová: Na začátku úpadku mi bylo osm let. Oba
moji rodiče zemřeli při pandemii, a to během jediného týdne.
Žili jsme v Santa Rose. Moje nejlepší přítelkyně bydlela v ho-
rách na východ od města, asi deset mil odsud, na cestě do Santa
Heleny, a tak jsem se tam vydala. Její otec onemocněl, ale přežil,
její máma umřela několik týdnů poté, co jsem se přistěhovala.

	V listopadu, když nám docházely zásoby, jsme se všichni
přestěhovali dolů na vinici. Skoro všichni, kdo ještě byli naživu,
se tam již sešli. Další přeživší se přistěhovali z města.

	Nezbývaly skoro žádné rodiny a neměli jsme nic společné-
ho, kromě toho, že jsme v té oblasti žili. V dobách krize lidé
jednají různě - někteří se dělí, jiní kradou. Jiní dělají ještě horší
věci. Během Roků hladu se skupina hodně proměnila. Někteří
ze zločinců byli zavražděni - ti, kteří kradli nebo křečkovali
jen pro sebe. Myslím, že všichni věděli, kdo za tím stojí, ale ni-
kdo o tom nikdy nemluvil. Jedli jsme hodně rozinek a ořechů.

	Jinde to bylo o mnoho horší. Objevilo se hodně případů
kanibalismu. Některé skupiny nedělaly nic jiného, než jen
zabíjely a jedly lidi.

	Jima, mladého muže z naší komunity, jsem si vzala, když mi
bylo šestnáct. Uspořádali jsme oslavu a večírek byl povedený.
Jedna ze skupin se docela dost rozrostla, přibližně na několik
set lidí. Měli jsme vinohrad, dobrou vodu a několik sadů, ale
odstěhovali jsme se s manželem do jiné komunity, s jejímiž
členy jsme si byli duchovně bližší. Hodně komunit vycházelo
ze zvláštních kultů.

	Sonoma byla dobrým místem pro život. Jela jsem na vše-
obecný sraz v Davisu a většina komunit byla pro myšlenku
Konfederace. Ne ale všechny. Stále existovaly skupiny, které



	


chtěly vytvořit regulérní vládu - takovou, která by měla au-
toritu, s policií a vězením a tak. Některé skupiny se daly do-
hromady, uspořádaly volby a říkaly si Okresní vláda, County
Government, ale nikdo je nebral příliš vážně a brzy jim zbylo
jen jméno. Říkali jsme jim tedy „Okres“ a byly právě tak sou-
částí Konfederace jako všechny ostatní skupiny.

	Dvě moje děti přežily, oba synové. Postavili mlýn na lisování
ořechového oleje na vodní pohon, který stále funguje.

	*

	JAKE

	Z Příběhů úpadku od Jane Conwayové,

	Archiv Učené Společnosti, Berkeley, Santa Cruz, Sierra Ridge, 2039

	Jake, Debbie a Sasha podnikli v roce 2039 cestu do Ridge. Jeli
na kolech, i když hodně času trávili opravami duší. Vezli s se-
bou sušené ryby, rozinky, vlašské ořechy, sušené prosné koláče
a pistole Smith & Wesson ráže 38. Prošli průsmykem Pacheco,
aby se vyhnuli troskám budov kolem Zálivu. Blízko vrcholku
projeli kolem elektrického náklaďáku. Byl celý očesaný. Jake
měl za to, že jeho majitelé zničili baterie, když je nechali příliš
vybít, nebo protože přestaly fungovat panely.

	V údolí stály vodárenské věže a větrné mlýny, vedly zde
zavlažovací kanály a potrubí a obhospodařovala se pole se
sójovými boby a obilím. Hrubá mlecí zařízení byla poháněna
ručně nebo primitivními stroji. Na některých farmách se pásla
zvířata. Při stoupání do kopců zahlédli několik ovcí.

	Cesta trvala týden. Ridge stále prosperovala, i když byla
potemnělejší. Čím dál tím víc generátorů bylo nutné spustit na
vodní pohon. Strojař v Deer Creeku se spojil s kovářem a vy-
ráběli Peltonova kola. Pumpy, které uměly hnát vodu nahoru
od říčky, byly také velmi žádané.



	




	Na vánoční oslavě zapojil muž z Maidu Hill digitální pro
jektor a promítl film Vánoční koleda. Všichni ale byli rádi, když
skončil a oni mohli pokračovat ve večírku.

	Jack a Debbie tu zůstali rok. Chtěli pak jít někam, kde ne
bude takové vedro. Zpátky s nimi šli mladý muž a mladá žena
z Ridge. Byla to kulturní výměna.
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Třetí až páté desetiletí

	2041-2070

	Velké části vyprahlého Západu zůstaly skoro úplně vylidněné.
Říčky vysychaly, stejně jako studny. Na Jihu sucho zasahova-
lo až do Tennessee. Texas a Oklahoma se staly jednou velkou
pouští, která pronikala do Nového Mexika a Arizony. Východ-
ní Colorado bylo také vyprahlé a sucho zasahovalo na sever
až k Jižní a Severní Dakotě. Hladina řeky Missouri dosáhla
nového minima.

	Některé komunity začaly v zoufalství vyhazovat dynamitem
přehrady do povětří. Tato praxe se rozšířila do Kalifornie a na
Severozápad, kde si lidé mysleli, že lososi jsou důležitější než
jezera. Následujících několik let získalo vyhazování přehrad
do vzduchu takřka náboženský charakter - mělo se za to, že
tím lze zemi navrátit do stavu mytické čistoty a nejasně tuše-
ného dávného nadbytku. Demolice přehrad bohužel často
nadělala více škody než užitku - hlavně pro ty, kteří žili neda-
leko řek. Osvobození uvězněné řeky je ve skutečnosti složitá
operace, která vyžaduje čas a má mnoho mezikroků.

	Malý tým, který věděl, co dělat, použil tisíce kilogramů
trinitrotoluénu leteckých sil, aby jím vyrazil velké otvory do
desítky největších přehrad na řece Columbia, čímž vznikly
úchvatné vodopády. Nikdo neměl zájem chovat se k přehra-
dám na řece Colorado nějak zvlášť uctivě.



	




	V roce 2038 uvolnila řada zemětřesení v Grónsku obrovské
množství tajícího ledu, několik největších ledovců na světě
roztálo a sesunulo se do moře, které zaplavilo příbřežní Flo-
ridu a přímořské nížiny na celém východním pobřeží. Hladi-
na moře už tak byla o pět stop vyšší a ještě o dalších pět stop
stoupla. Sacramentské údolí zalila slaná voda. Mořské proudy
protékaly ulicemi někdejšího hlavního města státu. Polovina
Stocktonu se nacházela pod hladinou nového zálivu. Velký
záliv sahal od Sacramenta po Tracy. Vallejo bylo pod vodou
a výběžek Zálivu dosahoval do Petalumy. Z prázdných parcel
v ulici Montgomery, které vynesly pohádkové jmění Jamesi
Lickovi, byl zase jen písek. Pobřežní čárou se stala třída San
Pablo v Berkeley.

	Váha vody, která pronikala do losangeleské kotliny, způso-
bila trhlinu nedaleko Long Beach. Většina dálnic a všechny
mrakodrapy, kromě těch nejrobustnějších v centru Los Ange-
les, skončily v rozvalinách, trosky však nikdo neuklízel.

	Ve staré Evropě neměl nikdo důvod setrvávat ve městech
a také to nikdo nedělal. Pražské věže a klenby, které půl tisíci-
letí vzdorovaly zemské přitažlivosti, trpělivě čekaly a možná
přemítaly, kolik století bude trvat, než pod nimi zase budou
procházet lidé. Pokud tedy mohou kameny vůbec přemítat.

	Protože zbylá technika byla rozbitá, nebo téměř doslu-
hovala, přežití schopné byly jen takové komunity, které se
nacházely nejblíže přírodním zdrojům potravin, vody a dříví
na otop. Ostatní komunity kočovaly, vymřely nebo se smrskly
do malých přežívajících skupin. Oklahomská prašná krajina
se rozšířila do Kansasu a Nebrasky.

	Oproti tomu Ohijské údolí zažilo opětovné bujení divoké
přírody. Hojně tady pršelo, teploty byly mírné a dařilo se ši-
rokolistým rostlinám. Populace jelenů byla téměř vyhubena,
ale malých savců byl nadbytek. Ve státě Vermont lilo snad celé
léto. Pršelo také v Nevadě.

	Vyšší hodnoty oxidu uhličitého by měly být ku prospěchu
růstu stromů v horách coby vyrovnávací mechanismus, který



	


by časem mohl izolovat velká množství uhlíku, ale byl tady
jeden problém - kůrovec, který ve Skalistých horách zpustošil
borovicový porost.

	V Kalifornii bylo víc moskytů, než si kdokoli pamatoval. Po
celém státě se hroutily domy kvůli termitům a bylo těžké za-
chránit použitelné dřevo. Okna se zachraňovala, kdekoli byla
k nalezení. Kvůli hřebíkům se občas zapalovaly domy. Výskyt
větrů chinook, které u některých řek v podstatě vymizely, aby
se objevily o pět let později v extrémní podobě, kolísal.

	Na jih od Tehachapis v jižní Kalifornii byly přes léto běž-
ně záplavy. Jezero Badwater v Údolí smrti pokryly čtyři stopy
mimořádně slané vody. Dávno vyschlá jezera v údolí Antelope
a na poušti High Desert se začala plnit vodou. Umíraly duby,
odolnější byly jen ty nejstarší a největší.

	Pastýři hnali stáda ovcí z Nevady. Na několika málo rančích
se chovaly dojné krávy a další dobytek. Byl dostatek sýra, ob-
vykle ale jen kozího. V Centrálním údolí se pěstovaly pšenice
a ječmen, ale vzhledem k vzkvétajícímu zemědělství v oblasti
zálivu to nebylo tak významné. Další oblíbenou plodinou byla
kukuřice, dále fazole a sójové boby.

	Několik málo solárních panelů ještě trochu fungovalo. Po-
lovodičová zařízení jedno po druhém dosluhovala. Umělé
hmoty zkřehly, tříštily se a rozpadaly. Guma tvrdla a rozpras-
kávala se - v případě opravy kol se na ráfky drátem občas při-
pevňovaly bavlněné polštářky. Lidé hodně chodili pěšky. Na
rovných úsecích železnice byly v provozu příležitostné ruční
a předělané elektrické vozíky.

	Až na pár výjimek na tom byly „uzavřené“ komunity hůř
než ostatní. V rámci lidnatějších komunit často vznikaly ná-
boženské podskupiny. Existovalo několik židovských komun.
Udržet v chodu košer domácnost bylo skoro nemožné, ale
mnozí židé přešli ke zjednodušenému způsobu, jak dodržo-
vat šabat.

	Justice byla většinou lokální záležitostí. Když bylo zapo-
třebí, většina komunit svolávala soudy, jiné se snažily řešit



	


spory na valných shromážděních. Zloději a ti, kteří se nene-
chali usměrnit ostatními, byli obvykle „vyštípáni“: byli slovně
napadáni a tak dlouho vylučováni z komunitních událostí,
dokud neodešli sami. V mnoha oblastech se vyvinul systém
čtvrtletních regionálních schůzí, kde se koordinovaly snahy
lokálních komunit. Tato shromáždění také nabízela možnost
odvolání nebo vyřešení případů, které se na komunitní úrovni
dostaly do mrtvého bodu.

	První generace, která vyrostla v době po začátku úpadku,
to měla těžké. Za prvé nebyla příliš početná. Vyprávění rodi-
čů se jim zdála fantasmagorická a dovednosti starší generace
se jim většinou naprosto nehodily. Lidé z generace Jedna byli
především vynikajícími vybírači popelnic. Věděli, kde se co
nachází, a zdálo se, že jim chybí pud hrabivosti jejich rodičů.
Dospěli v kultuře, kde si lidé museli z nutnosti navzájem po-
máhat, a zdálo se to přirozené. Znali všechny dospělé v komu-
nitě a věděli, na koho se obrátit pro pomoc s konkrétními typy
problémů. Neměli mnoho trpělivosti s teoretickými popisy, ale
zajímali se o hromady odpadků kolem sebe a vrtali se v nich.
Když se prepálila pojistka, zkratovali ji kusem drátu, a když
se přístroj porouchal znovu, bylo to zřejmě proto, že uvnitř
vyhořelo něco, co nemohli vidět ani nahradit.

	V Santa Rose přišla jedna skupina na to, jak vyrobit akumu-
látory, které fungovaly. Alespoň většinou. Dokud jim nedošla
kyselina sírová. Jeden z dospělých, jehož znali, dříve sloužil
na ponorce.

	Občas se konaly malé zpravodajské relace a ti, kteří uměli
číst, je nahlas četli negramotným. Oblíbená byla veřejná čtení.
I když mnozí lidé neuměli číst, zájem o psané slovo byl velký.

	Skupiny mladých lidí často žily pospolu v jednom domě
nebo v několika přilehlých budovách. Vždy se účastnily ko-
munitních setkání a porad. Venkovské komunity produkovaly
potraviny a někteří z mladých rádi vylepšovali metody těch
starších. Byli dobří v organizování projektů zahrnujících celou



	




	komunitu, například ve vykopávání dlouhých vodních kanálů.
Všude, kde je bylo možné najít, se zachraňovalo umělohmotné
potrubí, ale bylo čím dál tím méně spolehlivé.

	Předhůří Sierry zachvátily devastující požáry.
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DOKUMENTY

	Stávka proti společnosti Newport Bay

	Záznam Otce Garibaldiho psaný kolem roku 2046,

	35. rok n. k. (nového kalendáře), sbírka Kalifornské univerzity, Pomona

	V Newportu, Irvinu a všude v Oranžském okrese se děly straš-
livé věci. Mnozí říkají, že na uplatňování zákonů potřebujeme
vládu. Ale já jsem žil v době před úpadkem a již tehdy, i když
jsme měli vládu, docházelo v Oranžském okrese k otřesným
událostem, ale byly udržovány v tajnosti nebo sváděny na
jiné země. Samotná vláda, kterou se nyní někteří snaží znovu
zavést, se dopouštěla zločinů, které byly stejně brutální jako
zločiny společnosti Newport Bay nebo rebelů, ale v mnohem
větším měřítku. Byly ožebračovány celé státy, jejich obyvate-
lé byli globální ekonomikou, která stála proti nim, dohnáni
k bídě nebo přinuceni k námezdnímu otroctví. V desítce států
byli po tisících mučeni a vražděni odboroví vůdci a lidé, kteří
organizovali komunity, a jejich mučitelé byli placeni společ-
nostmi z pohodlných portfolií těch, kteří si dopřávali slasti
klidné Newportské zátoky.

	Lupe rozřezali zaživa. Mučili Sue Sampsonovou. Ramon
byl utýrán hořícími pochodněmi. Vyprávíme hrdinské příběhy
o tom, jak Lupe vzdorovala mučení a zemřela, aniž by Společ-
nosti řekla, co chtěli vědět, ale skutečnost byla jiná.

	Část příběhu zaznamenal biskup Sagrillo, který vedl kroni-
ku oněch dní, než ho zavraždili vrazi z Bezpečnosti. Je pravda,
že se biskup po určitou dobu se Společností spolčoval, to mu
nemohu nikdy zcela odpustit, přestože neodpouštět je hřích.
Ale nelze než obdivovat muže, který tváří v tvář nespravedl-
nosti přešel na druhou stranu, i když věděl, že mu kvůli tomu



	




	hrozí smrt. Část příběhu vyprávěla matka Lupe, které se po-
dařilo uniknout, zbytek pochází od těch, kteří nám pomáhali,
i když pracovali pro Společnost, a nemohou být jmenováni.

	Stále však není tento příběh tak zlý či ďábelský, co se týče
jeho míry, jako to, co denně vycházelo najevo všude na svě-
tě před úpadkem. Proto se mi tohle všechno tak těžko píše.
Že se tolik lidí pokusilo znovu zavést nespravedlivý systém
založený na zotročování, když jsme konečně měli možnost
žít v souladu s učením Spasitele. Ale možná k tomu jednou
dojde. Příběh se odehrál v bývalém Oranžském okrese blízko
Newportského zálivu.

	V roce 25 n. k. byl sever Newportské zátoky oblíbeným místem
oligarchů, kteří patřili do seskupení Sta rodin. Ostrov Lido byl
samozřejmě pod vodou, stejně jako ostrov Balboa, ale kopce
a vrchovina byly stále krásné. Za přílivu se šlo plavit přímo
přes poloostrov Balboa, pakliže se člověk vyhnul troskám zato-
pených kostelů a základní školy v Newport Beach. Na domech,
tedy těch, které ještě stály - vlnobití a bouře vše zdemolovaly -,
rostly mušle a hvězdice. Dům Lovell Beach vydržel déle než
ostatní, ale i jeho betonový skelet se zhroutil, když se odplavil
písek, na kterém stál.

	Veškerou příbřežní půdu vlastnila společnost Newport Bay.
Měla přes dva tisíce zaměstnanců a svými vlastními úpisy pla-
tila ještě dalších mnoho tisíc námezdních dělníků. Podmanila
si všechny nezávislé rybáře a ovládala veškeré lodě. Společnost
vlastnila sítě a vyráběla rybářské náčiní. Chudí museli rybařit
na kánoích v noci s loučemi a za doprovodu kormoránů.

	[image: Image]Společnost opravila staré rezervoáry na řece San Diego
a vybudovala zavlažovací systém v San Joaquin Hills. Starý
Big Canyon Country Club tak byl zavlažován. Polovina stálých
zaměstnanců Společnosti střežila potoky, nádrže a stružky,
aby chudí neměli žádný přístup k vodě. Platit za vodu bylo
možné modrými „newportskými lístky“. Všichni, kdo odmítli



	


pracovat pro Společnost, byli odkázáni na vodu z říčky Boni-
to, která byla tak znečištěná, že z ní lidé byli nemocní a děti
umíraly na choleru a úplavici.

	Nákupní středisko Fashion Island bylo proměněno na
opevněný sklad a kasárna. Společnost pro své zaměstnance
pořádala četnou zábavu, obvykle v podobě „vysoké kultu-
ry“, jak ji nazývali. Byla velká poptávka po klasicky vzděla-
ných hudebnících. Abychom nekřivdili Haroldu Wilkersonovi
Leemu III., výkonnému obchodnímu řediteli a majoritnímu
držiteli akcií společnosti Newport Bay, je třeba uvést, že svůj
podnik chápal coby poslední výspu civilizace, poslední záštitu
před pádem do nového období temna.

	Harold Wilkerson Lee III. měl slabost pro Mozarta a Pla-
tóna. Stále znovu četl Ústavu. Mohu se jen domnívat, že pře-
skočil oddíl, kde se mluví o tom, že majitelé mohou vydělávat
jen pětkrát tolik co dělníci, jinak se mu ale kniha líbila. Harold
Wilkerson Lee III. byl přesvědčen, že všechny významné civi-
lizační úspěchy jsou dílem společenských elit, lidí, jako byl on
a jeho rodina, a dalších, kteří patřili do jeho třídy.

	Kromě prodeje vody provozovala společnost Newport Bay
školy, kliniky a soudy. Její farmy, sady a lodě produkovaly po-
traviny. Společnost měla navíc uzavřené smlouvy a obchodní
dohody s jinými společnosti, jako byla San Onofre na jih od
San Clemente, a několika lenními panstvími ve vnitrozemí.
Občas docházelo k půtkám o hranice, ba i k malým válkám,
ale nebylo to nic, co by mohlo ohrozit stabilitu systému. Drob-
né boje o hranice dokonce pro Společnost otevřely nový trh:
mohla prodávat ochranu. A lidé nepotřebovali jen ostrahu
hranic - gangy mladých mužů často plenily domy a příbytky,
které nebyly označené logem modrého lachtana neboli logem
Společnosti. Drancovali i vojáci Společnosti a Harold Wil-
kerson Lee to musel vědět. Řekl by, že je to politováníhodná
skutečnost, ale že v časech krize „je třeba jednat“.

	V té době již žili na severu anarchisté, „Konfederace“, kte-
ří však - alespoň dočasně - nepředstavovali pro Společnost



	


a Harolda Wilkersona Leea žádnou hrozbu. Konfederace ne-
byla organizovaná a neměla žádnou armádu. Ne, opravdo-
vou hrozbou byli dělníci, odboroví vůdci jako Ramon Olivera,
a ještě více masy zemědělských dělníků, desperdicios, kteří
pro Společnost odmítali pracovat. Proto bylo pro Rodiny tak
důležité, aby se spojily, a z toho důvodu Společnost nabízela
držitelům akcií a dalším zámožným rodinám slevy a výhodné
smlouvy.

	Jako mnoho jiných mladých lidí v Oranžském okrese vyrostl
i Haroldův syn Rawlins v dvojjazyčném prostředí. Harold
měl mexickou milenku a jeho syna vychovala chůva půvo-
dem z Mexika. Zpočátku si myslel, že dvojjazyčnost bude
jeho synovi ku prospěchu - že mu pomůže v rámci expanze
Společnosti a pozemkového majetku -, ale s postupem času
o tom začínal pochybovat. Nebyl si jistý chlapcovou bystrostí.
Rawlins byl sice sečtělý, ale to ještě nezaručovalo inteligenci.
Harold se dokonce ptal lékařů, zda nemoc, která byla příči-
nou synova částečného zmrzačení, také nepoškodila část jeho
mozkových buněk - což by mnohé vysvětlovalo.

	[image: Image]Harold Wilkerson Lee se strachoval o svého syna, který se
celým jménem jmenoval Harold Wilkerson Rawlins Lee - jeho
matka totiž trvala na tom, aby syn sdílel i její jméno. Podle toho,
co tvrdili jeho přátelé, Harold občas uvažoval o tom, jestli na
tom neměla podíl také ona, když trvala na rozchodu s rodin-
nou tradicí. Myslel si, že jeho syn tráví příliš mnoho času mezi
Mexičany v „Hnědém městě“. Ne že by bylo něco špatného
na tom, když si mladíci z dobrých rodin vyrazili za zábavou
a povyražením. Vůbec ne. Ale Rawlins tam nechodil s žádným
ze svých přátel z ohrazeného Pozemku. Vyrážel za Mexičany
sám a bavil se s nimi. Harold věděl, že je jeho syn zahleděný
do jednoho mexického děvčete. Zjistil si to. Hrála v kantýně na
kytaru a zpívala balady. Harold znal její jméno, věděl, kde žije



	


a kdo jsou její rodiče. Chtěl, aby byl jeho syn šťastný, a nebylo
nic špatného na tom chtít spát s mexickými dívkami - nebyl
rasista ale člověk by se do nich neměl zamilovat.

	Sobotní noci 15, září 2046 byl Harold Wilkerson Rawlins Lee
mimořádně šťastný. Odpoledne strávil v posteli s Lupe a ona
přijala jeho nabídku k sňatku. Lupe mu říkala „Ralýns“, a to
mu vykouzlovalo na tváři úsměv. Také miloval její smích. Byl
vděčný a ohromený z toho, že ho miluje tak nadaná a krásná
žena, jako je Lupe.

	Věděli, že svatba by z pohledu obou rodin mohla být pro-
blematická, ale Lupe si myslela, že biskup Sagrillo je oddá. Už
u něho dokonce minulý týden sondovala. Čekala s Rawlinsem
dítě, on však věděl, že s tím její rozhodnutí nemá co do činění.
Jasně mu to vysvětlila. A tak Rawlins ochotně souhlasil, když
mu otec nabídl, aby spolu vypili láhev vína. Jednou mu musel
o svém zasnoubení říct.

	Rawlinsův otec měl také mimořádně dobrou náladu. Nekri-
tizoval svého syna a nepronesl běžnou přednášku o důležitosti
bránit Civilizaci. Přesto byl Rawlins obezřetný. Po třetí sklence
vína, když začal jeho otec pět ódy na slávu Kultury, se Rawlins
stále držel zpátky. Když se otec jen tak mimochodem zmínil,
že poobědval s biskupem, který s ním plně souhlasil ohledně
důležitosti bránit civilizační dědictví, Rawlins se ho na to le-
žérně zeptal. Otec vypadal skoro radostně, když prohlašoval,
že biskup je opravdu kultivovaný muž.

	[image: Image]Biskup k nim přišel vlastně coby žebrák. Společnost New-
port Bay ovládala veškerou vodu pro celou kotlinu, a tudíž
i celý její život. Vodní soustava sice nedosahovala úrovně řím-
ských akvaduktů a měla mnohem kratší životnost, přesto však
byla ohromujícím stavebním výkonem a Harold Wilkerson
Lee III. považoval za správné, aby společnost Newport Bay
ze své investice profitovala.

	
Rawlins byl ohromen důsledky toho, co mu otec říkal. Dob-
ře se vědělo, že Ramon Olivera plánuje po Sagrillově mši v Ir-
vine Downs vyzvat ke stávce. Myslel si, že je biskup na straně
dělníků, a řekl to otci. Ten se zasmál a odvětil, že biskup je
realista. Nabídl mu, že vybuduje katedrálu, takže se jedná
o situaci výhodnou pro obě strany. Na to raději Rawlins už
neřekl nic. Otec se posléze zasmál a dodal: „Pozítří budou
dělníci vděčnější těm, kdo je živí - a Ramon Olivera bude
hodně překvapený.“
Pak změnil téma a Rawlins ho nechal rozjařeně vyprávět
o tom, jaké to bývalo, když mohli poslouchat opravdový sym-
fonický orchestr, a jak, pokud se mu to podaří, bude orchestr
společně se Společností jeho odkazem civilizaci. Když dopili
víno, rozloučili se a odebrali se k odpočinku. Předtím se ale
ještě objali.
Rawlins počkal ve svém pokoji, až uběhne hodina. Pak ode-
šel z domu přes kuchyň, měl svůj vlastní svazek klíčů. Potře-
boval to Lupe říct a varovat Ramona. Maxwell Hamilton, šéf
ostrahy Společnosti, ho samozřejmě sledoval. Prostřednictvím
příruční vysílačky byl ve spojení s kasárnami.
Rawlinse zmlátili, ale nezabili ho. Z nějakého důvodu se to
Maxwell Hamilton ostýchal učinit. Ředitel vlastně nikdy ne-
řekl, že zrádce je jeho syn. Řekl jen, že vyklouzne ze sídla ven
a že je dovede k Ramonovi a aby byli důkladní. Jeden z hlída-
čů roztříštil Rawlinsovi pravou ruku kladivem. Maxwell mu
nenadával, řekl jen, že už to stačí.
S dívkou to bylo těžší, ale zase ne tolik.
Potlučenou hlavu Ramona Olivery narazili na kůl, který
vystavili v Irvine Downs. U spodku kůlu pohodili jeho vnitř-
nosti.
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Poté co se synem dopili víno, Harold Wilkerson Lee III. ně-
kolik hodin spal. Po probuzení se oblékl a nalil si v kanceláři
skotskou. Krátce před rozedněním zaklepal na dveře Maxwell
Hamilton, aby mu podal hlášení. Uniformu měl potřísněnou
krví a krev měl i na obličeji.
Maxwell Hamilton zasalutoval: „Hotovo.“
Harold Wilkerson Lee řekl: „Výborně.“ A vyčkával, za-
tímco se vyžíval v nepohodlném postoji a rozpacích svého
podřízeného. „Co dál?“
„Byl tam váš syn, pane.“
Lee na to nic neřekl.
„Je naživu,“ dodal Hamilton.
Harold Wilkerson Lee III. se pak k Maxwellu Hamiltonovi
otočil zády, zadíval se z okna a dál mlčel. Poté ho propustil
a řekl mu, aby se umyl a převlékl do čistého.
Biskup Sagrillo si události následujících tří týdnů zaznamenal
do deníku. Vydal dokonce prohlášení, které - ačkoli si mnozí
mysleli, že je vypočítavé - nebylo nepřesné. Harold Wilker-
son Lee měl za to, že je jen známkou slabosti biskupa, že se
nechal unést city - že není dostatečně silný, aby činil obtížná
rozhodnutí nutná k záchraně civilizace.
Podle deníku sám biskup po mši ve svém proslovu vyhlá-
sil stávku. V deníku také zaznamenává, jak po dvou týdnech
zavraždil Harold Rawlins Lee svého otce nožem, který držel
v levé ruce, a jak získal Maxwell Hamilton kontrolu nad Spo-
lečností, jak byl Rawlins Lee veřejně mučen a poté popraven
a jak začal Dlouhý teror. Tady deníkové zápisy končí.
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ROZHOVOR: INEZ VALLEJOVÁ

	Věk: šedesát osm let, rozhovor uskutečnila Janet Conwayová v roce 2077,
Archiv Učené společnosti, Berkeley

	Inez Vallejová: Na začátku úpadku mi bylo dvanáct let. Začala
jsem žít s Roadkillany v Kernském okrese. Po Rocích hladu
jsme se hodně změnili a náš počet se zvýšil. Přijali jsme mezi
sebe mnoho nových členů. Hodně jsme cestovali a obchodo-
vali. Amandin syn Moog se nám staral o vozy.

	Poté co byla stržena přehrada na jezeru Isabella, někteří
z nás se přesunuli nahoru k horkým pramenům u Miracle.
Byli jsme jedni z prvních, kteří začali chovat koně. Moog, můj
syn Rudy a některá děvčata přihnali malé stádo mustangů
dolů Walkerovým průsmykem. Vyměnili je za veliký náklad
kukuřičné mouky a sójových bobů, které přitáhli ve vozech
tažených kozami.

	Ve Walkerová průsmyku a v Tehachapi jsme založili ob-
chodní stanice. Rudy jel pak dolů do Tejonu a postavil zde
další obchodní stanici a mnoho ochranných zábran, čímž
vznikla jakási tvrz. Přicházelo tam mnoho emigrantů a bě-
ženců a zpravovali nás o tom, co se děje na jihu. Utečenci se
obvykle objevovali hladoví a bez ničeho, a proto nešlo doslova
o obchodní stanici. Rudy jim vždy dal nějaké jídlo, pomohl
jim a řekl, aby se s něčím vrátili, až budou moci. O mnoho
let později jezdily z údolí vagony plné zrní, olivového oleje
a sušeného ovoce a masa. Ti lidé nikdy nezapomněli a vždy
Konfederaci podporovali. Občas tak na měsíc přijela skupina
lidí, aby pracovala na tvrzi nebo pomáhala ve výběhu pro koně.

	S Amandou jsem se přátelila, dokud nezemřela. Vychovala
jsem její druhé dítě.
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	TVÁŘÍ V TVÁŘ SMRTI

	Příběh zaznamenal otec Garibaldi,
Knihovna Kalifornské univerzity, Pomona

	Chaveze a třicet rebelů obléhala v pevnůstce v městečku Santa
Ana armáda Morrise Samuelsona. Samuelson jim nabídl volný
odchod z města, pokud se vzdají a odpřisáhnou, že již nikdy
nevezmou do ruky zbraň.

	Chavez měl proslov, ve kterém řekl, že Samuelsonovi věří,
že s ním vyrůstal a bojoval s ním v milici, poté co shořela River-
side, a že v korporaci není čestnějšího muže. Ale že on sám se
nebojí pohlédnout smrti do očí a nevzdá se.

	Dvacet jedna z nich kapitulovalo. Chavez a osm dalších
zůstalo.

	Devět. Tváří v tvář smrti.

	Všichni vyšli ven a stříleli.

	Tváří v tvář smrti.

	Morris Samuelson dostál svému slovu, nebo si to alespoň
myslel. Společnost nechala bez jeho vědomí všechny rebely
cestou na jih popravit korporací San Onofre.

	Tváří v tvář smrti.
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Druhá polovina století

	2071-2120

	Golfský proud v severním Atlantiku kolísal a slábl a vody v Ka-
ribiku dosáhly nového teplotního rekordu. Celý Mexický záliv
postihly hurikány bezprecedentní síly. Severní Evropa a vý-
chodní pobřeží Severní Ameriky zakusily střídavé extrémy
počasí: dva až tři roky trvající zimy, během nichž sníh netál,
které následovaly tři roky veder a sucha. V západní Africe se
úzký zemědělský pás ještě více zúžil, až téměř vymizel. Západ-
ní Austrálie ještě více vyprahla.

	Nejteplejšími místy v Severní Americe byly stále Texas, Ok-
lahoma a pouště severního Mexika. Jižní i Severní Dakota
byly teplé, ale jen v porovnání s dřívějšími místními standar-
dy. V Saskatchewanu se pásmo, kde rostla pšenice, neustále
posouvalo na sever a lidé migrovali s ním.

	Tání ledu a permafrostu mělo násobící dopad: odkrytá půda
se oteplovala a odkrývala další půdu. Tající permafrost vypustil
do ovzduší velká množství metanu, který měl dvacetkrát vyšší
hřejivou sílu než oxid uhličitý. Grónské ledovce byly unášeny
na sever a hromadily se v Severním ledovém oceánu. Jižní
polokoule byla vedrem zasažena mnohem víc než kdy jindy.

	Do roku 2110 stoupla hladina moří o dvacet stop a neustále
vzrůstala, po další tři století někdy až o půl stopy ročně. V Ka-
lifornii vznikl nový záliv, který zatopil oblast delty, soutoku



	


řek Sacramento a San Joaquin, a sahal od Knights Landing až
pod Stockton. Slaná voda omývala ruiny někdejšího hlavního
města státu Sacramento a zdi pevnosti Sutter’s Fort byly během
přílivu zaplavené do výšky dvou stop.

	Zatímco poslední ze Starých lidí - těch, kteří se narodili
v době před úpadkem - zemřeli v šedesátých a sedmdesátých
letech jedenadvacátého století, populace - hlavně podél po-
břeží a řek - začala přesahovat čtyři miliony. V Kalifornii žilo
zhruba tolik lidí jako v době zlaté horečky. Naživu zůstalo jen
velmi málo z těch, kteří kdy ve vzduchu viděli letadlo. Mnozí
z nich nevěřili starým příběhům. Děti hrály hru zvanou Úpa-
dek, která spočívala v tom, že postavily na zem dlouhé řady
dřevěných kostek, opřely o ně krátké pruty a pak mezi nimi
běhaly a kopanci se snažily jich co nejvíce porazit, aniž by se
zastavily nebo zpomalily.

	Skupiny žijící blízko ruin se zaměřovaly na sběr a výmě-
nu zachráněných materiálů. Jisté produkty se stávaly čím dál
tím vzácnějšími a drahocennějšími: sirky, boty, dříví, rybář-
ské vlasce, lana, akumulátory. Lidé vyhledávali staromódní
zapalovače, do nichž bylo možné doplňovat náplň, dolévali
do nich alkohol a hospodařili s jejich kamínky. Šaty se znovu
a znovu zašívaly. Šlapací šicí stroje se skoro nezastavily. Bylo
těžké sehnat klejopryskyřici, která by šla použít - laminátové
lodě se staly neopravitelnými. Materiál na plachty byl nedo-
statkový a lehce se trhal.

	Začalo docházet střelivo i bezdýmný prach. Roznětky byly
opravdu vzácné. Skupinám, které nahromadily velké zásoby
střelného prachu a střeliva a nedělily se o něj ani s ním neob-
chodovaly, občas vylétla skladiště do povětří. Skupina, která
žila severně od Berkeley, se pokusila vyrobit vlastní nitrocelu-
lózu, ale po několika masivních explozích to vzdala. Farmářské
komunity v údolí začaly z hromad kompostu louhovat ledek.

	Elektrické rozvody se opravovaly všemi možnými způsoby.
Z aut se stále ještě daly zachránit alternátory a ložiska. Lidé
stavěli větrné a vodní mlýny. Přesto byl elektrický proud stále

	
luxusem. Nikde nebyly skoro žádné žárovky. Občas se podařilo
zprovoznit ty fluorescentní. Většina lidí chodila spát hned po
setmění, což se pochopitelně lišilo podle oblastí.

	Několika skupinám se za pomoci baterií a slepováním
drátů elektrického vedení podařilo propojit telefony. Několik
CB stanic ještě vysílalo. Komunity se stmelovaly. Samotáři byli
podezřelí, pokud se nejednalo o rangery.

	
	V Los Angeles, u férových jam v La Brea, sestavila skupina,
která si říkala „Wildcats“, destilační zařízení a produkovala
malé množství palivového oleje k svícení a jiným účelům. Na-
lezli však jen málo zákazníků, kteří toho měli dost na výměnu,
aby se podnik vůbec vyplatil. Váleční magnáti ze Sanbernar-
dinského údolí se pokusili strukturu podniku přetransfor-
movat na nucené práce, ale dělníci se vzbouřili. Zdálo se, že
instituci otroctví již čas vypršel, alespoň v Kalifornii.



	K většímu pokusu o znovuzavedení otrokářství došlo na
plantážích v Mississippi a Alabamě. Otroctví se zde nezaklá-
dalo na rasismu - běloši byli vězněni právě tak jako černoši
a jejich páni pocházeli z obou ras. Bez centrální vlády však
byla snaha znovuzavést tuto instituci jen málokdy úspěšná.
Často docházelo k útěkům a vzpourám a majitelé plantáží
nikdy nebyli schopni schromáždit dostatečně silné ozbrojené
síly, které by v regionálním rozsahu ochránily jejich „vlastnic-
tví“. Objevovaly se i potulné skupiny uprchlých otroků, které
prováděly nájezdy a zapalovaly plantáže, na nichž někoho
drželi v okovech.

	
	V San Diegu se vyskytla malárie a žlutá zimnice a rychle se
rozšířila na sever.



	Církev Ježíše Krista Svatých posledních dnů v Utahu se bez
centrální autority rozpadla na jednotlivé frakce. „Svobodní
mormoni“ uznávali mnohoženství a komunitní sdílení a řídili
se dalšími pomatenými teologickými zásadami.

	Do San Franciska dorazilo na džunce se třemi stožáry sto
buddhistických mnichů z Číny. Jen málo obyvatel San Franci-
ska mělo ponětí, kde ve skutečnosti Čína leží. Buddhisté však



	


věděli, kde leží San Francisco, a propluli průlivem Golden
Gate, kde je uvítali jejich ohromení souvěrci. Darem přivezli
čaj, čajovníky a rýži. Záliv přeplul kolektiv badatelů Učené
společnosti z Berkeley, kteří se s nimi chtěli setkat.

	Buddhisté se zdrželi dva roky. Židovské obchodní družstvo,
mezi jehož členy patřilo i několik buddhistů, předem zaplatilo
jedné společnosti, aby postavila džunku. Měli v plánu plavbu
do Mexika nebo Kostariky, aby odtamtud přivezli kávová zrna.
Jen málo lidí vůbec kdy ochutnalo kávu, ale všichni o ní slyšeli
vyprávět. Stavbu řídili Číňané, kteří stavěli druhou džunku pro
skupinu z Čínské čtvrti.

	Do roku 2080 bylo největší hrozbou pro lidstvo globální
oteplování. Západní polovinu Severní Ameriky pokrýval kouř,
který vzduch barvil do přízračné červeně. Přes dvacet stup-
ňů severní zeměpisné šířky bylo z důvodu odlišných srážek
a teplot pokryto obrovskými pásy mrtvých stromů a místní
lesy nakonec shořely při požárech, které trvaly celé měsíce.
Kouř měl dočasný ochlazující důsledek, ale během jednoho
desetiletí se vysoké teploty navrátily s dvojnásobnou zuřivostí.
Na vrchovinách se dařilo laskavci bílému a dalším eurasijským
rostlinám, což však nestačilo zabránit erozím. Vzniklo mnoho
nových pouští, které pokrývaly tisíce čtverečních mil. Písečné
vrchy v Nebrasce se poprvé za tisíc let daly do pohybu. Velké
písečné duny, které bylo lze srovnat se saharskými, se přesu-
nuly do oblastí, kde nikdy dříve nebyly. Zdálo se, že vítr nikdy
neutuchá. Bylo to obtížné místo pro život.

	Nastala traumatická doba meziledová - období úbytku,
nikoli rozmachu. Rybáři na severovýchodě si stále vyprávěli
příběhy o treskách tradované jejich pradědy.

	Na pláních začalo množství buvolů překračovat počet divo-
kého dobytka, ale stáda se stále ještě rozrůstala pomalu - klima
se měnilo příliš rychle na to, aby pro zvířata bylo dost volně
rostoucích rostlin. Lidé občas vídali exotická zvířata: antilopy
s dlouhými spirálovitými rohy a gazely - potomky zvířat, která
utekla ze soukromých rezervací.



	




	
	V Kalifornii se zdálo, že prší celou zimu, nebo nepršelo
vůbec. Léta byla žhavá. Svět se zatáhl temnými mračny. Do-
šlo k něčemu hroznému - to bylo nad slunce jasnější. Všude
se stále povalovala spousta kostí a lebek, byly tu hroutící se
budovy a hromady rezivějící oceli. Lidé si nebyli jistí, zda to
byla jejich vina, nebo vina jejich rodičů, a tudíž jejich vina,
nebo jestli Bůh byl nespravedlivý a oni se stali obětí, a měli
by se proto zlobit.



	Jedna skupina lidí si postavila u mělkého jezera ve Folso-
mu na řece American River pilu. Generátor pohánělo vodní
koleso. Když se generátor rozbil, mlýn přesunuli a začali pilu
pohánět přímo kolesem. Podědili cirkulárku a nepotřebovali
ani regulační páku, všechny nařezané kmeny byly tenké.

	Velmi populární se staly květinové zahrady. Široce se ob-
chodovalo se semeny a sazenicemi a komunity dbaly na svou
zahradnickou pověst. Skutečnost, že museli vynakládat jisté
úsilí a pečovat o půdu, vodu a květiny, lidem navracelo pocit
hrdosti a sebejistoty.

	
	V roce 2095 se na obou stranách pohoří Sierra rozmohla
stáda vidlorohů amerických a znovu se dostala do Centrál-
ního údolí. Dařilo se i domestikovaným zvířatům - nějaký
čas. I deset spáření mohlo tisícinásobně zvýšit velikost stáda,
a prudce vzrostly počty ovcí a skotu. Do zpola spálených lesů
se vrátilo velké množství jelenů. Pobíhaly tu také pumy, které
byly dostatečně hladové, aby pro lidi představovaly nebezpe-
čí. Zdálo se, že se daří i medvědům. Mnoho komunit chovalo
dojné krávy. Většina lidí jedla v té době hodně masa.



	Veškerý skot žil volně - dlouhorohému dobytku se dařilo
lépe než jiným plemenům - a nebylo snadné zabránit zvířa-
tům ve vstupu do zahrad a na farmy. Lidé zachraňovali ostnaté
dráty a opravovali ploty, které často zase přeštípali ti, pro něž
představovaly překážku.

	„Volné kmeny“ obecně sdílely pozemky a považovaly za
samozřejmé, že by to měli dělat i ostatní. Čím dál tím více
komunit existovalo na náboženském základu a někdy byly jen



	


málo ochotné mísit se s ostatními. V oblasti „volného chovu“
působili také rančeři. Někteří z nich se pokoušeli cejchovat
dobytek na znamení vlastnictví, ale páslo se zde tolik volného
dobytka a docházelo k tak velkému množství sporů, že se od
této praxe postupně upustilo. Nastávaly nicméně spory ohled-
ně pastvin a pramenů mezi chovateli dobytka a pastevci a také
mezi nimi a farmáři.

	Slavilo se hodně svátků. Lidé se vždy těšili na další festival.
Každý úplněk představoval záminku k oslavám. K tradičním
svátkům přibyl slunovrat a rovnodennost a v některých ko-
munitách se slavily „kvartály“. Z kvartálů byly nejdůležitější
První máj a Předvečer svátku Všech svatých, které většinou
slavila celá komunita. Byl to čas, kdy se mladí a cestovatelé
snažili zůstat doma. Prvního srpna se slavila „První sklizeň“.

	Svátek Díkůvzdání, Vánoce a Velikonoce se slavily i nadále,
stejně jako z nějakého důvodu i Den vlajky, který se oslavoval
jako Tučné úterý, kdy řada skupin a kolektivů vyvěšovala své
vlajky a pořádala nejrůznější představení. Došlo k obnově tan-
ců ve čtverylce, které se provozovaly společně s exotičtějšími
a individuálnějšími erotickými a transovými tanci. Tančilo
se také v kruhu a v řadě. Lidé vyráběli podle afrických vzorů
bubny ze dřeva a nevydělané hovězí a koží kůže. Docházelo
sice i k záporným reakcím - některé komunity odpuzovala
otevřená sexualita a prostopášnost oslav, a tak všechny tance
zakázaly -, ale to se setkávalo spíše jen s výsměchem.

	Hojně se vyráběl alkohol, který se destiloval a pil do takové
míry, že to mnozí považovali za vážný problém. Dvě nejběž-
nější psychotropní rostliny, které se pěstovaly v soukromých
zahradách, byly tabák a marihuana, třetí v pořadí byly mako-
vice k výrobě opia.

	V roce 2105 se země pokusila přizpůsobit třiceti stopám
vody, které tlačily na Centrální údolí, a při zemětřesení, které
bylo v geologických dějinách Kalifornie pravděpodobně nej-
silnější ze všech, se roztrhla Sanandreaská rozsedlina. Země se
otřásala půl hodiny. Vše, co dosud stálo, se zhroutilo. Příbřežní



	


komunity spláchly obrovité vlny. Poslední stojící mrakodrap
v San Francisku, Pyramid Building, se skácel a zmizel ve vodách
Zálivu. Dozvuky a doprovodná zemětřesení v Sierrách roztrhly
všechny přehrady, které ještě existovaly. Nejvyššími stavbami
na sever od pohoří Tehachapi byly dvě chladicí věže jaderné
elektrárny v Rancho Seco - kužely se nárazy skácely k zemi.

	Železniční koleje byly na mnoha místech tak prohnuté
a pokroucené, že ani drezíny se nemohly dostat moc daleko.
Dvě skupiny se snažily sestrojit parní lokomotivu, ale časem od
toho upustily. I voly tažené plošinové vagony se mohly rozjet
jen na několika málo úsecích.

	Během druhé poloviny prvního století byla Humboldtova
zátoka jednou z nejlépe prosperujících oblastí v celém státě,
alespoň tedy do té míry, do jaké zátoka ještě existovala. V roce
2100 zbyla z Ropers Slough velká zátoka, která zasahovala tři
míle do vnitrozemí, až téměř do Fortuny, a rozprostírala se
sedm mil od roviny Table Bluff až k okraji města Ferndale. Jih
Humboldtovy zátoky tvořil otevřený oceán. Výběžek South Spit
byl celý pod vodou a vlny narážely na útesy od zátoky Beatrice
Cove až nad Fields Landing. Řeka Elk River se vlévala do malé
zátoky za Spruce Point. Eureka byla ze tří stran obklopena vo-
dou, s pevninou ji pojila jen jedna míle suché země u Cuttenu.
Východně od města byla krásná chráněná zátoka, která sahala
skoro až do vsi Freshwater. Na západní straně se při přílivu
převalovaly vlny přes rozlehlejší část výběžku North Spit. Fair-
haven a Samoa byly pod vodou. Arcatský záliv, jenž zpoloviny
zaplavoval město Areata, chránila jen severní polovina polo-
ostrova Samoa. Eureku a Arcatu nespojovaly žádné cesty.

	Sekvojové lesy, které začaly znovu růst, se rozprostíraly
v pásmu mlh, stromy se rozpínaly do výšky i do šířky. Na se-
verním okraji Eureky v Cooper Slough stála pila poháněná
parním rumpálem. V lesích okolo Humboldtova zálivu žilo
asi tři tisíce lidí, polovina populace celého okresu. Staré sek-
vojové domy odolávaly termitům. Řada z nich byla udržovaná
a bydlely v nich rodiny s dětmi. Mnoho dalších obyvatel žilo



	


v družstvech a malých nezávislých komunitách. Existovaly zde
dvě velké křesťanské komuny a několik dalších, více esoterních
komunit. Kdykoli bylo nutné něco zorganizovat, vytvořily se
za tím účelem kolektivy, a tak docházelo k častým setkáváním.

	Zátoka i vrchovina byly bohaté. Rajčata skoro nedozrávala
a kukuřici se nedařilo, ale byla zde dobrá půda pro pěstování
hrachu a brambor. U řek se nacházela nivní půda. V hoj-
ném počtu se tu vyskytovali jeleni a populace losů zase rostla.
Zátoky řek a jejich přítoky lemovaly udírny. Stoupající voda
zřejmě prospívala krabům, ti se množili a krabí maso se stalo
základní místní potravinou. V Trinidadu se tamním obyvate-
lům dařilo tu a tam harpunovat velryby ze skifů a dřevěných
bárek. Vyškvařili dostatek velrybího sádla, aby se jím dalo
svítit v lucernách kolem celé zátoky. Z vnitřností ryb a žraloků
škvařili olej v zátoce na jih od Eureky. V písčitých mělčinách
rybáři lovili mořské jazyky, ryby, které žily v mořských útesech,
lososy, korušky, platýse a hřebeníky velké. V údolích a na vr-
chovinách se chovaly ovce a krocani a Humboldt se proslavil
svými bavlněnými produkty.

	Kolem velkého zálivu se mezi staršími lidmi rozšířily oba-
vy z náhlého úpadku gramotnosti a možné ztráty veškerých
psaných vědomostí, nebo alespoň z toho, že by mohla být
gramotnost uchována jen v izolovaných náboženských řá-
dech. Knihy se stále častěji přeměňovaly v předměty sloužící
k osobní hygieně. Kdosi prohlásil, že děti potřebují nové kni-
hy - pojednávající o rádiích nebo etanolu či o parních strojích
a o lovu -, že ty staré se všechny týkají jiného světa, o který
se mládež příliš nezajímá. Někdo kdesi našel malý knihtisk
a naučil se jej používat. Básníci a ti, které zajímaly dějiny, si
mysleli, že znají slova, která by byla hodna vytištění, a začali se
před ním řadit do fronty. Jeden z nich napsal příběh o úpadku.

	Skupina indiánů kmene Vášo od řeky Carson podnikla
úspěšnou výpravu do Texasu, aby nasbírali peyotl.
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	DOKUMENTY

	ESTHER

	Humboldtův záliv, 2090 (rok 69 n. k.),

	Souhrnné dějiny pohoří Shasta-Tehachapi,

	Konfederace svobodných komunit, Archiv Učené společnosti, Berkeley

	Když se Esther svěřila své matce, že ji zneužil diákonův syn,
matka odvětila, že jáhnův syn je dobrý křesťan a gentleman
a že by měla věnovat větší pozornost tomu, jak se obléká. Stalo
se to, když jí bylo dvanáct let. O čtyři roky později, když se
téhož dopustil sám diákon už neřekla matce nic.

	Chtěla přestat docházet na hodiny náboženství, ale otec jí
to nedovolil. Nechtěli o tom ani slyšet. „Samozřejmě že tam
musíš chodit, vždyť je vede sám diákon.“

	Místo toho začala klást otázky ohledně doktríny a para-
doxů. „Jestliže Bůh všechno ví, i jak všechno dopadne, třeba
už všechno skončilo?! Možná že Bůh je jen představa.“ Zpo-
čátku byla překvapena, jak jáhen umí její otázky zodpovědět,
ale postupně si uvědomila, že jen opakuje patové odpovědi,
a naučila se své dotazy vyhrocovat.

	Jednoho dne myla v pramenu po hodině dezertní talířky,
když si všimla, že na druhém břehu stojí diákonova manželka
a upřeně jí zírá na ňadra.

	„Co je?“

	„Dej ruce pryč od mého manžela!“ obořila se na ni žena.

	Esther začala chodit na dlouhé procházky. U cesty Mattole
Road stála obrovitá jedle douglaska, která vypadala, že pláče,
a Esther k ní chodila, aby se tu natáhla a prospala se s hlavou
opřenou o její kmen. Přišlo jí, že je se svými rodiči neustá-
le na štíru, stejně jako s kongregací, a dokonce se jí stranily
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	i ostatní vrstevnice. Někdy se jí během procházek zdálo, že
na ni stromy mluví.

	Oné zimy pršelo třicet devět dní a Estheřina matka dosta-
la horečku. Z říček v kaňonu se staly dravé proudy, břehy se
podemlely a začaly padat stromy. Z města Capetown na mysu
Mendocino přišla zpráva, že dva muži se zabili, když se v řece
utrhlo nakupené plavené dříví. Zničeno bylo i několik domů.
Skutečnost, že čtyřicet dní a nocí nepršelo, přišla církevnímu
shromáždění v kotlině Sleepy Hollow jako významná. Stvořitel
se díky své shovívavosti zase jednou zastavil před úplným zni-
čením světa a dal lidstvu další šanci. To, že již došlo k potopě,
bylo zjevné z ruin potopených v moři. Esther zříceniny nikdy
nespatřila, ale slyšela o nich vyprávět řadu příběhů; někteří
lidé je zahlédli, když šli na trh do Humboldtu.

	Po smrti její matky se hlasy, které příležitostně slyšela, sta-
ly hlasitější a promlouvaly k ní častěji. Začala jim odpovídat.
Nebylo to pořád, jen někdy. Zjistila, že existují jistá místa, kde
jsou hlasy velmi zřetelné.

	Když seděla u svého tkalcovského stavu a tkala, zaslechla
mužský hlas - hovořil však v jazyce, kterému nerozuměla.
Když jednou hnala ovce, aby je u říčky Oil Creek napojila,
uslyšela zase nějaký ženský hlas. Žena se jí představila jako
Ruth. Ruth jí vyprávěla příběhy o světě mimo kotlinu Hollow
a o událostech, ke kterým došlo ve vzdálených zemích a ve
vzdálené minulosti, někdy také v budoucnosti. Vyprávěla jí
o palácích a dvorských intrikách a o slavných milencích, kteří
patřili mezi její předky.

	Když přišlo jaro, otec jí řekl, že se chystá do města Cape-
town na řece Bear River, aby strávil nějaký čas v tamní kongre-
gaci a vrátil se zpět s novou manželkou. Toho odpoledne, když
pásla ovce, uslyšela znovu Ruthin hlas, který jí oznamoval, že
se brzy vydá do Hudsonovy zátoky, kam ji Esther, pokud bude
chtít, může následovat. Potom hlas zmlkl a Esther se vydala
přes les na severovýchod po cestě, o které byla přesvědčená,
že ji absolvovala také Ruth.



	




	Les byl tmavý a hustý, s obrovitými jedlemi, cedry a smr-
ky. Rostla v něm spousta jedovatých dubů, kterým se nejprve
snažila vyhýbat, ale pak mezi nimi prostě jen procházela. Když
dorazila na vrch Buzzards Peak, byla už tma. Kapesním no-
žem si uřízla několik jedlových větví a vyrobila si z nich lůžko.
Náhodou měla i deku, kterou si vzala s sebou, a také dobrý
měkký sýr a několik kukuřičných klasů. Kousek po cestě dolů
narazila na několik malých pramenů, načež se vrátila nahoru,
kde přespala. Od západu k ní dolehlo několik výstřelů a také
nějaké hlasy, které ji volaly jménem.

	V noci se jí zdálo o poušti. Napadlo ji, že by to mohla být
země moábská. Spatřila Ruth, jak stojí u studny s větvičkami
svázanými do otepi. Esther k ní přistoupila, aby ji pozdravila,
ale když se dostala až do bezprostřední blízkosti té ženy, o níž
si myslela, že je Ruth, žena se otočila, ukázala na ni a začala se
smát a vřískat. Byla to čarodějnice. V tu chvíli se Esther probu-
dila. Slyšela, jak nedaleko v lese dupou zvířata a funí. Doufala,
že to jsou jeleni. Esther té noci neusnula až do falešného úsvitu,
který začal osvětlovat východ. Pak konečně upadla do spánku.
Probudila se, až když slunce stálo vysoko nad obzorem.

	Pokračovala po hřebeni nad řekou Barber, až dorazila
k mysu. Slyšela, jak se kdesi na severu valí dlouhé řady příbo-
jových vln, ale zakrývala je mlha. Šla dál směrem na východ,
až dorazila na rovinu, kudy protékala řeka. Blízko řeky stál
farmářský dům, střechu tvořily vrstvy prken, na kterých rostl
mech. Jeho obyvatelé byli zjevně venku, kde se starali o svá
zvířata, a tak si Esther vzala něco k snídani - pravý pšeničný
chléb s máslem - a zanechala děkovný vzkaz. Přebrodila řeku
Eel River nad místem jejího soutoku s řekou Van Duzen, při-
čemž šaty a deku držela nad hlavou. Skrze mlhu začínalo pálit
slunce, zůstala tedy sedět na druhém břehu, dokud neuschla.

	Esther pokračovala ještě tři míle po silnici číslo 101 na
sever, až dorazila na předměstí města Fortuna. Pokusila se
dostat dolů ke stromům u řeky, aby ji nikdo neviděl, ale bažiny
ji brzy donutily vrátit se na silnici. Po dálnici ušla dalších šest



	


mil a potom začala sestupovat od útesu Table Bluff, kde byla
silnice zatopená bílými příbojovými vlnami Tichého oceánu.
Bylo pozdě odpoledne a Esther měla hlad. Napravo spatřila
několik budov na pilířích a pár doků v zátoce.

	K dokům vedla pěšina, a jak po ní Esther sestupovala, viděla
stále více budov a také starý dvoupatrový dům se šindelovou
střechou. Vystoupala po schodech na verandu a zastavila se
před dveřmi. Nebyla si jistá, co má dělat. Zrovna se chystala
vzít za kliku, když se dveře otevřely a žena, která mohla být
její starší sestra, pokud by Esther nějakou starší sestru měla,
řekla: „Ach!“ A potom: „Ahoj.“

	„Myslím, že jsem tady správně,“ podotkla Esther.

	Žena se na ni několik vteřin dívala, pak pokrčila rameny,
usmála se a řekla: „Dobře, pojď dál.“

	Esther prošla chodbou a dalšími dveřmi do jídelny, kde asi
deset mladých mužů a žen - kromě jednoho zrzavého chlapce,
který byl o něco starší než ona - přestalo jíst a zadívalo se na
ni. Žena, která Esther otevřela dveře, ji následovala do jídelny
a oznámila ostatním: „Poslyšte, tohle je...“

	Esther zírala na jídlo na stole i na jednotlivé tváře, které se
otočily jejím směrem.

	„Jmenuji se Ruth,“ řekla.

	Esther se ještě nikdy nikomu nepředstavovala. Všichni, kte-
ré až dosud znala, věděli, jak se jmenuje. Loďaři jí přistavili žid-
li, položili před ni plný talíř a počkali, až sepne ruce a pomodlí
se, než začali znovu jíst. Snažili se jíst jako obyčejně, bavili se
mezi sebou, zatímco jejich host zhltl jídlo jako hladový vlk.
Když se její talíř vyprázdnil, což netrvalo dlouho, všimli si, jak
pokukuje po plných hrncích, které stály uprostřed stolu mimo
její dosah. Marilyn, žena, která jí otevřela dveře, nakonec pře-
rušila trapnou chvilku tím, že požádala Billyho, aby nechal ko-
lovat misku hrachu. Ruth se rozzářila a zase měla chuť mluvit.

	Zůstala v zátoce Beatrice Cove. Nějaký čas se jí líbilo sešívat
plachty, bývala celé hodiny ponořena do práce, ale Loďařům se
zdálo její chování příliš výstřední. Organizovala různé seance,



	


a když překonala stud, ukázalo se, že dokáže být i poměrně
panovačná. Ale její opravdové nadání se projevilo až tehdy,
když objevila pivovarnictví. Zdálo se, jako by měla nějaké tajné
spojení s rostlinami - dokázala je najít a rozeznat a také věděla,
jak budou tyto rostliny působit. Vařila řebříčkové a pelyňkové
pivo. Pro ty, kteří trpěli nespavostí, vymyslela pivo z mako-
vic. Vařila heřmánkové, jetelové a smrkové pivo a celou řadu
dalších druhů. Loďaři s pivem obchodovali po celém zálivu
a pivovarnictví brzy podporovalo další dlouhodobější projekty.

	Po dvou letech napsala Ruth dopis svému otci, ve kterém
ho zpravila o tom, že se má dobře a je šťastná a že požádala
ducha velké jedle na vrcholku u kotliny Hollow, aby mu zajistil
klid a požehnal mu. Dopis podepsala jako Ruth, ale do závorky
připsala Esther. Dala dopis obchodníkovi, který cestoval až
k mysu Mendocino a slíbil, že jej cestou odevzdá adresátovi,
ale žádná odpověď nepřišla.

	O rok později napsala ještě jednou, ale odpověď dostala
od diákona. V dopise stálo, že její otec se má dobře, ale další
dopisy nejsou vítané. Přesto si, když byl její dceři rok, společ-
ně s Billym půjčili osla a podnikli dlouhou cestu kolem zálivu
a u Slough prošli průsmykem do kotliny Hollow. Ruth přijela
s dítětem na oslu, a dokonce i chladná jáhnova manželka pro-
jevila jistou pohostinnost, přestože ani ona, ani její manžel se
nestavili na návštěvu. Ve skutečnosti o ně jakýs takýs zájem
projevili jen mladí lidé, ale i oni se s nimi družili jaksi tajně,
objevovali se, když byli na procházce k veliké jedli nebo když
Billy rovnal popadané dřevo na hromadu. Martha, nová man-
želka Ruthina otce z města Capetown, se k ní chovala zdvořile,
i když s jistým odstupem. Byly asi stejně staré.

	Ruth si všimla, že se Martha nepostarala o matčiny věci. Ne
že by toho po matce zbylo hodně - v rohu místnosti ležela její
potrhaná a špinavá pikrývka. Žádné z matčiných šatů se neza-
chovaly. Ruth doufala, že by z některých mohla ušít něco pro
své dítě. Také si všimla, že Martha tráví hodně času u diákona.



	




	Tvrdila, že je jeho sekretářkou. Ruth si ale pomyslela, že moc
dobře ví, co je asi tak náplní její práce.

	Otec se zdál popletený, jako by si ničeho nevšímal - nazýval
Ruth jménem její matky a jejímu dítěti říkal „Esther“. Nemělo
smysl zůstávat, a tak se po dvou dnech Ruth a Billy vrátili do
zátoky. O dva týdny později zaklepal na jejich dveře mladík
z kotliny Hollow jménem Caleb a prohlásil, že utekl. Požádal
Ruth, Billyho a ostatní Loďaře, zda by u nich mohl nějaký čas
zůstat. Aspoň na chvilku.

	*

	ROZHOVOR: LELAND ROYCE

	Věk: sedmdesát pět let,
rozhovor vedla Janet Conwayová, 2089,
Archiv Učené společnosti, Berkeley

	Leland Royce: Vydával jsem Reportéra skoro dvacet let. Zpo-
čátku měl velký formát s textem na obou stranách. Když se
papír stal vzácností, tiskli jsme na všechno, na co se dalo, a tak
se formát hodně měnil. Psal jsem úvodníky podporující Konfe-
deraci, která v té době byla převážně jen myšlenkou. A vlastně
je jí stále.

	
Reportér
l2, prosince 51 n. k.
Klub mechaniků pořádá přednášku
o cementu, sádře a proutěném
pletivu
„Suchá kravská mrva se výborně hodí na
smísení s blátem a vápnem,“ řekl pan Jus-
tine.
Splašená stáda krav ničí farmy
nedaleko Modesta


	Konfederace formálně sotva existovala - neměla zákony
ani signatáře -, ale já jsem o ní psal, jako by to byl fungující
subjekt. Jistým způsobem tomu tak bylo. Podtitul deníku zněl
Noviny Konfederace, což stačilo, aby to lidi přimělo o Konfe-
deraci přemýšlet a mluvit.

	Noviny Bay News ze San Franciska se více zajímaly o ob-
chod a různé technologie. Nebyly proti Konfederaci - spíš se
věnovaly místním tématům.

	Když jsem začal vydávat noviny, od posledního všeobec-
ného srazu uběhlo více než deset let. Teď je svoláváme každý
rok a skutečně k něčemu slouží, například koordinují pomoc
Tejonu a jiným místům poblíž hranic. Vytvořili jsme výbor pro
normy. Tým pro nouzové případy, který je hlavně koordinační
organizací, zajišťoval pomoc komunitám trpícím nedostatkem.
Většinu skutečné práce odváděli Regionálové.



	




	Reportér
l2, září 55 n. k.
Stewart London, zakladatel Učené
společnosti, zemřel ph výbuchu
Pan London se narodil v roce 2008 v Ber-
keley. Když ve městě roku 2022 propuk-
ly nepokoje, Londonův otec, univerzitní
profesor, se pokusil ochránit svou rodi-
nu tak, že ji spolu s několika kolegy ukryl
v budově fakulty chemie. Třináctiletý Ste-
wart byl jediný přeživší, protože dokázal
utéct a schoval se v kopcích nedaleko je-
zera Temescal. Nakonec se mu podařilo
dostat se do Yosemitského údolí, kde ně-
kolik následujících let žil.
Poté co se zúčastnil Prvního Všeobec-
ného srazu Konfederace roku 2034, se pan
London vrátil do Berkeley, kde trvale žil.
Organizoval vyklízecí a záchranné prá-
ce na univerzitě a založil skupinu přátel
a podobně smýšlejících kolegů. Ti si ho
asi budou nejvíce pamatovat, jak s hor-
nickým kladivem v ruce předsedal Učené
společnosti.
V Berkeley se přemnožili psi




	




Bay Neu/s
1. listopadu 2077
Rok 56 nového kalendáře
Zachránci z Velrybího kmene našli tento
týden v rozvalinách továrny na jih od Zá-
livu velké množství kyseliny sírové. Bylo
nalezeno dvanáct barelů. Vykopávky stále
pokračují a je velká naděje, že bude obje-
ven další užitečný materiál.
Bay News
21. dubna 2079
Rok 58 nového kalendáře
Klub mechaniků ze San Franciska po-
stavil u kanálu Golden Gate, kousek od
vrchu Fort Point, velký vodní mlýn. Kolo
je do vody ponořeno v horizontální po-
loze a připojeno k plovákům, nosníkům
a kabelům. Je poháněno přílivovými prou-
dy, které mu umožňují čerpat slanou vodu
do věže. Vodu mechanici používají pro
pohon generátorů a pásových soustruhů
v dílně na útesu.




	




Reportér
7. dubna 59 n. k.
Potíže v Tulare
Aby se vyhnuli dalším bojům o pastvi-
ny \ Sa n joa q u i n ské m údolí, buddhističtí
a katoličtí lídři z města se vydali na jih do
města Visalia, aby pomohli při organizaci
dne pro vyjednávaní. Komunita, jíž byli
hosté, jim poskytla hojnost oliv nalože-
ných ve slaném nálevu. Své dary zaslaly
i jiné komunity z naší Konfederace v na-
ději, že zabrání dalšímu krveprolití. Měs-
to Redding zaslalo vůz plný nových lan.
Město Clear Lake poslalo nejlepší letošní
poupata a také ozdobné řetízky ze suše-
ných rostlin, které vyrobily děti z komu-
nity jako přání míru a dobré vůle.
Na otázku ohledně úspěchu mise od-
pověděla Sensei Sandrová ze Zenda dvou
zátok, že si není jistá - ale že květinové oz-
doby na krk byly velkým hitem a že všich-
ni zůstali ještě jeden den navíc, hovoři-
li spolu a pochutnávali si na lahůdkách.
Dary udělaly na všechny rokující dojem,
protože to znamenalo, že Konfederace
podněcuje atmosféru štědrosti. „Tento
svár se skutečně nezakládal na nouzi,“
řekla Sensei Sandrová.




	






	Psal jsem o oblastních soudech, o diskusích. Všichni o tom
rádi četli. Podávali jsme také zprávy o odvodech do milicí
a udělali jsme mnoho pro to, aby byl přijat regulérní systém
střídání. Myslím, že jsme byli první, kdo požadoval, aby si
každý jednou za rok vyhradil čas rovnající se jednomu měsíci,
který by věnoval práci pro Konfederaci.

	Vydávání Reportéra v Sacramentu bylo zpočátku mým vlast-
ním projektem. Byl jsem členem kolektivu mechaniků. Postup-
ně se přidalo celé družstvo a říkali jsme si „Tisková společnost,
místní pobočka 1“. Družstvo zahrnovalo všechny, ať už se
pracovně věnovali sázení, reportážím, distribuci nebo vaření.
Obchodovali jsme nebo prováděli výměnný obchod a byli jsme
závislí na dobré vůli. Pak jsem začal do každého čísla vkládat
„Kupon Reportéra“. Za čtyři kupony se daly koupit jedny no-
viny, a tak se do oběhu dostávalo stále více kuponů a začaly
sloužit jako obecná měna.

	Když jsme se rozhodli přestat s vydáváním, Společnost
uspořádala velkou slavnost, aby vykoupila všechny úpisy, které
si lidé nechtěli nechat.

	Reportér
20. srpna 58 n. k.
PRODUKCE CHLOROFORMU
V CONCORDU BYLA PO OBDOBÍ
SKLIZNĚ PŘERUŠENA
Pres Východní záliv se přehnal
cyklon, nad městem Fresno zuřily
dva hurikány




	




Bay News
13, ledna 2092
71 n.k.
Janet Conwayová, historička a autorka
Knihy Posledního soudu, zemřela tento tý-
den po krátké nemoci v Berkeley.


	Účtovali jsme si za jídlo a pití nehorázné ceny. Většina lidí
si své kupony nechala - kolem Zálivu měly větší hodnotu, než
co jsme za ně dávali my. Přesto se nevyskytla žádná nevraživost.

	Poté se většina tiskovin začala tisknout v Berkeley.

	*

	ROZHOVOR: BILLY SAMUELS

	Humboldtova zátoka, 2100,
rozhovor vedla Francine Conwayová

	Utekl jsem podobným způsobem jako Ruth a oba jsme skončili
u Loďařů. Když jsem uprchl z Templu, bylo mi teprve dvanáct
let. Když se objevila Ruth, byl jsem u Loďařů už tři roky. Vy-
chovali mě v Templu planetární gnóze nedaleko Petrolie. Náš
velekněz se jmenoval Mistr George - později jsem zjistil, že byl
závislý na opiu. Učili nás, že všichni mimo Templ jsou proná-
sledovatelé, kteří nás chtějí zničit, a jen mužům z nejvyšších
kast bylo dovoleno vycházet z ohrazeného pozemku. S Ruthie
jsme si dělali legraci, že Svatí nového křtu, s nimiž vyrostla,
jsou ve srovnání s Templem otevřenou komunitou. V ohraze-
ném pozemku hlídaly hranici tábora stráže vyzbrojené kušemi.



	




	Utekl jsem v noci, když si mysleli, že spím v noclehárně,
a schoval se v lese. Z lidí mimo tábor jsem měl strach stejně
jako z toho, že mne chytí stráže, a tak jsem většinou pokračo-
val dál v noci. Nakonec jsem se dostal k říčce Salmon Creek
a utábořil se tam. K chatám jsem chodíval v noci krást Loďa-
řům jídlo. Po nějaké době začali nechávat potraviny venku na
verandě, jako bych byl divoká kočka nebo něco podobného,
a jedné noci zůstali Jimmy s Marilyn vzhůru, zavolali na mě
a já vešel k nim do chatky.

	Stráže Templu zjistily, kde jsem, a pokusily se mne přesvěd-
čit, abych se vrátil. Zpočátku se mne snažily přemluvit, ale
když jsem jim řekl, že zpátky nepůjdu, začaly vyhrožovat. Lo-
ďaři je poslali někam a došlo k šarvátce. Museli jsme zazvonit

	[image: Image]



	




	na požární zvon a vystřelit světlici, abychom přivolali sousedy.
Lidé, kteří zde žijí, nemají Mistra George a Templ příliš v lásce.

	Ironií je, že jsme mu o rok později zachránili život. Mistr
George si vyjel s dvěma dalšími muži na loďce do zátoky Co-
pers Cove. Dokonce i on přiložil ruku k dílu, když táhly koruš-
ky. Rybařili s kruhovou vlečnou sítí, což v malé lodi není dobrý
nápad, protože síť je pak příliš těžká. Padla mlha, oni se vydali
zpátky a na mělčině se převrhli. Byl jsem na moři s Jimmym
a Marilyn - také jsme jeli na korušky, ale lovili jsme s podbě-
ráky. V mlze jsme z valících se vln uslyšeli volání o pomoc.
Zbylé dva muže jsme nenašli, Mistra George jsme zachránili.
Když Jimmy a Marilyn zjistili, o koho se jedná, chtěli ho ho-
dit zase zpátky - jako trest za to, co mi udělal -, ale nakonec
jsme se s ním vrátili na břeh. Málem umřel podchlazením.
Možná že ho zachránilo opium. Spoutali jsme ho ve stodole,
kde si prožil odvykací symptomy. Po pěti dnech se mu udělalo
lépe, ale drželi jsme ho tam ještě týden. Pak jsme ho nechali
jít, myslím si, že se vydal do Clear Lake a pak dál někam na
jih. Zpátky do Templu se vrátit nemohl. Doslechli jsme se, že
Mistru Georgeovi a dvěma dalším mužům na jejich oploceném
pozemku uspořádali slavnostní pohřeb, šéf ochranky převzal
vedení a oženil se s ženou Mistra George, s kterou měl už dřív
milostné pletky.

	Viděl jsem mapy z doby před úpadkem a myslím si, že voda
stále stoupá. Celá zátoka Ropers Cove mezi útesem Table Bluff
a Ferndalem bývala souší. Teď oceán zasahuje až k městu For-
tuna. Za sto let budou tady v kaňonech jen přístavy.

	Zdejší lidé chovají sympatie ke Konfederaci, ale moc se
s nimi nestýkáme. Spíš se cítíme být součástí Ligy Columbia
River, Ligy řeky Columbia. Pokud se nám kdy podaří dostavět
parní loď, budeme na vorech svážet dřevo do San Franciska.
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Druhé století

	2121-2220

	
	V roce 2121 nedošlo k žádným oslavám sta let od počátku
úpadku. Všichni, kdo si tu dobu pamatovali, už byli mrtví.

	V Kalifornii začalo v létě pršet a mlhy někdy zahalovaly úpatí
pohoří Sierra. Do řek se vraceli jeseteři.



	Vyšší teploty v Amazonii snížily vypařování pralesa, což
vedlo k nižším srážkám. Sucha se šířila celou severní Amazo-
nií západním směrem, stromy umíraly a padaly jako kostky
domina.

	V roce 2150 bylo Grónsko holé. Většina arktického ledu
roztála a teploty stále stoupaly. Hladiny moří stouply o čty-
řicet stop. Iři oceány tlačily proudy teplé vody k Antarktidě.
Deště podobné monzunovým trvaly bez přestání celé měsíce
a proudy vody hnaly obrovská množství tepelné energie z tro-
pů směrem k pólům. Přes kontinent cestovaly hory ledu. Bylo
to, jako by se země, která cítila svou horečku, snažila ochladit
ledovými obklady. Kapradiny, vřesy a suché buky začínaly
pokrývat odhalené štěrkové půdy zelení, vstřebávaly do sebe
uhlík a stávaly se hybnou silou nového potravního řetězce.

	Ve Spojených státech došlo k obrovskému přemnožení ali-
gátorů - plazi se rozšířili do lagun a bažin až k rozvodněné
Mississippi. Přinesli s sebou malárii.

	
Větší srážky v severní Nevadě, společně se zničením pře-
hrad na řece Truckee, zapříčinily zvýšení hladiny vody jezera
Pyramid o 120 stop. Do říček se znovu vrátili pstruzi, aby na-
kladli jikry. Hladina jezera Walker stoupla o dvě stě stop, čímž
překonala úroveň z roku 1930, a zatopila obrovská skladiště
munice v Hawthorne. Velké solné jezero v Utahu střídalo re-
kordní maxima a minima podle toho, jak se na celá desetiletí
vracela sucha a záplavy.

	Město Sacramento bylo dvacet stop pod vodou. Čím dál
tím více nejlepší zemědělské půdy v Kalifornii každý rok za-
plavovala voda. Sacramentské údolí se proměnilo ve velký záliv
široký 120 mil, který sahal od Sutter Buttes až do Modesta.
Zátoky Zálivu pokrývaly většinu Napy, Petalumy, Fairfieldu
a Concordu. Nikdo nebudoval žádné hráze. Při každé bouřce
se zdálo, že voda zase stoupá.

	
	V San Francisku byla voda na Markét Street, sahala od sta-
rého administrativního centra do Divisadero Street a dosaho-
vala až k Valencia Street v Mission. Voda nad okresem Marina
byla čtyřicet stop hluboká. Vlny zbořily všechno, co ještě stálo
na 46. třídě v Sunsetu. Alameda byla pod vodou. V Berkeley
kotvily lodě podél San Pabla.



	Na východním pobřeží pokrýval Atlantik polovinu ostro-
va Manhattan a většinu ostatních čtvrtí. Ne že by to vadilo.
Stejné to bylo s Bostonem a Cambridgí - suché byly jen hory
a vrchoviny. Delawareská zátoka pokrývala většinu Filadelfie.
Pod vodou byla velká část Washingtonu D. C. Potomacká zá-
toka omývala spálené ruiny Bílého domu a Kapitolu. U paty
Washingtonova památníku byla voda dvacet stop hluboká.

	
	V Číně se provincie Tchien-ťin a Ťiang-su z velké části na-
cházely pod hladinou Žlutého moře. Celý Vietnam od Ho Či
Minová města na jih byl pod vodou. Byla zaplavena většina
Káhiry, Suezský průplav již nebyl zapotřebí. Severní moře
sahalo až po Hamburk.



	Zátoka Humber Inlet na východním pobřeží Velké Bri-
tánie vytvořila obrovský záliv sahající severně od Yorku



	


k Doncasteru a Lincolnu a spojovala se s řekou Trent. Z pa-
horkatiny Wolds byl ostrov. Slatinová oblast Wash se rozšiřo-
vala jižním směrem a pokrývala Cambridge. Buckinghamský
palác obklopovala zátoka Temže. Z Canterbury byl přístav,
starobylou katedrálu omývaly dlouhé zátoky. Město se hodně
podobalo tomu, jak vypadalo před sedmnácti staletími, když
si Anglosasové postavili nízké chatrče mezi ruinami římských
budov.

	
	V roce 2170 vytvořil Kalifornský záliv malý průtok na jih od
Mexicali a viii se do údolí Imperial. Zaplavil Calexico, El Cent-
ro, a poprvé za celých osm milionů let tak osvobodil Saltonské
moře. Žily zde ústřice a zanechávaly tu své lastury oddělené
od svých starších příbuzných desetitisíci stopami sedimentu.
Mořská voda pokrývala město Indio.



	Poněvadž v roce 2180 již vody Velkého zálivu omývaly Ma-
rysville a Yuba City, začala čínská komunita stavět hausbóty.
S rozumnou prozíravostí stavěli také mělké džunky s bambu-
sovými plachtami. Farmáři viděli, že se blýská na lepší časy,
a podél řek vysazovali bambusové háje. Klima bylo příznivé.
Jelikož v roce 2200 Záliv zalil Marysville, Číňané se začali pla-
vit do jiných přístavů. Z vod Zálivu ještě vystupovalo několik
stožárů elektrického vedení, které sloužily coby kotviště.

	Komunity u břehů Zálivu v údolí se začaly živit rybařením.
U úpatí pohoří Sierra chovali lidé kozy, ale ty se čím dál více
stávaly kořistí pum. Každý podzim se jako obživa v období ne-
dostatku sbíraly žaludy, které často přišly vhod. Pro většinu lidí
bylo snazší lovit divoká prasata a psy než je chovat v ohradách.
K plavbě přes údolí sloužily katamarány. Ze San Franciska se
stávalo menší přímořské obchodní středisko, ačkoli mnoho
lodí proplouvalo Carquinezskou úžinou až do nových přístavů
v Concordu a Tracy.

	
	V Chicu vznikl lojový průmysl, vyráběly se zde svíčky. Kůže
a tříslo se na lodích svážely do Santa Cruz, kde místní provo-
zovali koželužství. Údolí Sierry se zaplnilo mustangy a stalo
se oblíbeným místem k životu. Všude podél Velkého zálivu



	

	




od hor Shasta po Tehachapi se obchodovalo s vinnou révou,
pšenicí, fazolemi a celou řadou různých druhů zeleniny.

	V roce 2152 vplula do Velkého zálivu loď se semitskou po-
sádkou, která si říkala „Féničané“. Loďbyla ověšena podědě-
nými zbraněmi, které jevily všechny známky funkčnosti. Loď
obeplula polovinu světa a Féničané nabízeli na prodej kávová
zrna, opium a čínské ženy; oplátkou požadovali hašiš, konop-
ná lana, obilí a sušené maso. Když jim přístav v Concordu
zamítl vstup kvůli otrokům na palubě, Féničané pohrozili, že
město srovnají se zemí, a vystřelili výbušnou salvu do skladiště,
které začalo hořet a celé lehlo popelem. Úmyslem Féničanů
bylo ukázat, že to myslí vážně, ale velice podcenili morálku
místních obyvatel.



	Město Concord uspořádalo sbírku na vykoupení žen dr-
žených Féničany v zajetí. K obchodu došlo při novoluní. Do-
mobrana mladíků poté provedla fiktivní raketový útok ze bře-
hu, zatímco dva dobrovolníci, kteří se připlavili ze závětrné
strany, loď zaminovali sudy se střelným prachem. Výbuch byl
působivý a loď se potopila.

	
	V roce 2171 pronesl muž jménem Joshua Royce v Učené
společnosti Berkeley řeč ke stopadesátiletému výročí počátku
úpadku s názvem Společnost před úpadkem. Přednáška byla
otevřená široké veřejnosti. Když popisoval povinné školství
a skutečnost, že zatímco všichni uměli číst, ve skutečnosti se
tomu věnovala jen hrstka lidí, obecenstvo se upřímně zasmálo.
Jiné popisované skutečnosti života před úpadkem - mzdové
otroctví a hamižnost - vyvolaly nevěřícné vrtění hlavou. Pře-
lidnění. Jak jen mohli být tak hloupí?



	Přednášející vážným hlasem popisoval obrovské vražedné
armády, které bránily elity, anebo války, během nichž byla
bombardována a ničena celá města. Mluvil o široce rozšíře-
né korupci vlády, propagandě, věznicích a falešných volbách
kontrolovaných korporacemi.

	„Říkalo se tomu demokracie, ale ve skutečnosti to bylo něco
jiného, než co si pod tímto názvem představujeme my - byla



	


to oligarchie. Po zastupitelích se nepožadovalo, aby činili to,
co si přejí lidé,“ řekl. „Celá společnost byla založena na aku-
mulaci peněz, ale peníze nebyly ve skutečnosti penězi, spíše
se podobaly lístkům pro zápis bodů ve velké hře provozované
korporacemi - hře naprosto bezohledné, která většinu obyva-
telstva a světa ožebračovala.“

	Závěrem Royce posluchačům sdělil, že v Římě - ještě starší
civilizaci - bylo celé město poblázněné závody válečných vozů.

	Rosa Inez Vallejová měla přednášku nazvanou Rizika přeží-
vání. Popsala poděděné technologie, které se používají, a roz-
ličné inovativní způsoby, jakými jsou adaptovány. Varovala
však, že vlastní důvtip při improvizaci a opravách výzbroje
a strojů z doby před úpadkem se může vymstít, protože pou-
hou snahou o „přežívání“ se opomíjí veškerá základní výroba.

	„I naše akumulátory jsou jedinečné ručně sestrojené vý-
robky,“ uvedla. „Společnost elektrikářů tráví veškerý svůj čas
vysvětlováním základů výroby olověných akumulátorů - ales-
poň desky by mohly být vyráběny stroji.“

	Popsala chemické továrny z doby před úpadkem, které
produkovaly kyselinu sírovou, a porovnala je se současnou
destilací této kyseliny. Ta, jak řekla, přináší chabý a nečistý
výsledek, kyselinu, které není nikdy dost, aby stačila uspoko-
jit alespoň poptávku po bateriích. „Kde bychom mohli získat
vanadium?“ zeptala se.

	„Protože si,vystačíme1 se střelným prachem z kompostová-
ní, přestali jsme se snažit vyrobit bezdýmový prach a výbušni-
ny z dusičnanu, pro které bychom zase potřebovali kyselinu
sírovou.“

	Když vyslovila varování, že i zásoby zinku, které se zdály
dostatečné, může příští generace vyčerpat, někdo z obecenstva
podotkl: „No, to přežijeme.“ Všichni se zasmáli.

	Čou Win-lip, klubový stařešina, pronesl řeč na filosofic-
ké téma - hlavní lákadlo pro většinové publikum - o způso-
bech diskurzu v přirozeném jednání. Připodobnil procesy
rozhodování v kolektivech a v Konfederaci k zákrutám řeky



	


a následným vznikům ostrovů. „Efekt není vždy takový, jakým
se jeví,“ zakončil Win-lip. Tato poznámka vyvolala ke vše-
obecnému nadšení pískot, potlesk, aplaus, hvízdání - všechno
kromě mely. Na večírku se podávalo vlastní víno společnosti.
Dva hudebníci, pianista a trumpetista, předvedli vynikající
podání Bachova allegra.

	Příští léto prošla skupina mormonských obchodníků s ka-
ravanou mul Donnerskou soutěskou. Vezli rudu, minerály
a vzácné kovy, aby je vyměnili za výbušniny, protože stále
kutali a stavěli; doslechli se, že někteří Kaliforňané stále ještě
mají munici z doby před úpadkem. Stavěli samočerpací studnu.
Rosa Vallejová si myslela, že se jim ji podaří spustit a že jsou
jejich nápady rozumné. „Je to v podstatě hydrostatická cent-
rifuga napojená na archimedovskou turbínu,“ řekla. „Pokud
to zvládnou stromy, dokážeme to i my.“

	Stromů bylo čím dál méně, lesy se nepřizpůsobily. Tak kraj-
ní změny teplot a srážek mohlo přežít jen několik málo stromů
nebo keřů. Dobře se dařilo vřesu. Pelyněk a podobné byliny
byly schopné náporu odolat, dokonce se rozmnožovaly. Vy-
padalo to, že traviny na pampách nebo janovce či hlodáše nic
nezničí.

	Na jaře roku 2178 se objevil nový létající hmyz. Vypadalo
to, že se líhne v půdě. Byl menší než běžné mouchy, větší než
komáři a rojil se kolem lidí v ohromném množství. Neštípal,
ale rád vlétával do očí. Entomolog, kterého se na nový druh
dotazovali, jen pokrčil rameny a odpověděl: „Dvoukřídlí.“
A tak jim všichni říkali „dvojáci“. Rozmanitost hmyzu byla tak
velká, že když jeden druh vymřel, nahradil jej jiný. Měl v tom
bohatou praxi. Savci na tom byli hůře. Dětská úmrtnost byla
tak vysoká, že lidé jen vzácně dávali svým potomkům jména
před dovršením jednoho nebo dvou let věku. Přesto však po-
kud dítě dospělo do puberty, mělo docela slušnou šanci zejnřít
ve vysokém věku.

	V roce 2180 zachvátila oblast kolem Zálivu šachová horečka.
Mistrovství se pořádalo v Klubu mechaniků v San Francisku.



	




	Skupina hledačů plánovala cestu do Arizony, protože dou-
fali, že tam objeví řadu lépe dochovaných předmětů. Našli
celou paletu malých zubařských vrtaček, které se velmi hodily
těm, kdo praktikovali zubařské řemeslo s vrtačkami poháně-
nými šlapadlem.

	V roce 2199 přitáhla do údolí na jihu Francie stáda do-
bytka, u kterého se znovu rozvíjely znaky po předcích. Mniši
v Dordogne oslavili nové století zobrazením zvířat podobných
praturům na zdech svého kláštera.

	[image: Image]

	 

	
RANGER FLY

	141-156 n. k„

	Obecné dějiny Shasta-Tehachapi,

	Konfederace svobodných komunit, Archiv Učené společnosti, Berkeley

	Mladý Fly z družstva Kern Roadkills se od mládí účastnil
mnoha srazů a neměl je rád. Nejhorší byla přetvářka - lidé si
vymysleli všemožné argumenty na podporu toho, co zjevně
byla jen sobecká snaha o posílení moci. Lakomci, kteří se vů-
bec nestyděli týt z kolektivu, ti byli nejhorší, ale dalo by se to
snést, pokud by skupina byla schopna účinně jednat, kdyby
je zkritizovala a zabránila jim v tom.

	Ale jen málo lidí v družstvu mělo schopnost správně uva-
žovat, nebo zakládali své argumenty na vágním tušení zákona
či zvyku, a nikoli na základních principech. I když se odpověď
na otázku, alespoň Flyovi, zdála zjevná, celé hodiny trávili
posloucháním hloupých názorů každého účastníka.

	Fly neměl příliš rád ani práci. A čím dál tím víc přestával
mít rád své společníky. Dokonce mu začali říkat „odpadlík“ -
s nadsázkou a kamarádsky, ale byla to větší pravda, než si mys-
leli. Copak si z něj Ocean a skupina jejích kamarádek neustále
nedělaly legraci?

	Fly proto začal trávit hodně času o samotě v horách nad
Kernem. Býval pryč týden v kuse, nebo třeba celý měsíc. Po
těchto pobytech se vždycky cítil mnohem lépe. Měl pak radost,
že zase vidí známé lidi, a hýřil se svými přáteli. Alespoň jednu
nebo dvě noci.

	A tak se Fly rozhodl stát se rangerem. Bude jedním ze sto-
pařů, strážců-samotářů, kteří působili jako ostraha hranic

	
Konfederace. Rangeři požívali úctu a vždy byli v táborech
i jednotlivých domech vítanými hosty. Kromě jiného přinášeli
spoustu novinek.

	Ozbrojenci postavili pro Konfederaci tvrze v Donnerském
průsmyku v horách Shasta. Rangeři bydleli právě v těchto tvr-
zích anebo ve starých obchodních místech Roadkillanů ve
Walkerském průsmyku a Tehachapi. Hlavní základnou ran-
gerů byl Fort Tejon. Tam žil Náčelník a tam také, na jaře roku
141 n. k., dorazil sedmnáctiletý Fly.

	Náčelník s ním promluvil, prošel se s ním a sdělil mu, že zde
může zůstat na letní cvičení a aby se nastěhoval do noclehárny.
Bylo to šťastné období. Cvičení probíhala venku ve skupinkách
po dvou nebo třech se staršími rangery, kteří je učili lesnictví
a stopování. Měli však také hodiny dějepisu, technické před-
nášky o výbušninách, střelných zbraních a signalizování; pro
ty, kdo je potřebovali, tu byly i doplňovací lekce čtení, psaní
a počtů.

	Hostující lektor z Učené společnosti pronesl přednášku
o historii a politické teorii - ta se, podle slov přednášejícího,
týkala hlavně všemožných způsobů, jak se lidé vzájemně zo-
tročujú Přednášky se zúčastnil i sám Náčelník, který přispěl
svými poznámkami o důležitosti všeho, co jejich společnost
koná - a také o významu ochrany toho, čemu říkal „velký ex-
periment svobody“.

	Na konci letního cvičení však Fly prožil jedno z největších
zklamání svého života. Slova Náčelníka si pamatuje přesně.

	„Mám tě rád, Flyi, ale k rangerům se nehodíš. Rangeři musí
vědět, jak být neviditelní, ale děláme to tak, že se k tomu sta-
víme jen napůl. Zato ty, ty jsi neviditelný pořád. Je to, jako
bys neměl vlastní stín, jako bys neměl žádnou duši. A tu
musíš najít. To je ta nejdůležitější věc, kterou musíš udělat -
možná jediná důležitá věc. Ale já nemohu připustit, abys to
dělal jako ranger. Bylo milé poznat tě. Zastav se, až budeš
v okolí.“

	Náčelník podal Flyovi ruku, ale ten svou nevztáhl.



	




	Fly poté trávil ještě víc času než kdy jindy v horách a na
poušti - kdekoli, kde nebylo mnoho lidí. Stal se skutečným bez-
domovcem. Zlepšoval své schopnosti, až uměl stopovat i ran-
gery a nenechal se jimi objevit. Naučil se, jak se přidat k táboru
obchodníků nebo k tábořišti indiánů, jednoduše tím, že vyprá-
věl dobrý příběh. A naučil se, jak lidi rozpovídat. Zpravoval
lidi o novinkách a o tom, co se děje jinde. Když mu začali říkat
„ranger Fly“, neopravoval je.

	O dva roky později stopoval Fly jednoho rangera, kterého
zpozoroval na říčce Bubbs, západně od průsmyku Kearsarge.
Fly poznal, že je to ranger, podle toho, jak se pohyboval, a po-
dle způsobu, jakým skrýval svá tábořiště. Byl to starší muž,
který vypadal jako Hispánec. Fly ho sledoval dva dny podél
řeky Kings River a pak jihozápadně podél říčky Indián Creek
směrem k průsmyku Cherry Gap. Došlo mu, že míří do údolí
Squaw. Fly se zrovna chystal odejít, když muž najednou vstal
z místa, kde si chystal tábořiště, a hodil pořádně velký kámen
směrem k balvanům, kde se ukrýval Fly.

	„Pro jméno Boží, pojďsem a dej si trochu čaje. Sleduješ mě
už dva dny.“

	Fly tak učinil.

	Muž rozdělal malý ohníček a ohřál vodu. Hodil do ní
opražený kořen čekanky a několik nadrcených listů cesmíny
a podal hrnek Flyovi. Fly si usrkl a ranger se ho zeptal, jak se
jmenuje.

	„Fly.“

	„Aha. Samozřejmě. Ranger Fly,“ odvětil muž. „Slyšel jsem
o tobě. Lidé o tobě mluví. Ranger Fly. Rád tě poznávám, ran-
gem Flyi. Já jsem Juan Carlos.“

	Muž se usmál a podal Flyovi ruku. „Juan Carlos, ranger,
v mém případě to není ranger Juan Carlos. Proč? Tak to tedy
nevím.“

	Fly se okamžitě rozhodl. Ten muž věděl už dva dny o kaž-
dém jeho pohybu, tak proč by mu měl lhát?

	„Nejsem opravdový ranger.“



	




	Juan Carlos se na něho zpříma podíval. „Myslím, že rangera
poznám, když ho vidím.“

	„Ne, nechápeš to. Náčelník mě odmítl.“

	Kdyby Juan Carlos seděl na židli, spadl by z ní smíchy. Na-
jednou se přestal smát a nasadil vážný výraz. „Odmítl, říkáš?
Náčelník tě nenajal?“

	„Ne. Řekl mi, že musím nejdřív nalézt svou duši.“

	Juan Carlos se znovu zasmál a pokýval hlavou. „Všechny
nás Náčelník odmítl, rangere Flyi. To je to, co dělá rangera
rangerem. Všichni, kdo prošli výcvikem, pracují v Tejonu. Ná-
čelník ti neřekl, aby ses přihlásil do služby?“

	Fly se na chvilku zamyslel a pak přikývl. „Řekl mi, abych
se stavil a pozdravil ho, pokud budu v okolí.“

	„Kdy to bylo?“ zeptal se Juan Carlos.

	„Před dvěma lety.“

	Juan Carlos se zase začal smát. „No, rangere, možná nastal
čas, aby ses znovu přihlásil.“

	Příštího dne se tedy Fly vydal do Fort Tejonu. Když tam
o týden později dorazil, vletěl do kanceláře Náčelníka, aniž by
zaklepal. Náčelník se na něho nějakou dobu pozorně díval, pak
mírně pokýval hlavou a řekl Flyovi to samé, co říkal každému
rangerovi, ať byl pryč celé roky nebo jen týden.

	„Kde jsi byl?“

	A tak mu to Fly vyprávěl.

	Rosa Vallejová, pra-pra-pravnučka Inez Vallejové, měla jednu
neřešitelnou potíž: chyběla jim doprava. Pro lodě potřebovali
dřevo a plachty. Pro dřevo a plachty potřebovali výrobu. Pro
výrobu potřebovali dopravu.

	[image: Image]Potřebovali pily. Pro pily potřebovali dřevo a energii. Pro
energii potřebovali parní stroj. Pro parní stroj potřebovali ob-
rábět železo. Pro obrábění železa potřebovali hutě. Pro hutě
potřebovali uhlí a pro uhlí potřebovali dopravu.



	




	„Potřebujeme nějaký přebytek, abychom se mohli specia-
lizovat,“ říkávala často. „Potřebujeme zavodňovací kanály,
abychom mohli vyprodukovat nadbytek.“

	Rosa věděla, že potřebují více lan a potřebují plachty. Na
plachty potřebovali plátno. Na plátno potřebovali bavlnu
a tkalcovské stavy. Copak to všechno nezačalo bavlnou a přá-
delnami v Anglii?

	Zoufale potřebovali trubky. Potřebovali umělou hmotu. Aby
vyrobili umělohmotné trubky, potřebovali chemičky. Pro che-
mičky potřebovali zařízení. Jak postavit hutě na zelené louce?
Jak postavit továrnu na zelené louce? Každý krok předpokládá,
že již máte něco, na čem můžete stavět. Není divu, že lidstvo
strávilo sto tisíc let v době kamenné. Kolem Zálivu nikdo ne-
uměl vyrobit ani sklo.

	„Jak Egypťané postavili své pyramidy?“ podivovala se Rosa.
„Jak Féničané postavili své lodě?“

	V roce 149 nového kalendáře stály laboratoře Charleyho Wua
ve starých univerzitních budovách v Davisu čelících Velkému
zálivu. Ze střechy budovy se při pohledu na jihovýchod až
k obzoru rozprostíraly modré vody Zálivu. Laboratoře byly
centrálou Farmaceutického spolku a jeho nejdůležitější výro-
bek tvořil penicilin. Ústředí Lékařského spolku bylo nedaleko
a oba spolky se dohadovaly, který z nich se zorganizoval jako
první. V Konfederaci Velkého zálivu bylo soustředěno mnoho
takových spolků, ale Farmaceutický a Lékařský byly nejmoc-
nější a nejlépe organizované.

	[image: Image]Tato sdružení byla mnohem více než jen profesní organiza-
ce: přidat se k těmto spolkům znamenalo přidat se ke komunitě
a vzít na sebe určitý způsob života a celoživotní komunitní
závazky. Snažily se být co nej samostatnější a měly své vlastní
domy, školy a farmy. Každý spolek měl svůj vlastní systém
organizace, některé - jako Spolek mechaniků - byly docela



	


volné, jiné - například Cech lékařů a farmaceutů - měly pra-
vidla přísnější. Jejich volnost nebo přísnost se přirozeně od-
víjela od doby, kterou bylo třeba k završení období učednictví.

	Lékařský spolek, který vznikl také v Davisu, se vyvinul ze
vztahu učitel - učedník po nutných a přirozených krocích,
a fungoval již léta předtím, než se pojmenoval a formálně zor-
ganizoval. Lékaři sice neměli k dispozici nemocnice a techno-
logické stroje či nástroje z doby před úpadkem, ale zachovali
si základní lékařské vědomosti. Žáci se i nadále učili anatomii
a mikrobiální teorii nemocí. Používali mikroskopy. Věděli, co
jsou to rentgenové snímky, přestože je mohli získat jen vzác-
ně. Byli poučeni o infekci a jejich malé zásoby antibiotik plně
závisely na lékárnících.

	Lékárníci získávali penicilin fermentací. Postup nebyl nijak
sofistikovaný - používali všechno, co nalezli -, ale fungovalo
to. Sto padesát let v prostředí bez antibiotik oslabilo rezistentní
kmeny, které tak bezmála vymizely.

	Farmaceutický spolek zahrnoval lékárníky a chemiky, bota-
niky a farmáře i jejich rodiny a byl - prostřednictvím manžel-
ství svých členů - spojený s jinými cechy. Specializace v rámci
jednoho spolku byla běžná, ale Farmaceuti všechny podně-
covali k tomu, aby přiložili ruku k dílu i jinde, af už na poli
či v kuchyni, a skoro všichni tak činili. Zatímco jejich hlav-
ním produktem byl penicilin, Spolek zásoboval Velký záliv
také stovkami jiných léků jak rostlinného, tak minerálního
původu.

	Některé ze spolků byly prostě volným spojením místních
družstev - existovala asi desítka cechů, které vyráběly lana,
každý z nich byl specifikován svou polohou: „Redding Rope“
nebo „Chico Rope“. Ale i tyto spolky pořádaly každoroční
setkání, navzájem si pomáhaly ve zlých časech a obvykle po-
skytovaly útočiště těm, kteří se chtěli přestěhovat. Spolek tří-
selníků ze Santa Cruz byl integrován horizontálně a zahrno-
val družstva, která se zabývala vším možným, od lesnictví po
výrobu mýdla a sýrů.



	




	Existovaly tři spolky elektrikářů: Bay Electric, což bylo sdru-
žení mnoha cechů v Konfederaci, pak sanfrancisští elektrikáři,
kteří obstarávali potřeby elektrikářů na volné noze, a nako-
nec Franklinův cech. Franklinův cech byl nejmenší a jednalo
se téměř o tajný spolek s esoterickými iniciacemi a tajnými
pozdravy. Zajímal se především o výzkum. Mnoho jeho čle-
nů současně patřilo i do jiných spolků. Franklini udržovali
v chodu laboratoře a rozvíjeli své objevy. V roce 2190 napíchali
tisíce nerezových ocelových jehel do kovových kuželů, které
rozvěsili na sloupy nebo mrtvé stromy, čímž dokázali nabíjet
baterie a pohánět malé motory pomocí elektrického pole Země.

	Ve druhém století zažilo renesanci používání zlata jako pro-
středku směny. Společenství razičů mincí v San Francisku
odlévalo malé zlaté mince, které se podobaly miniaturním
dolarům. Říkalo se jim „zálivové dolary“ a brzy získaly pře-
zdívku „záliváče“. „Zálivníky“, tedy desetníky, byly ploché
a vážily desetinu záliváče, ale obecně byly hodnotnější. Nikdo
by nedal přednost jednomu záliváči, pokud by mohl získat
sedm zálivníků. Prostě proto, že vážily více a daly se použí-
vat bezprostředněji. Jako oběživo byly výhodnější, protože
se navazovaly proraženými otvory na šňůrku a nosily kolem
krku. Náhrdelník s deseti zálivníky šlo směnit za dva záliváče.
Čím větší byla hromádka záliváčů, tím nižší měl jeden každý
z nich hodnotu. Zdá se to nesmyslné, nerozumné, ale byl to
jen dopad volného trhu: nikdo s sebou nechtěl tahat hromadu
těžkého zlata. Hromadění bylo všemi kritizováno, reakcí na
ně byl jak společenský teror, tak bojkoty či jiná přímá akce.

	[image: Image]Dlužní úpis mohl vypsat každý. Některé cechy vydávaly úpi-
sy v tržní hodnotě, ale ty se nikdy nedostaly do obecného obě-
hu. Hodnota úpisu v průběhu doby klesala, protože bylo stále
těžší umořit jeho hodnotu. Pět let starý úpis měl jen zlomek



	


původní hodnoty. Kdo by chtěl splatit starý úpis? V tom byly
některé cechy lepší než jiné. Stále však prakticky nesly záporné
úroky, protože nadále posilovaly protispolečenský charakter
křečkování. Postavení a prestiž člověka se měřily jeho štědrostí.

	Na podzim roku 156 n. k. spěchal ranger Fly co nejrychleji
zpátky do Fort Tej onu a přitom se snažil vyhýbat hlavním
cestám. Putoval na jih společně s dalším rangerem, aby se po-
dívali na slaniska v Imperiálním údolí. Řeku Colorado přešli
u Old Blythe. Bylo to právě tady, kde slyšel novinky o armádě
banditů. Prošel západně přímo skrze městečko Joshua Tree do
pouště Hot Springs, pak se vydal na sever. Cesta průsmykem
San Gorgonio a Sanbernardinským údolím by byla snazší, ale
jednat s lordy a lenními pány bylo vždycky ošemetné i pro
rangery. „Major“ Stedman, starosta Coltonu, vyhrožoval, že
všechny rangery nechá oběsit jako špiony. A tak Fly postupo-
val na sever podél úpatí hor San Bernardino a do San Gabriel
a následně přes jižní okraj údolí Antelope. Vystoupal kaňonem
Oso, prošel údolími mezi osadami Peace a Gorman a přišel ke
známé tvrzi z jihu.

	Za stolem seděl Vice. Uvítal jej zpět tak, že obměnil běžný
náčelnický pozdrav.

	„Flyi, jak ses měl?“

	„Kde je Náčelník?“

	Vice odpověděl až po krátké pauze: „Neslyšels? Dostal ho
atentátník.“

	Fly mlčel.

	[image: Image]„Jen nějaký chlap.“ řekl náčelník Vice. „Sedí za katrem,
jestli si s ním chceš promluvit. Je tam už měsíc. Nevíme, co
s ním máme dělat. Stedman zajal jeho manželku, dcery i jeho
syna a řekl mu, že je ušetří, pokud zabije Náčelníka. Ten chlap
mu uvěřil. Jak ses měl?“



	




	„V Arizoně je armáda banditů. Zabrali Flagstaff - muže
pobili, ženy znásilnili, děti prodali. Stedman asi několik z nich
koupil. Komunity jich vykoupily co nejvíc.“

	Vice zprávu pomalu strávil.

	„Kolik hlav ta armáda čítá?“

	„Nejméně dva tisíce,“ odpověděl Fly. Přemítal, zda mu Vice
bude věřit. Nikdo ještě o tak velké armádě neslyšel. „Verbovali
gangy po celé cestě už od Texasu. Jedou na koních a mají i ka-
ravanu velbloudů. Proslýchá se, že míří do Kalifornie.“

	„Co zbraně?“

	Fly pokrčil rameny. „Muškety a šavle. Pár pušek. Sázejí na
rychlost a početní převahu.“

	Vice si neslyšně hvízdl a chvilku uvažoval.

	„Nejlepší bude, když budeš varovat Konfederaci. Tady toho
moc nezmůžeme. Vlastně nikde. Rádio nefunguje. Vezmi si
čerstvého koně a ještě dnes večer se vydej na cestu.“

	*

	ÚTOK

	156 n. k.

	Výzva k všeobecné mobilizaci se po Zálivu rozšířila rychle.
Vypadalo to, že všichni vědí, že vůdce texaské armády se jme-
nuje Darvo, a najednou se o něm vynořila spousta historek.
Jak plánoval na obou stranách Zálivu postavit dva hrady a že
má v harému sto žen. Že obyvatele Zálivu ušetří, pokud mu
vydají zem a vodu, ale jinak bude nemilosrdný. Mnozí říkali,
že znají někoho, kdo skutečně viděl pyramidy ze setnutých
hlav ve městě Flagstaff. Mnozí se mobilizaci vzpírali z mno-
ha důvodů: od prohlašovaného pacifismu k pragmatickému
pocitu marnosti, že odpor v tomto případě znamená jistou
smrt.

	Konečně copak Darvo neušetřil Taos?



	




	Přesto dostaly formičky na odlévání kulek zabrat. Hrnce
s dusičnanem draselným vřely ve dne v noci. Brousily se nože.
Kopí se vázala na nové tyče.

	Povídalo se, že lenní pán, major Stedman, vytvořil alianci
s Darvovou armádou banditů a chystá se vést druhou armádu
na sever, aby zaútočil na Tejon a pak pochodoval dolů kaňo-
nem Grapevine a sevřel milice Konfederace do kleští.

	Rangeři vyslali všechny zvědy, které měli k dispozici.

	Fly vstal velice brzy, a když dorazil do meditační místnosti
v Zendu dvou zátok, zazen už naplno probíhal. Zul si mo-
kasíny a sundal čepici, uklonil se před vchodem a našel si
ratanovou meditační podložku u zdi. Poklonil se jí, otočil se,
uklonil se před halou, zase se otočil a usadil se čelem ke zdi.
Nikdo se neohlédl, aby se podíval, kdo vešel.

	Když skončily čtyři meditační fáze a všichni se protáhli, ob-
sluha přinesla čaj. Byl to čaj z efedry - zenoví buddhisté užívali
stimulanty již tisíc let. Všichni se obrátili čelem do místnosti
a v tichosti čaj vypili. Teprve poté odložili šálky a časoměřič
naposledy zacinkal na zvonek. Roši Sandžová zaregistrovala
Flyovu přítomnost.

	„Když přijde ranger na zazenové sezení, obyčejně to zna-
mená, že ve světě nastaly potíže,“ poznamenala.

	Fly se snažil opatrně volit slova. „Objevil se velký gang z ob-
lasti stolové hory Staked Plains a z písečné krajiny Dust Bowl,“
řekl. „Mají koně a jsou vyzbrojeni střelnými zbraněmi a šav-
lemi. Na východní straně plenili sídla mormonů a indiánů.
Zabíjejí muže a zotročují ženy a děti. Dostali se do Flagstaffu
a zřejmě míří na západ.“

	Nějakou dobu nikdo nepromluvil. Pak se Roši Sandžová
zeptala, jaká je atmosféra mezi rangery a kupci.

	[image: Image]„Mnoho z nich si přeje bojovat,“ odpověděl Fly, „buď
v soutěskách, nebo překvapivým útokem v poušti.“



	




	„Co chcete udělat?“ zeptala se Roši. „Pozabíjet je?“
„Ještě jsme to všichni neodsouhlasila“ odvětil Fly.

	Konfederační rady se setkaly v Tracy, většina připlula na lodích.

	Rosa Vallejová byla zvolena náčelnicí, ale nikdo neměl žád-
ný celkový plán. Místní milice čítaly většinou dvě až tři desít-
ky mužů a žen. Pokud doufali v porážku banditů, budou jich
muset naverbovat tak stovku. Na jižní straně Zálivu, v Sanjoa-
quinském údolí, si podávaly ruce strach s panikou.

	Hodně se mluvilo o zbraních z doby před úpadkem. Druž-
stvo Suisun Bay navrhlo, že postaví několik dělových člunů
vyzbrojených starými kanony, čímž vznikne cosi jako námoř-
nictvo. Návrh nebyl přijat nijak radostně. Někdo chtěl vědět,
kdo je bude chránit před námořnictvem. Družstvo prohlásilo,
že lodě postaví bez ohledu na to, co kdo říká, a že jim za to
později všichni poděkují.

	Rosa Vallejová si postěžovala na stav komunikací.

	„Jak můžeme postupovat podle nějakého koordinovaného
plánu, když trvá týden, než se komuniké dostanou k mým
polním velitelům?“

	Vytvořili výbor dobrovolníků, kteří sestaví vysílací stanice.
Nikdo, kdo měl fungující rádio, se jej nechtěl vzdát, ale mnozí
se odhodlali připojit k „Obraně“ a stát se součástí sítě. Někdo
navrhl, že by měli používat heliografý. Tam, kde byly soustře-
děny všemožné dráty, postavili telegraf.

	[image: Image][image: Image]Roši Sandžová vyrazila s dalšími pětadvaceti lidmi na pochod.
Šli na jih podél Velkého zálivu. Když dospěli do Modesta, čítaly
jejich řady již několik set lidí. Nikdo nebyl ozbrojený. Samot-
ná Rosa Vallejová připlula katamaránem přes Záliv, aby jim
pokračování v pochodu rozmluvila, protože takový postup



	




	se jevil sebevraždou. Tvrdila, že by obyvatelům Konfederace
prokázali větší službu, kdyby se připojili k milicím, ale ne-
nazvala je zrádci. Sandžová jí poděkovala za její starost, ale
prohlásila, že jsou rozhodnuti setkat se s nájezdníky a pak
jim nabídnout všechny zásoby, které mají, včetně svých životů.
Vallejová s nimi popila čaj.

	Na cestě mezi Merced a Fresnem je předjíždělo čím dál tím
víc skupin milicí na koních směřujících na Bakersfied a Teha-
chapi. Ve vzduchu se vznášel prach.

	Ranger Fly byl ve velkém kulatém srubu nedaleko zátoky Pa-
radise Cove na hranici Velké zátoky. Z Nevady přinesl semena
routy stepní, která rozemleli a povarili s kůrou z kořenů akácie.
Účastníci se shromáždili za stmívání a rozestoupili se podél
stěny chýše. Podlahu pečlivě zametli a pod každé sedadlo na-
vršili čerstvé větvičky cedru, čímž vznikla jakási matrace. Hr-
nec s dřevěnou naběračkou stál uprostřed srubu. Po invokaci
k němu všichni členové přistoupili a jeden po druhém se napili
z misky. Pak přišel na řadu Fly, který se také napil a potom se
vrátil na své místo, aby počkal, až vyrazí na cestu.

	Nesmělé bubnování a chřestění trvalo dvacet minut, dokud
nezačala očista, kdy se zrychlilo tempo a vzrostla síla bubnů,
aby se podpořilo zvracení. Občas obsluhující - či kdokoli jiný,
kdo toho byl schopen - zachřestil přímo nad hlavou zvracejí-
cího chřestidlem. A vydali se na cestu.

	Fly se vyplazil ze srubu. Účinek ho překvapil. Co čekal?
Manzanitové keře okolo něho vypadaly zlověstně. Každý
z nich se stal jedincem a vypadal, že je naplněn bezhlesým,
ale velmi živoucím očekáváním. Posadil se, nabídl jim tabák
a pocítil, jak se k němu zezadu zleva přibližuje duch kondora.
Tentokrát ji nezavolal. Přišla bez vyzvání. Byla velice stará -
pocházela ze světa předtím.

	[image: Image]Kdysi jsme byli otroky v Egyptě.



	




	Stále měla kolem krku železný obojek, ze kterého viselo
několik článků zpřetrhaného řetězu.

	Povraždili mé děti.

	Zotročili mé sestry.

	Popálili mne. Vysmívali se mi.

	Svlékli mne donaha a spoutali řetězy.

	Fly se sklonil, čelem se dotkl země a hlas se stal zřetelnější.
Šeptala o svobodě a velkých máchajících křídlech a pěla o vel-
ké spoušti. Kdysi byla mladá a krásná, ale i bohové stárnou,
je-li na to dost tisíciletí. Fly si myslel, že její jméno může být
Ráchel. Nebo to byla Lilith.

	Pokáceli mé háje a spálili mé lesy.

	Podupali mé zahrady.

	Otrávili mou vodu.

	Vypěstovali zrůdy z mé kukuřice.

	Nechtěli naslouchat mým vodopádům.

	Nerozuměli mluvě mých včel.

	Rozkradli mé černé oleje a zapálili mou zemi.

	Stvořili národy smrti a pomřeli,
a já nejsem lepší než oni.

	Fly pocítil, jak mu u krku klove zobák, a věděl, že se pře-
padení nezúčastní. Také věděl, že útok ztroskotá. Duchové,
neviditelné bytosti, se vraceli na zem. Duchové ožívali. Při-
nesou jiné zprávy a jiná tajemství. Už slyšel výkřiky a písně
z vnitřku chýše.

	[image: Image]Nájezdníci museli projet územím velké skupiny spojeneckých
kmenů, kterým lidé u Zálivu říkali „Havové“. Byla to raso-
vě nesourodá skupina nomádů, včetně mnoha mohavských



	


indiánů, jejichž počet od úpadku významně stoupl. Žili u řeky
Colorado. Havové prosluli svou divokostí a skoro všichni, včet-
ně žen, byli členy nějaké bojové skupiny.

	Havové počkali, až bandité postaví most, překročí řeku
Colorado blízko Topocku a přiblíží se k jednomu z jejich tá-
borů v Needles. Vůdce banditů se jmenoval Darvo. Havové ve
vesnici vztyčili strašáka s jeho jménem a oprátkou okolo krku.
Darvo se rozlítil a nechal celou vesnici vypálit. Právě když se
armáda banditů chystala pokračovat v cestě, objevily se sku-
piny Hávů na koních, začaly je provokovat a vysmívaly se jim.
Darvo se za nimi hnal dva dny, dokud je Havové nenalákali
na jihozápad do vyprahlého údolí Chemehuevi.

	V tomto klíčovém okamžiku začal Darvo váhat. Křičel na
nepřátele, že jsou zbabělci, kteří se bojí bojovat, a chystal se
obrátit na zpáteční cestu. Ale než tak stihl učinit, jedna vá-
lečnice z ženské bojové skupiny s názvem „Jezevčice“ se opět
začala banditům posmívat. Calxi, jedna z náčelnic Jezevčic,
měla sen, ve kterém liška otravovala medvěda tím, že na něho
štěkala. Podrážděný a rozlícený medvěd vyrazil za liškou do
houštiny z ostnatých keřů, kde se proměnil v nahého muže.
Pak se Calxi probudila. Vyprávěla sen svým sestrám, a tak se
ženy rozhodly podle něj naplánovat útok. Ženy vyjely nahé,
pomalované válečnými barvami - bílou, černou a okrovou.
Všemožně Darva urážely, dělaly na něho nemravná gesta, a tím
ho vyprovokovaly, že je pronásledoval další dva dny. Všichni
Havové byli vynikající střelci, uměli skvěle zacházet s prakem
a svými kameny a těžkými kulkami způsobili značnou spoušť.
Zahnali bandity Wardským údolím dalších čtyřicet mil na jih
do nejsuššího místa v poušti.

	Bandité tábořili na okraji velkého zásaditého kotle a Ha-
vové do jejich tábora vyslali zvěst, že se s nimi utkají ráno. Té
noci, zatímco bandité svolali velkou válečnou poradu, jim Ha-
vové odvedli všechen dobytek, včetně koní, velbloudů a mul.
Za tento troufalý výpad ale draze zaplatili. Velká armáda se
bez vody a koní rozdrobila na malé skupiny a Havové pobili



	


veškeré opozdilce. Zpátky k řece Colorado se vrátil jen zlomek
z nich.

	Darvo umístil k mostu zadní voj, který jej měl chránit, ale
Havové přesvědčili jednu jeho rotu, jejíž členové pocházeli
z Arizony a měli mezi Hávy mnoho příbuzných, aby most zni-
čila. Tentokrát však úspěch neslavili. Elias, jeden z Darvových
kapitánů, je překvapil v momentě, kdy most strhávali. Násle-
dovalo vyjednávání. Kapitán donutil důstojníky roty rebelů
k příměří, s čímž souhlasili, avšak jakmile dorazili na sněm,
Darvo je nechal popravit. Zbývající rebelové utekli dolů po
řece a Eliasovi se podařilo most zachránit a opravit. Přesto se
do Texasu vrátilo jen několik rebelů.

	Válečná horečka zanechala stopy po celé Konfederaci. Po-
blíž hranic se potulovaly malé skupiny ozbrojenců a plenily
menší farmy a komunity. Braly si všechny zásoby, které našly,
to všechno ve jménu „obrany“. Oficiální konfederační milice si
dokonce zhotovily vlajky, pod kterými táhly, a pronásledovaly
bandy, které byly považovány za protizákonné. Byly to zlé časy.
Proslechlo se, že několik rozsáhlých haciend u Delana vyslalo
emisary k Darvovi, aby nabídli zpravodajské služby a podporu
za to, že se k nim bude chovat vlídně. Docházelo k odplatám,
i za použití dehtu a peří.

	Ve Fort Tejonu rangeři doufali, že se Major Stedman oprav-
du objeví a zaútočí na ně: ve vzduchu visela pomsta a rangeři
na ni byli více než připraveni. Stedman ale moudře zůstal
v Coltonu.

	
ŠACHOVÝ TURNAJ V KLUBU MECHANIKŮ

	Noviny Bay News, 14, prosince 158 n. k., San Francisco

	Za vítěze turnaje byl prohlášen Richard Polglase (21) z údolí
Grass Valley, poté co s dvanácti výhrami a čtyřmi remízami
nedoznal v šampionátu žádné porážky. Martina Freemorová
z našeho města se umístila druhá, když v posledním kole pro-
hrála s Polglasem. Martina, která za sebou do té doby měla
také jen samou výhru, dokázala remizovat proti Polglasově
francouzské obraně, ale pak prohrála, když hrála s černými
figurami.

	Když oba soupeři rozestavěli figury k finální hře, všichni
zúčastnění se nahrnuli kolem šachovnice a Polglase zahájil
královským pěšcem. Martina na to odpověděla stejným proti-
tahem a přihlížející začali hlučet a vykřikovat, neboť Polglase
se rozhodl pro gambit na sloupci se střelcem. Když o dva tahy
později přišel o druhého pěšce, rozhodčí musel publikum
požádat o klid.
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Tretí století

	2221-2320

	Žádná z teorií globálního oteplování nepředpověděla přesně
to, co nastalo, ale všechny byly částečně pravdivé. Ani jedna
nebyla schopná předvídat zpětnou vazbu, která urychlila ob-
rovské tání ledu na západní ledové čepičce Arktidy.

	Do roku 2250 stoupla hladina moře o osmdesát stop. Kdyby
Arktida nadále tála, mohla by se hladina moří zvýšit o dalších
dvě stě stop. Tajfuny se přesunuly do vyšších zeměpisných šířek
a smísily teplou a studenou vodu. Golfský proud se postupně
ustálil a zase přiváděl teplo na Britské ostrovy a do severní
Evropy. Tak skončilo krátkodobé panování malé doby ledové,
globální povodně však neustaly.

	Prakticky nikdo stoupání hladiny moře nepozoroval: voda
postupovala ve formě bouřek a záplav. Jakmile voda opět
ustoupila, lidé už se nevraceli zpátky do svých domovů, a po-
kud ano, vyhnala je odtamtud příští obrovská bouře.

	Všechny nížiny v severní Evropě byly pod vodou: Nizozem-
sko, pobřeží Německa, Brémy, Hamburk, značná část Dánska
a polovina Belgie. Řeka Odra vytvořila obrovský záliv, který
zasahoval až k Berlínu. Labe ústilo ve Wittenberku a pokrý-
valo zemědělskou oblast až k Osterburku. Rýn vtékal do moře
deset mil od Düsseldorfu. Bordeaux bylo pod vodou. Pád ústil



	


do moře u Parmy. Bologna se nacházela jen několik mil od
mořského pobřeží.

	Ve střední Evropě vládli Svobodnému českému státu tři
králové, které zvolily občanské rady a kteří mohli být kdykoli
odvoláni. Lidé, kteří rozuměli zemědělství, se z hor přestěho-
vali dolů k řekám a planinám a pěstovali obilí a chovali zvířata.
Po čtyřicet tisíc let to bylo dobré místo k životu, a takovým také
zůstalo. Teplé zimy zvýšily výnosy ze sklizně z polí i ovocných
sadů. Vltavu zase sjížděli voraři.

	
	V Egyptě začínalo ústí Nilu u Beni Suefu. Perský záliv sahal
až do padesátimílové vzdálenosti od Bagdádu.

	V Anglii se Temže rozlévala do širokého ústí ve Windsoru.
Bylo možné zakotvit u hradu a na přílivových proudech se do-
plavit až k Buckinghamskému paláci, který ležel čtyřicet stop
pod vodou. V Londýně byly suché jen vyvýšené oblasti. Eton
zakrývala poloslaná voda a při vysokém přílivu zaplavovala
Maidenhead. Liverpool a Lancaster byly zatopené. I Carlisle
byl pod vodou. Řeka Trent se vlévala do moře u Nottinghamu.
Většina Edinburghu a Glasgow byla zaplavená. Severní Skotsko
se stalo bezmála ostrovem. Gloucester byl zatopený.



	Azovské moře si našlo cestu okolo přehrady a začala z něj
proudit poloslaná voda do Kaspického moře, které sahalo na
sever k Uralu a Volgogradu.

	Amazonská delta se rozšířila, části města Manaus byly po
celý rok zaplavené. Povodí Rio Negra vyschlo až do stepi, byla
to však step protkaná řekami a trpělivě čekala, až ji jednou
někdo osídlí.

	
	V podstatě celý Bangladéš byl zatopený, právě tak jako větši-
na příbřežních indických měst. Voda okolo Kalkaty zasahovala
celé míle kolem města. Rangún a Bangkok byly pod vodou.
Haiphong a Ho Či Minovo Město pokrývala voda. Zatopená
byla polovina Hanoje.



	Čína byla zatopená podél pobřeží a hluboko do vnitroze-
mí podél řek. Žluté moře se rozšířilo až k předměstí Pekingu.
Města Haifeng a Čang-čou byla pod vodou. I ostatní města,



	


jako byly Chang-čou, Šanghaj a Nanjing, a orná půda blízko
ústí řeky Jang-c’-ťiang byly zatopené.

	Kromě několika vrchů se všech pět newyorských čtvrtí
nacházelo pod hladinou, stejně jako Boston. Pod vodou byl
i Houston a všechna jeho předměstí. Baton Rouge bylo zato-
pené, nejbližší souš byla vzdálená deset mil. New Orleans bylo
také z velké části zaplavené, stejně jako většina Floridy. Ohijské
údolí tvořil hustý les z tvrdého dřeva. Opicím by se tam líbilo.

	Ve velké kotlině Great Basin přivedla soustava tlakové výše
ohromné množství vody na sever od Kalifornského zálivu
a stále pršelo. V zimě sněžilo. V roce 2255 se rozlilo jezero
Pyramid a jezero Lahontan se začalo plnit vodou - devět tisíc
let trvající sucho skončilo. Z jezera Tahoe proudila voda do
řeky Truckee. Jezero Honey se rozlilo. Na konci století bylo
jezero Lahontan padesát stop hluboké.

	Zóna života se v pohoří Sierra posunula o tisíc stop výše -
dvousetletá vedra vysušila vše, vyjma nejvýše položených ob-
lastí -, ale letní deště vše změnily. Sekvoje se znovu rozšířily do
rozsáhlých oblastí kalifornského pobřežního pásma a z hrstky
zasazených stromů se rozrůstaly dále do pohoří Sierra. Měly
rády nové mlhy. Objevovaly se olše. Zeravy reagovaly na větší
vlhkost a navzdory vyšší teplotě jich rychle přibývalo. Hojně
se zde vyskytovali jeleni. Letní deště jim vyhovovaly - vždy
měli dostatek mladých zelených rostlin, které mohli spásat.

	Do teplých plání v Kansasu a Coloradu se-odkudsi nastěho-
valo několik lvů afrických. Dobytek a další domestikovaná zví-
řata pro ně byly snadnou kořistí. Vlci překonali jižním směrem
Skalisté hory a decimovali populaci ovcí. Lidé se stali zběhlými
lučištníky a raději používali luky než těžké pušky předovky.

	Na sever od Mount Shasta byl spatřen medvěd grizzly.

	V kalifornském Centrálním údolí byl Marysville dvacet stop
pod vodou a ulicemi Modesta protékala voda Velkého záli-
vu. Z Turlocku se stal přístav. Záliv zaléval údolí Napa Valley
až k Yountville. Zátoka řeky Russian River sahala k městům
Healdsburg a Rohnert Park. Z Marinu se pomalu stával ostrov,



	




	s pevninou jej spojovala jen úzká pevninská šíje nedaleko
Cotati.

	
	V San Francisku byla čtvrť Mission District pod vodou
až k Bernal Heights. Potrero Hill byl ostrov a pod vodou se
ocitla většina Čínské čtvrti. Při přílivu se stával ostrovem také
Telegraph Hill.



	Města Castroville, Wattson a Salinas byla rovněž zatopená.
Montereyský záliv vytvořil zátoky severně do údolí řek Salinas
a Pajaro. Chualar, Prunedale a Aromas byly přístavy na pobřeží
Tichého oceánu s provizorním rybářským loďstvem.

	Celé město Oxnard bylo pod vodou, stejně tak i většina
Ventury. Tábořiště Tonyho Romera nad El Riem se stalo malým
vrcholkem s několika doky u malého přístavu.

	Tichý oceán pronikl deset mil do Los Angeles. Čtvrtě Hawt-
horne, Compton a Bellflower pokrývaly dva sáhy vody. Ingle-
wood s Palos Verdes spojoval úzký poloostrov z bývalých kop-
ců. Na vnitrozemské straně Torrance byl vynikající chráněný
přístav, další se nacházel na jihovýchod od Santa Any.

	
	V Sanbernardinském údolí se rozprostíraly rozsáhlé po-
zemky, na kterých se pěstovaly datlové palmy, stály tam také
aleje ovocných stromů. V Oranžském okresu omývalo moře
příbřeží v Buena Park a Garden Grove. Lidé mluvili o stádu
slonů v laguně u San Diega. Nikdo nevěděl, jak se tam dostali.



	Potíž spočívala v tom, že v Kalifornii nebylo snadné najít
úrodnou půdu k farmaření. Pokud nějaké místo nebylo pod
vodou, rozšířila se tam poušť. Farmářům v Sanjoaquinském
údolí jižně od Velkého zálivu se podařilo ručně opravit starý
zavlažovací systém.

	Konfederace byla nadále považována za dobrý nápad, ale
společenské a náboženské rozpory mezi oblastmi a komuni-
tami kromě obrany a obchodních smluv skoro znemožňo-
valy vytvoření nějaké všeobecné dohody. Obecně převládala
filosofie „žij a nech žít“. Pokud jedna komunita praktikovala
polygamii a provdávala dívky již ve věku dvanácti nebo tři-
nácti let a jiným komunitám se to nelíbilo, co mohly dělat



	


jiného než říci, že se jim to zdá nepřípustné, a přijímat možné
utečence?

	Název „Amerika“ se používal jen zřídka. Ruinám a všemu,
co k nim náleželo, se říkalo „Předchůdci“ a o lidech, kteří zmi-
zeli, se tradovaly fantastické příběhy. Příběhy byly jen zřídka
romantické. Předchůdci v nich vystupovali spíše jako okupač-
ní armáda neznámého původu. Zničili svou civilizaci a pak
vymřeli nebo odešli - někteří říkali, že odletěli ve vesmírných
korábech. I historici se shodovali na tom, že se Předchůdci
odstěhovali na Měsíc.

	Hrnčířství a košíkářství nabývalo výrazných lokálních po-
dob. Hrnce z nerezové oceli se předávaly z matky na dceru,
stejně jako čím dále tím vzácnější skleněné zboží.

	Nucené práce se staly běžnou a široce rozšířenou praxí,
hlavně pro těžké zločince. Široce převládalo anglosaské právo
založené na precedentech. Ti, kteří spáchali vážný přestupek,
byli místními soudními dvory odsouzeni ke službě obětem
svých činů nebo jejich rodinám, a to na časové období, které
se stanovovalo podle závažnosti přestupku. Za vraždu mohl
odsouzený dostat několik let, která někdy prolnula do stálého
vztahu, kdy byl pachatel rodinou oběti adoptován. Vždy šlo
o rodinnou záležitost: širší rodiny obou stran tyto služby vět-
šinou aktivně podporovaly jako způsob, jak se vyhnout dalším
represím nebo novému krveprolití.

	Míra gramotnosti byla kolem Zálivu i nadále znepokojivě
nízká, na druhou stranu kromě literatury „Předchůdců“ ne-
bylo moc co číst. Školy byly určeny hlavně pro dospělé: zku-
šení kupci učili svému řemeslu nováčky a byli zváni po oblasti
celého Zálivu, aby organizovali workshopy. Provazníci ve vsi
Red Bluff přijímali učedníky a posílali je na rok pracovat na
konopných polích.

	Kvůli vysokému obsahu kofeinu v listech bylo rozšířené
pěstování cesmíny ostrolisté zvané yaupon, příbuzné yerba
maté, která byla invazivním druhem. Čínský čaj ani káva ne-
existovaly.

	
Na sklonku druhého století do Zálivu pronikla zpráva, že
Svobodné město Boulder bude hostit Kontinentální shromáž-
dění k oslavě dvoustého výročí nového kalendáře, které vlastně
připadlo na rok 2222, tedy rok 201 podle výpočtu obyvatel
Velkého zálivu. V Boulderu byla nejvyšší míra gramotnosti na
kontinentu. Přestože nedošlo k žádnému politickému prohlá-
šení, mnoho lidí zastávalo názor, že by se Boulder chtěl stát
novou Filadelfií, vůdcem znovusjednocených států. Konfede-
race, stejně jako několik dalších nezávislých komunit v Zálivu,
zorganizovala delegaci, která měla podniknout dlouhou cestu,
aby se oslav zúčastnila.

	
	V roce 2307 vybuchla sopka Mount Lassen, čímž rozšířila
řadu činných vulkánů v pohoří Cascade Range. Západy slunce
byly velkolepé. Týmy z okolí Zálivu hrály lakros, vzájemně se
stýkaly a účastnily zápasů.

	V roce 2310 zničila obrovská bouře hausbóty a doky na
východní straně Velkého zálivu. Byla to největší bouře, jakou
kdo pamatoval. Velký záliv byl poté uprostřed hluboký sto stop.
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VELKÁ VÝPRAVA

	z Velkého zálivu v Kalifornii
na Shromáždění k oslavě dvoustého výročí v Boulderu,
1. dubna až 4. července 201 n. k.

	DENÍK MNICHA SOLOMONA

	Knihovna Chrámu Green Rock v Clear Lake

	31. březen, přístav Johnson's Harbor, Wheatland

	Skupina se zde shromažďuje celý týden, zítra se konečně vy-
dáme na cestu. V přístavu kotví velké množství člunů a pirog
a dary a zásoby se sem svážely celé dny. Naše skupina má sedm
malých vozů a také několik vozíků s jednou nápravou. Několik
vozů bude taženo voly, ale naše skupina většinou používá muly.
Jeden muž, křesťanský mnich, zapřahá osly. Já mám muly dvě.

	Slyšeli jsme, že jiná skupina, větší, než je ta naše, vyráží na
cestu od jižních stezek.

	Rozhodl jsem se vést deník našeho putování.

	1. dubna, říčka Dry Creek

	Dnes jsme vyrazili velice brzy ráno, ale zdá se, že celý den se
jen vydáváme na cestu a zase ji přerušujeme. Rozjeli jsme
se směrem na Pilot Peak, jak nejrychleji jsme mohli. Vrch byl
vidět na severovýchodě, ale pohoří je protkané zarážejícím
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	počtem stezek a cest. Rozbití tábora s sebou neslo mnoho
zmatku, nikdo nevěděl, co má dělat, a všichni si navzájem
radili, co by bylo nejlepší. Jsme u brodu přes říčku Dry Creek
nedaleko od komunity v Spenceville, kde jsou zbytky dvou
stržených mostů. Nevím, proč se říčce říká „suchá“, jelikož
v ní je hodně vody a je malebná. Cestovali jsme pomalu až do
západu slunce, ale Mowry Vallejo si myslí, že jsme urazili jen
dvanáct nebo třináct mil. Obávám se, že skoro všechny povozy
bude třeba ráno znovu spakovat.

	2. dubna, Pilot Peak

	Po slabém dni, kdy jsme urazili jen osm nebo devět mil, jsme
se utábořili pod vrchem Pilot Peak. Jsme na krásné louce s ar-
téskými prameny, kterým se říká „indiánské“. Dnes ráno jsme
rokovali a zvolili Mowryho Valleja naším táborovým a cestov-
ním velitelem v naději, že pokud budeme mít určeného vůdce,
zamezíme tím častému zastavování a dohadům na každém
rozcestí. Mowry tuto pozici přijal pod podmínkou, že ho bu-
deme oslovovat „kapitáne“, takže tak budeme činit. Učíme se
rovnat na naše vozy věci, které potřebujeme k táboření.

	Je tu spousta trávy dobré pro naše zvířata.

	
Dnes jsme urazili asi čtrnáct mil a táboříme u říčky Deer Creek
v nevadské komunitě. Minuli jsme několik farem a dalších ko-
munit, včetně společenství La Barr, Grass Valley, Town Talk
a Gold Fiat, které jsou kolem Zálivu dobře známé. Všich-
ni jsou zde naší expedicí uchváceni a dva muži z komunity
Willow Valley se k nám přidali na koních. Teď je nás dvacet
dva: sedmnáct mužů a pět žen.

	
		dubna, Skillman Flats



	Dnes jsme pokročili zhruba patnáct mil nahoru dlouhou sou-
těskou, kde jsme našli vodu z pramenů v lese cedrů a Lam-
bertových borovic - některé z nich měřily na šířku čtyři nebo
pět stop. Povozy jsme nechali na cestě, čímž se rozbití tábora
značně urychlilo. Styl vedení kapitána Valleja je příkrý, ale je
to humorný člověk, dosud jsme s ním spokojeni.

	Dříny podél říčky se právě začínají obalovat listím.

	
		dubna, údolí Bear Valley



	Nacházíme se na krásných zelených loukách v údolí Bear Val-
ley. Rozbíjení tábora se již stalo rutinní záležitostí. Na stinných
místech je stále hodně sněhu a ještě více jej lze vidět v horách
před námi, což našeho kapitána znepokojuje.

	
		dubna, Cisco Grove



	Táboříme v Cisco Grove na řece Yuba, která je docela prudká
a velmi studená. Kapitán Vallejo zorganizoval skupiny lidí, aby
se střídali v pasení a shánění dobytka do stáda. Já jsem byl v té

	
první, což mne zneklidňovalo, protože v práci se zvířaty ne-
jsem moc zběhlý. Redtail, zkušený chovatel mul z venkovského
kraje Shasta, vytušil mou nejistotu a vlídně mi přišel pomoci.
Příště to zvládnu lépe.

	
		a 8. dubna, Soda Springs



	Již je to týden, co jsme opustili Velký záliv ve Wheatlandu.
Postupovali jsme pomalu, protože cesta je v žalostném stavu,
s propadlinami a popadanými stromy, které jsme museli odklí-
zet, aby vozy mohly projet. Já sám mám jen dvoukolák tažený
mulami a jsem za to docela rád. Předevčírem jsme dorazili
do Cisco Grove. Nejlepší trasou je většinou dálnice Předchůd-
ců, i když jsme museli často objíždět zhroucené mosty a pro-
padliny.

	Nyní již dva dny táboříme v Soda Springs, ve staré výspě
rangerů. Žijí tu kupci, kteří tvrdí, že jsou potomky původních
rangerů. Opravujeme některé z vozů, necháváme odpočinout
muly, šijeme mokasíny atd. Je to krásné ploché údolí obklope-
né granitovými kopci nacházející se těsně pod Donnerským
průsmykem. Pracovali jsme na odklízení cesty. V teplém po-
časí sníh rychle taje všude, kde ho nezakrývají stromy, a my
doufáme, že budeme moci zítra vyrazit na cestu.

	9. dubna, jezero Donner

	Dnes jsme projeli průsmykem a pokračovali po dálnici Před-
chůdců zvané „č. 40“. S trochou odklízení kamení se cesta
stala docela průchozí. U jezera Donner jsme se naobědvali
a ženy se svlékly a skočily do vody. Hlasitě vřískaly, protože
voda byla ledová. Někteří z mužů se zastyděli a napodobili
je, já sám se k nim ale nepřidal. Nyní táboříme na vzdáleném
konci jezera, kde voda vytéká východním směrem.

	
Projeli jsme kolem staré silniční značky z doby Předchůdců,
na které stálo celnice. Musíme tedy být blízko staré hranice.
Projeli jsme skrz strmý kaňon u řeky Truckee: horská úbočí
jsou zde skoro odlesněná, přestože mrtvé pařezy dokládají,
že tady kdysi rostly lesy. Vyskytuje se zde nová rostlina zvaná
pelyněk, nízký dřevnatý a sukovitý keř, docela smolnatý, listy
na koncích má vykrojené do tří tupých zubů.

	
	11, dubna, Cabela



	Dnešek byl únavný. Procházeli jsme úžasným hlubokým a úz-
kým kaňonem podél řeky Truckee, se strmými vrcholy po obou
stranách, ale už jsme za horami. Táboříme na rozlehlé louce,
nyní směřujeme na východ, kde řeka teče podél staré dálnice.
Její hladina je vysoká a řeka hlasitě zurčí. Přestože pelyněk na
horách má krásnou světle zelenou barvu, je jasné, že už jsme
dorazili do oblasti pouště.

	Jsou tu velice zvláštní ruiny po Předchůdcích. Stojí tu ob-
rovská budova s velkými otvory ve střeše, které slouží jako
komíny. V budově žije šest nebo sedm rodin Paiutů. Před bu-
dovou stojí dvacet stop vysoká bronzová socha dvou horských
ovcí. Sousoší původně obsahovalo ovce tři, ale jedna byla od-
tržena a roztavena na bronz. Myslím, že celá budova by se
mohla při silné sněhové vánici zřítit. Místní lidé říkají, že se za
jeden nebo dva týdny přestěhují o kus dále podél řeky do hor.

	Dozvěděli jsme se, že v ruinách města Reno na východ od
nás řádí tři velké gangy otrokářů. Obchodní karavany platí za
ochranu prvnímu gangu, na který narazí, a ten je pak chrá-
ní při průjezdu. Všichni jsme docela vyčerpaní a o tom, co
budeme dělat, se dohodneme až ráno. Bandité se v horách
neobjevují příliš často a Paiutové jsou proslulí svou přesnou
střelbou.



	




	
	12, dubna, Patrick



	Uprostřed včerejší noci probudil jeden z místních kapitána
Valleja a varoval ho, že o nás informoval vyzvědač banditů. Po
spěšné poradě vydal kapitán rozkaz, abychom okamžitě sehna-
li tažná zvířata a zapřáhli je do vozů, a ještě v noci jsme vyra-
zili na cestu. Kapitán Vallejo vzal čtyři největší vozy a jezdce
a vydali se jižním směrem podél zřícenin v naději, že rozptýlí
bandity a setká se s námi ve městě Humboldt, poté co pojedou
podél řeky Carson. Zbytek nás projel ruinami za tmy, včetně
dvou mladých žen Angely a Lisy, jež byly obě maskované jako
mužští poháněči.

	Na jihu jsme viděli rozsáhlé požáry, ale naštěstí jsme projeli
bez obtíží a utábořili se u řeky, když jsme urazili asi dvacet pět
mil. Rádi bychom pokračovali, ale naše zvířata jsou příliš vy-
čerpaná, a tak si musíme odpočinout tady. Nacházíme se asi
osm mil cesty nahoru kaňonem od města Sparks, které leží
na východ od ruin.

	
	13, dubna, Wadsworth



	Dnes jsme vyrazili brzy, hned po úsvitu, a teď táboříme na
místě, které se jmenuje Wadsworth, kde se řeka Truckee stáčí
na sever. Během celého dne jsme z rostlin zahlédli jen pelyněk.
Místní obyvatelstvo tvoří Paiutové, kteří nám řekli, že několik
mil severně leží velké krásné jezero. Kvůli otrokářům žijícím
v zříceninách se tento národ stal velice bojovný, ale k nám se
chovali velmi mile. Několik z našich vzdělanců s nimi dlouze
debatovalo, a protože začala být docela velká zima, rozdělali
jsme velkou vatru a skvěle se u ní pobavili. Dva muži s koňmi
nám nabídli, že nás povedou k Humboldtovu jezeru, které
je, jak nám řekli, vzdálené dva dny trmácivého cestování na
východ krajinou, kde je málo vody, a tak si musíme vše, co jen
budeme moci, nést s sebou.

	

	14, dubna, Boiling Springs



	Byl to velmi únavný den, překonali jsme více než dvacet mil.
Po cestě jsme viděli mnoho malých jezer, ale voda v nich byla
úplně slaná a od obou okrajů cesty se do daleka táhly krusty soli.

	Táboříme na místě, které se jmenuje Boiling Springs. Stříká
tu do vzduchu mnoho gejzírů s párou a vzduch je sirnatý. Voda,
která pramení ze země, je vařící, ale lidé si zde vybudovali řadu
malých jezírek a v dolních z nich je voda dostatečně chladná
na to, aby se dala pít, přestože chutná mizerně. Poté co jsme
napojili zvířata a pak se napili sami, jsme všichni odpočívali
v jednom z teplých jezírek a já dal celé naší skupině instrukce,
jak provozovat umění mytí zad podle učení Bódhisattvy.

	
	15, dubna, Humboldtovo jezero



	Dnešek byl ještě únavnější než včerejšek. Překonali jsme asi
dvacet pět mil, ale dorazili jsme k vyschlému Humboldtovu
jezeru. Naštěstí bylo dnes pod mrakem a chladněji. Nikde jsme
neviděli žádnou vodu - i tady jsme nakonec museli vykopat
malé studny, abychom se mohli napít. Ale je tu hojně trávy pro
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	zvířata, i když na ně musíme dohlížet, aby neuvízla v bahně.
Naši dva průvodci se zítra vrátí, protože, jak říkali, nemají rádi
lidi z Lovelocku, který bude naší zítřejší destinací.

	Několik mil jsme se prodírali křovinami tmavě zelených
slanomilných keříků, které jsou trnité a velmi ostré a zraňují
lýtka, ale nyní jsme zase v moři pelyňku.

	
	16, dubna, Lovelock



	Táboříme na řece Humboldt River za městem Lovelock. Místní
vypadají velice zakřiknutě a žijí v chatrčích z vlnitého plechu,
které jsou obklopeny rozpadajícími se ostnatými dráty a po-
dobají se tvrzím.

	Lidé tady chovají koně, osly, muly a několik kusů dlouho-
rohého skotu, všechny také jedí. Jsme spokojeni, že jsme sami,
a postavili jsme noční hlídky.

	
	17, dubna, blízko Oreany



	Urazili jsme asi patnáct mil a znovu táboříme u řeky Humboldt
River, kde jsme nalezli údolí protínající strmé stráně až dolů
k řece. Hned za Lovelockem jsme viděli vpravo stát velkou
čtvercovou tvrz, obrovské vězení Předchůdců, ze kterého asi
pochází ostnatý drát, který jsme zahlédli ve městě.

	Bratr Levin, křesťanský mnich z naší skupiny, se pomodlil
speciálně za řeku a vhodil do jejích vod řeřavé uhlí.

	
	18, dubna, Rye-Pitt



	Zase táboříme u řeky Humboldt River. Bratr Levine s sebou
má šachovnici, na písku jsme sehráli dvě partie. Je docela ne-
lítostným protihráčem.



	




	
	19, dubna, Milí City



	Tábor jsme rozbili opět u řeky Humboldt River nedaleko ještě
stojícího betonového mostu Předchůdců, ve kterém si vytvo-
řily hnízda stovky vlaštovek, jež jsme vyrušili a které nás za to
velice nelítostně vyplísnily. Bratr Levin navrhl, abychom tábor
přesunuli několik set stop dolů podél řeky, abychom ptáky
dále neplašili, a všichni souhlasili. Našli jsme mělčinu s víry
a nehlubokou vodou pro zvířata.

	Všichni jsme si zaplavali v řece, která nebyla příliš široká,
ale uprostřed byla hlubší než stojící muž. Proud byl velice
mírný. Mladá Lisa se mi se svýma tmavýma očima a tmavými
vlasy zdá mimořádně krásná.

	Na vrbách při březích začínají rašit první listy.

	
		dubna, u reky Humboldt River



	Zase táboříme u řeky Humboldt River. Na severu z pouště
vyčnívá vysoká hora. Již deset dní jsme neviděli skoro nic jiné-
ho než jen samou šalvěj. Bratr Levin dospěl k názoru, že tato
rostlina musí být „Královnou pouště“, a potřel si tělo hrstmi
jejích listů a nyní je cítit stejně jako samotná poušť.

	
		dubna, Winnemucca



	Tábor jsme rozbili na sever od rozvalin Předchůdci zvaných
Winnemucca. Kolem je mnoho rančů a nad řekou stojí tvrz
z vepřovic. V rozvalinách nikdo nebydlí, dokonce se do nich
nikdo ani neodváží, protože lidé věří, že jsou zlovolné a nosí
smůlu. Jednou do roka zde volí v tajném hlasování starostu:
rozhoduje většina, i kdyby mělo jít o jeden jediný hlas. Mají mi-
lice, ale říkají, že je nikdy nemuseli povolat, a jejich pouhá exi-
stence, jak vysvětlili, je pravým důvodem toho, proč je udržují.



	




	Včera zbičovali jednoho muže za krádež: připoutali ho ke
stromu a uštědřili mu patnáct ran. U této události jsme nebyli
a jsem tomu rád. Došlo k ní před naším příjezdem, ale mluvilo
se o tom po celém městě. Tito lidé také bičují své děti.

	Mnozí z nich chovají koně. Mají rovněž dobytek, přestože
se mi zdá zcela neochočený. Všude okolo leží hromady zrezi-
vělých strojů Předchůdců. A také kontejnery, betonové domy,
prefabrikované domy ze železa a trosky všeho druhu.

	
		dubna, Golconda



	Táboříme u města na řece zvaného Golconda. Zdejší lidé žijí
v železničních vagonech a chatrčích a chovají kuřata. Vládnou
prostřednictvím valného shromáždění, podobně jako mnoho
našich komunit v Konfederaci.

	
		dubna, Stonehouse Spring



	Dnes jsme se drželi dálnice Předchůdců, která se odkláněla
od řeky a stoupala přes vrcholek, což nám podle mé mapy
ušetřilo několik mil. Kousek za vrcholkem jsme našli jezírko,
ale nedaleko něj leželo mnoho koňských a dobytčích kostí.
Z pramene se již napily dvě naše muly. Náš honák se u nich
pokusil vyvolat zvracení, ale byl úspěšný jen částečně. Také
jsme se je snažili nakrmit dřevěným uhlím, ale tvrdohlavě se
tomu bránily. K večeru se však zdálo, že zvířata jsou v pořádku,
a dokonce to vypadalo, že dlouhou cestu zvládají lépe než ta,
která se nenapojila.

	Táboříme na velmi pustém místě zvaném Stonehouse
Spring. Je tu důl Předchůdců, obrovská dvě míle široká jáma.
Nikdo tu nežije. Celé místo je zcela opuštěné.



	




	
		dubna, Mote



	Poklidný den. Tábořili jsme u řeky. Roste tu dobrá tráva a pla-
nina u řeky je docela rozlehlá. Bratr Levin si všiml několika
místních lidí, kteří nás pozorovali ze srázu, ale nikdo z nich
za námi do tábora nepřišel.

	Něco o bratru Levinovi. Bratr Levin je jedním z Bláznivých
mnichů, následovníků Nového proroka, kterému říkají „Velký
blázen“. Je to sympatický muž, trochu divý, ale je překvapivě
vzdělaný, a přestože je prostopášný, je plný milující vlídnosti.
Když na to přijde, je také vynikajícím partnerem pro konverza-
ci, ale stejně tak si dokáže užít mlčení. Vycházíme spolu dobře,
přestože často vtipkuje, a stali jsme se přáteli. Když jsem navrhl,
že mu dám instrukce, jak meditovat, ochotně souhlasil, ale jen
pokud do svého srdce přivítám lásku k Velkému kosmu. Když
jsem s tím souhlasil, zeptal se: „A o čem tedy máme medito-
vat?“ Vskutku blázen.

	
		dubna, Battle Mountain



	Utábořili jsme se v místě, kterému se říká Battle Mountain.
U řeky je výborná pastva pro naše zvířata. Žije tu asi dvě stě
lidí. Pro svá zvířata pěstují vojtěšku a hostí obchodní karava-
ny, kterým poskytují zásoby. V komunitě mají hodně truhlářů
a kovářů. Také chovají ovce a jsou výbornými tkalci.

	Včera v noci někdo ukradl kulovnici a část střelného pra-
chu Jacka Sizera.



	




	
		dubna, Argenta



	Táboříme u řeky vedle vysoké hory. Barvy srázů mají spoustu
odstínů červené a hnědé a jsou moc krásné. Počasí je dost
chladné, a tak jsme připravili velký oheň z keřů šalvěje lékařské.
Uspořádali jsme písničkářskou soutěž o šalvěji. Ta Angelina
byla dost legrační a košilatá.

	
		dubna, Dunphy



	Tyto záznamy píše bratr Levin do Solomonovo deníku. Solomon
je mnich zenové odnože buddhismu, a přestože je trochu upjatý,
je vzdělaný a velmi sečtělý. Stali se z nás cestou dobří přátelé a já
se těším na naše další společné putování.
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	Ukázal jsem bratru Levinovi svůj deník a on se zeptal, zda
do něj může přidat nějaké poznámky. Vidíte, jaký je. Táboří-
me při řece v Dunphyho obchodní stanici, ačkoli se majitel
nejmenuje Dunphy a nevypadá, že by s něčím obchodoval.
Nad naším táborem se tyčí dva kopce, o kterých bratr Levin
tvrdí, že jsou to rozhodně prsy horské bohyně, plné, s tmavý-
mi bradavkami, a trval na tom, abych ho doprovodil na jejich
vrchol, abychom jí obětovali.



	




	Bratr Levin byl křesťanským mnichem, předtím než kon-
vertoval k učení Bláznivého proroka. Zeptal jsem se ho, zda
je i nadále křesťan, a on odpověděl, že „samozřejmě“. Optal
jsem se ho, zda v tom není rozpor, a on trval na tom, že učení
Blázna jen doplňuje učení Mojžíše, Ježíše a Mohameda, že
opravdový monoteismus nedělá rozdíl mezi jedním bohem
a jiným. Zeptal jsem se ho, zda to znamená, že všichni bo-
hové jsou falešní, a on na to, že „samozřejmě, to je polovina
celé pravdy“. Prohlásil jsem, že je buddhista, aniž by to věděl,
a on se jen zasmál.

	Říkají, že Blázen se narodil v roce úpadku, někde v pales-
tinské poušti. Poté co se jeho učení rozšířilo do Evropy, někteří
misionáři odtamtud dopluli lodí až sem, a tak se dostalo toto
učení i k nám.

	Dnešního rána jsme se probudili do sněhového poprašku,
který zkrášluje keře šalvěje.

	
		dubna, Primeaux Spring



	Táboříme u pramenů v háji topolů nedaleko průsmyku.

	
		dubna, Carlinský průsmyk



	Táboříme u Carlinu, kde do řeky Humboldt River vtéká malá
říčka. Do našeho tábora přišlo několik místních lidí a vyprá-
věli nám mnoho zajímavých příběhů o pouštních národech,
které zde žijí. Říkali, že mnoho let mezi komunitami u řeky
docházelo ke krevním mstám, ale nyní že panuje mír, přestože
o národu Elko nemohli říci nic dobrého.

	Od těchto lidí jsme získali mnoho potřebných zásob, včetně
kůží, ze kterých jsme si mohli vyrobit mokasíny. Vyměnil jsem
kukuřičnou mouku za trochu cesmínového čaje, protože se mi
jeho zásoba již hodně ztenčila.



	




	V dálce můžeme vidět vrcholky hor Ruby Mountains po-
kryté čepicí sněhu. Krajina je tady zelenější a naše zvířata se
mohou snadno pást. Minuli jsme další vězení Předchůdců, již
třetí nebo čtvrté na této cestě, což ve mně vždy vyvolá zlověst-
ný pocit. Jako by polovina tehdejší populace hlídala druhou
polovinu, která byla v těchto žalářích pod zámkem.

	
		dubna, Elko Hot Springs



	Urazili jsme asi dvacet mil a táboříme u malých horkých pra-
menů na kraji Elka, o kterém jsme slyšeli, že je celé tvoří zří-
ceniny z doby Předchůdců. Dnes ráno jsme museli obejít ve-
likou horu, skrze kterou kdysi vedl dlouhý tunel, nyní zničený,
a bylo obtížné sledovat řeku.

	Hory zde mají úplně rubínovou barvu!

	1. května, North Fork

	Táboříme v North Forku u řeky Humboldt River. Obzor za-
krývají vrcholky hor Ruby Mountains a je jisté, že všechen ten
sníh slouží jako pramen řeky, které jsme věrní.

	Dnešního rána jsme minuli ruiny Elka, které jsou značně
odpudivé. Na vedlejších kolejích stojí stovky zrezlých železnič-
ních vagonů. Poušť dobře konzervuje i dřevěné ploty. Žijeme
v krajině duchů, ale je tak všudypřítomná, že ji ani nevnímáme.
Rodíme se do ní a nevidíme ji o nic více, než ryby vidí vodu.

	Otevřená prérie se zdá nekonečná. Dnes jsme viděli ovce
tlustorohé, samé samice, a několik stád vidlorohů.

	
Táboříme u řeky Mary’s River, za městem duchů jménem
Death. Jižně od našeho tábora jsou bažiny a močály. Lovci ne-
měli štěstí, a tak jsme porazili další z našich koz. Vzdal jsem se
svého vegetariánství, protože mé zásoby fazolí a pšenice jsou
mizivé. Také si nechávám narůst delší vlasy.

	Všude kolem nás stojí „energetické věže“ Předchůdců, na
některých z nich ještě drží měděné kabely. Bratr Levin mi
řekl, že měděné síťoví vysává energii ze země a zrychluje čas,
který se Předchůdci snažili zpomalit masivním pouštěním ži-
lou. Zeptal jsem se ho, zda je to učení Proroka, on se zasmál
a odpověděl, že ne, že to učení slyšel od mudrce.

	
		května, Humboldt Wells



	Táboříme u Wellsu. Bývalo to město Předchůdců, ale celé je
v rozvalinách. Předchůdci zřejmě stavěli ocelové ploty kolem
všeho. Nyní zde žijí Šošoni. Budeme zde tábořit a počkáme
na kapitána Valleja a zbytek naší skupiny.

	
		května, Wells



	Uvažujeme o tom, že sjedeme z dálnice a budeme pokračovat
dál podél řeky kvůli vodě. Jelikož jsem to ale nepředpokládal,
neměl jsem pro tuto oblast žádné okopírované mapy, kromě
jediné obecné, kterou jsem obkreslil podle atlasu z knihovny
Chrámu. Nebyla moc podrobná, jsou v ní zakresleny jen hlavní
řeky. Kompas ale mám.

	Ještě jeden den budeme čekat na kapitána Valleja. Dvě ženy
se svým povozem a Jack a Martin Sizerové se pokusí pokra-
čovat po silnici, ačkoli Šošoni říkají, že tam není žádná voda.

	
Šošoni žijí v bytelných chýších z větví a vlnitého plechu,
mají zahrady, koně a ovce. Také jedí antilopy a ochotně se
s námi podělili. Mluví anglicky, mají dobré znalosti o světě
a jsou dychtiví po novinkách. Zdejší ženy mají vždy zakrytá
ňadra, i za horkého počasí, stejně jako je tomu v některých
městech kolem Velkého zálivu.

	
		května, Wells



	Toto je zápis bratra Levina do deníku bratra Solomona. Je to
více než měsíc, co jsme se prvního dubna, na svátek všech Bláz-
nů, vydali na cestu. Já však doufám, že mé dnešní rozhodnutí
je rozhodnutím Pravého blázna (nechť je jeho duch požehnán)
a není jen bláznivé. Redtail, který mi pomáhal coby honák mul,
je, co se týče pokračování v cestě po dálnici, docela neoblomný
a tvrdí, že v poušti nenajdeme žádné krmivo pro muly ani žádnou
vodu. Také mluvil o banditech. A tak jsme se rozhodli cestovat
na sever říčními údolími směrem k městu Snake. Noah, kupec,
souhlasil s Redtailem, a dál jsme putovali společně. Já a Solomon
jsme naložili své zásoby společně najeden vozík, zatímco Noah
a Redtail souhlasili s tím, že se budou starat o naše muly i svůj
vůz. Angela, Ynez a bratři Sizerové budou ještě několik dní čekat
na zbytek naší výpravy.

	
		května, Melandco



	Dnes ráno jsme se oddělili od našich společníků, kteří byli
rozhodnuti utkat se s pouští a jet po dálnici Předchůdců smě-
rem na východ. Bratr Levin a já jsme se dvěma honáky mul
vyrazili po starší, menší cestě severním směrem.

	Cesta je zatím docela průchodná, místy trochu zarostlá keři,
ale to našim vozům příliš nevadí. Po dvanácti nebo patnácti



	




	mílích, když se den chýlil ke konci, jsme sjeli do malé rokle,
kde byly dobré prameny a krmivo pro zvířata.

	U pramenů žijí indiáni, kteří mluví svým vlastním jazykem.
Uvítali nás a my jsme se s nimi podělili o jídlo. Dal jsem jim
jednu nerezovou konvici, kterou jsme měli ve vozíku.

	Tito lidé pěstují zvláštní tabák s lepkavými listy a voňavými
květy. Bratr Levin si s nimi nadšeně zakouřil z dýmky a napě-
choval další tabákem z Velkého zálivu, na což oni pokyvovali
hlavami. Já sám nekouřím.

	Večer přišel do tábora muž, který cestoval s mormonský-
mi kupci a mluvil anglicky. Řekl, že viděl Velký záliv a zajel
do několika z komunit naší Konfederace. Pomohl mi doplnit
několik oblastí do mapy a varoval nás, že na severu žijí kani-
balové a že on a jeho společníci se tímto směrem nikdy daleko
nevydávají. Tato zpráva vylekala naše honáky mul, ale já sám
o pravdivosti jeho slov pochybuji. Přesto se však zítra vydáme
na východ podél říčky Thousand Springs.

	Vedle řeky rostou jalovce.

	
		května, Wine Cup Springs



	Táboříme u krásných pramenů zvaných Wine Cup u říčky
Thousand Springs.

	Je tu horký pramen a také jeden hodně studený. Žije zde
malá skupina rodin, většinou v jeskyních, které si vyhloubily
do stráně. Bratr Levin je nazval „troglodyty“, což je slovo,
které jsem neznal. Zase nás varovali, že na sever po hlavní
cestě jsou lidožrouti a otrokáři, a tak jsme rádi, že cestujeme
podél řeky.

	Stezka byla celý den suchá, dokud jsme nedorazili k říč-
ce. Krajina mi přišla docela půvabná. Samozřejmě, mám rád
pouště. Bratr Levin tak šťastný nebyl. Kromě těchto pramenů
se celá krajina zdá opuštěná.

	
Táboříme v údolí Thousand Springs. Jsou tu velké několik
mil široké bažinaté louky, které se našim mulám velice líbily.
Krajina je převážně plochá a pokrytá pelyňkem, na jihu se tyčí
několik kopců.

	Věřím, že kalpu lze definovat coby počet kroků, kterých je
třeba na projití krajinou s pelyňkem, jejíž rozloha je stále ne-
určitelná.

	
		května, Rock Springs



	Dnes ráno mne probudil zpěv ptáků. Jsou tu luční skřivani,
několik kosů a střízlíků. Utábořili jsme se u pramene, kde
voda prýští z velkého otvoru ve skalnaté stráni. Překročili jsme
několik roklí. Krajina se změnila, pelyněk tu však stále je. Na
některých kopcích roste jalovec a slanomilné keře a další trnité
rostliny, které nám ztěžují cestu.

	Táboří tu dvě pastevecké rodiny, zjevně jsou to nomádi,
kterým jsme byli značně podezřelí, dokud si bratr Levin ne-
svlékl svou bederní roušku, neumyl se ve vodě a nezačal zpívat
pošetilé písničky. To pastevce uklidnilo a přinesli nám trochu
skopového masa, ačkoli jsme jejich jazyku nerozuměli.

	
	10, května, Mustang Draw / říčka Little Goose Creek



	Po poklidném dnu táboříme u říčky Little Goose Creek. Kra-
jina je tu kopcovitá, z velké části spálená, s mnoha skalnatými
výčnělky. Vrcholky hor v dálce jsou na severní straně docela
zasněžené, ale na jižních svazích holé. Žádné vrby ani zeleň
nenapovídaly tomu, že by zde byla říčka, než jsme došli až
k ní, ačkoli naše muly její blízkost již cítily. Krajina je velmi
otevřená. Odpoledne se zvedl vítr a všichni bychom rádi byli
chráněni něčím víc než jen vozy a plachtami.

	

	11, května, Gamble Draw



	Dnes ráno jsme se vydali východním směrem skrze pelyněk,
doufajíce, že narazíme na říčku Little Goose Creek. Po zhru-
ba třech mílích jsme sešli do suchého údolí, které postupně
přecházelo v bažinu. Po pěti mílích jsme dorazili do širokého
zeleného údolí, o kterém jsem si byl jistý, že obklopuje říčku
Little Goose Creek, ačkoli tekla na jih. Dalších pět mil jsme
sledovali její tok, občas jsme se museli vracet kvůli roklím, vět-
šinou jsme se drželi vysokých srázů. Říčka se stočila na východ
a pak na sever. Povoz to měl těžší než náš vůz s mulami. Po
dalších dvou mílích severním směrem jsme dorazili do skvost-
ného údolí obklopeného příkrými roklemi, ve kterém říčka
plynula v meandrech mnoha směry a bylo zde dostatek zeleně.

	Tohle údolí obývají kromě několika malých kluků výluč-
ně ženy. Když jsme se jich zeptali, kde jsou jejich muži, řekly
nám, že všichni minulý rok vyrazili na záchrannou výpravu
a nevrátili se.
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	Je to jedno z nejodlehlejších míst, jaká lze najít, a říčka
Little Goose Creek (jak se jí říká) je bohatým zdrojem vody.
Ženy zde chovají krávy a kozy společně s několika koňmi. Umí
vypěstovat větší množství vojtěšky a také kukuřici a fazole a ze-
lenou zeleninu.

	Zdá se, že touží po mužské společnosti, a brzy oslovily
každého z nás s nabídkou pohostinnosti, kterou naši dva ho-
náci mul rychle přivítali, ale bratr Levin a já jsme je odmítli.
Přestože jsme se oba snažili omluvit se co nejlaskavěji, ženy se
trochu urazily a my museli ustát několik kousavých posměšků.

	Ženy žijí na oddělených rančích ve starých záplatovaných
chatrčích a pod proutěnými přístřešky.

	
	13, května, Gamble Draw



	Zůstali jsme celé dva dny, a protože Redtail a Noah neprojevují
žádný zájem o to v dohledné době pokračovat v cestě, rozhodli
jsme se s bratrem Levinem vzít dvě muly a osla a vyrazit co nej-
dříve za úsvitu sami. Nikomu jsme o svém rozhodnutí neřekli.

	Ženy jsou zcela fascinovány vyvoláváním duchů, které pro-
vádí skupinově zřejmě každou noc.

	
	14, května, průsmyk Divine Canyon



	Jelikož byla naše zvířata odpočatá, dnes jsme se pohybovali
rychle a urazili jsme přes dvacet mil. S mulami to umím lépe,
než jsem si myslel. Většinu dne jsme jeli podél řeky, ale něko-
likrát jsme museli vystoupat na sráz kvůli záplavám z bobřích
přehrad. Scenérie byla úchvatná: obrovské srázy z červené
hlíny a vysoké stěny kaňonu. Minuli jsme rozvaliny ranče
Předchůdců, zcela vyrabované kromě těžkých zařízení - ob-
rovských zemědělských strojů, které byly úplně zarostlé po-
pínavou révou a prorostlé stromy.



	




	Utábořili jsme se asi míli jižně od skupiny rančů, kde vládl
naprostý nepořádek, na místě, kterému místní říkali „Divi-
ne Canyon“. Řekli nám, že jsme jen dva dny cesty od řeky
Snake River, ale nechtěli nás nechat projít, dokud se s nimi
nepodělíme o většinu našeho jídla a ostatních zásob, což jsme
odmítli.

	Místní muži bijí jak své manželky, tak i své děti. Já i bratr
Levin jsme toho názoru, že jejich tak zjevná tupost mohla být
způsobena opakovanými ranami do hlavy.

	Mezi několika rodinami probíhaly smrtelné spory. Opíjeli
se do němoty, kdykoli mohli, což zřejmě bylo každý den - de-
stilovali různé fermentované odvary v železném kotli posta-
veném na cihlovém krbu. Kotel byl zakrytý o trochu větším
obráceným poklopem, do kterého Iiii vodu. Z hlavního kotle
stékal destilát do menšího hrnce stojícího na několika kame-
nech. Řadě mužů schází oko, což je výsledek jejich „drsných
a nelítostných“ bitek, ve kterých je vyrážení očí běžnou praxí.

	Povyprávěl jsem jim o Buddhové cestě a bratr Levin se jim
snažil předvést milující laskavost, ale byli tak nevrlí, že jsme
nakonec dali přednost našemu táboru se štíry před blechami
jejich stodol. Bědovali jsme nad svými vlastními duchovními
nedostatky.

	Jsme oba rádi, že jsme mohli ty ženy v Gamble Draw opustit.
Přiznávám, že jsem nikdy zcela nevěřil jejich tvrzení o tom, jak
všichni muži odešli. Některé z nich ten příběh pokaždé vyprá-
věly jinak a rozzlobilo je, když jsem chtěl znát detaily. Nyní si
nejsme jistí, jak budeme pokračovat.

	
	15, května, průsmyk Granite Canyon



	Táboříme v krásném lesíku topolů těsně pod průsmykem Gra-
nite Canyon. Včera pozdě v noci, asi hodinu před úsvitem, při-
šel do našeho tábora mladík jménem Jammer, s nímž jsme se
seznámili v usedlostech v průsmyku Divine Canyon. Probudil



	


nás s tím, že zná cestu přes hory, a nabídl se, že nás povede.
Vyrazili jsme hned, jak se rozednilo, a po asi dvoumílové zpá-
teční cestě jsme se vydali na východ. Překročili jsme mnoho
vrchů a bažinatých luk, až jsme s jistými obtížemi dorazili do
průsmyku Granite Canyon a prošli jím. Na východ od nás se
rozkládá široké údolí.

	Vysoký mladý Jammer má zjevně dost konfliktů ve své rodi-
ně a rozhodl se zůstat s námi. Umí šikovně klást pasti a během
hodiny, kdy jsme rozbíjeli tábor, chytil několik veverek.

	
	16, května, povodí říčky Circle Creek



	Dnes jsme po překročení širokého prérijního údolí říčky Birch
Creek projeli městem City of Rocks, kde jsou navršeny ohrom-
né balvany jako monumenty a budovy. Některé z nich stále
vidíme z našeho tábora, který je blízko jakýchsi rozvalin z doby
Předchůdců. Rostou tu borovice a už nejsme v poušti.

	Bratr Levin vyndal ze své „lékárničky“ trochu marihuany
a vykouřil ji s Jammerem, který tuhle drogu nikdy neokusil.
Povzbudila ho k výbuchům smíchu a bratra Levina také. Jam-
mer vykřikoval, že je to nejlepší zkušenost, jakou kdy měl, začal
tančit, oba nás líbal, popisoval přeludy všemožných druhů
a děkoval Bohu za své osvobození. Seděl jsem s nimi a při-
hlížel jejich přitroublému chování, ale jakmile dopíšu tento
záznam, odeberu se ke spánku, pokud tedy skončí jejich vy-
právění a řehot.

	
	17, května, říčka Cassia u Elby



	Hory a řeky jsou skutečnou stezkou Buddhy, právě teď. Jsou vý-
razem plné realizace. Protože se hory a řeky pohybovaly před
Prázdnotou, jsou právě nyní živé. Protože jsou pravým Já před
formami, jsou úplným Osvícením.



	




	To je Mistr Dogen, jak mi bylo řečeno.

	Dnes jsme viděli divoké koně, jak cválají přes údolí. Bratr
Levin řekl, že koně opravdu rádi cválají. Nemohl jsem se neze-
ptat, jak ví, co koně rádi dělají, když on sám není kůň. Odvětil,
že já nejsem on, takže jak mohu vědět, že neví, co mají koně
rádi. Připustil jsem, že opravdu nejsem on, ale že on zjevně
není kůň. Bratr Levin prohlásil, že kůň samozřejmě je, nato
dvakrát vyskočil a vyhodil patami. Oba jsme se tomu mudr-
lantství zasmáli.

	Táboříme na půvabných zelených loukách u říčky Cassia na
místě zvaném Elba. Jsou tu přátelští farmáři. Všechny velké to-
poly podhlodali a pokáceli bobři, zůstaly jen ty malé. Podařilo
se mi vyměnit dva balíčky cesmíny za polovinu bušlu drcené
pšenice, což mi udělalo ohromnou radost.

	
	18, května, Malta



	Dnešní noc trávíme v Maltě, kde nás obyvatelé vřele přijali.
Zdejší farmáři se zdají být vynalézaví v hospodaření s vodou.
Vypadá to, že prosperují, ale hořce si stěžují na daň, kterou
musejí platit „Patronu Walcottovi“, zemědělskému baronovi u
řeky Snake River, který tvrdí, že mu patří celý kraj, a požaduje
nájem odpovídající jedné čtvrtině sklizeného obilí. Walcott je
obklopený bandou nájemných ničemů, kteří vypalují usedlosti
všech, kdo se opozdí s platbou.

	Lidé nám říkali, že všude kolem zuří různé války, a jejich
líčení zní mnohem hůř než ta, která jsme kdy zaznamenali
v dějinách Konfederace. Místní baroni platí své sluhy pro-
střednictvím darů v podobě ukradených pozemků a zaručují
jim je jakožto nájemcům za přísahu věrnosti a služeb, právě
tak jako za jiné dary a „královskou“ ochranu.

	Výměny s farmáři byly samozřejmě nesouměrné, protože
farmáři neměli žádnou organizaci ani moc vydobýt si rovno-
právný obchod, a tak baroni bohatli a farmáři chudli. Bratr



	




	Levin mi řekl, že mluvil s několika mladými, kteří plánují
vzbouření, povstání, a tajně se proto ozbrojují.

	Jammer se rozhodl zůstat tady v Maltě. Byly tu mladé ženy
a další mladíci a rychle si zde našel přátele. Oběma nám vřele
poděkoval a rozloučil se se slovy, že by nás možná jednoho
dne rád navštívil v zemi u Velkého zálivu.

	
	19, května, reka Raft



	Táboříme na mírných srázech řeky Raft. Bratr Levin se ke mně
začal přidávat při večerním zazenu, ale nikoli při ranním, kdy
místo toho připravuje snídani.

	
		května, na soutoku reky Snake River a reky Raft



	Bydlíme jako hosté „Patrona“ Walcotta ve zvláštním pokoji
pro hosty v budově za obrovskou palisádou. Patron Walcott
je vzdělaný muž a zdá se, že ho hodně zajímají naše zprávy
a naše společnost.

	Palisáda není vysoká, ale má střechu pokrytou ocelovým
ostnatým drátem, jehož mají zřejmě nekonečnou zásobu,
protože jej také používají na obalování klacků a kyjů, které
mají jako zbraně. Patron nám u večeře řekl, že jeho otec, který
vládl celé této části kolem řeky Snake River, rozdělil své panství
na tři části, každou pro jednoho syna, ale jeho nejstarší syn
si vzal dva podíly.

	On a jeho bratr Xerfox, jehož pozemky leží západním smě-
rem, byli donuceni pozdvihnout zbraně, aby bránili území,
které jim patřilo, protože každý rok si nejstarší syn přivlastňuje
další kusy jejich půdy.

	„Pokaždé však z dobrých a ctihodných důvodů, samozřej-
mě,“ zasmál se náš hostitel.

	Zeptal jsem se, zda u nich není obyčejem, jako je tomu
u nás, že se prvorozený syn stará o blaho celé rodiny.



	




	„To zní jako úctyhodný zvyk,“ odvětil náš hostitel. „Ušetřil
by naše lidi mnoha strastí.“

	Mně se to jevilo jako další důkaz negativních důsledků exi-
stence soukromého vlastnictví. Copak půda nepatří těm, kdo
na ní žijí a obdělávají ji? Samozřejmě že jsem tyto své pocity
našemu štědrému hostiteli neprojevil.

	
		května, Massacre Rocks



	Je to země nikoho, s vyhořelými a rozpadlými domy a farmami.
Máme velký strach, že nás uvidí projíždějící hlídka bojovníků
a zaútočí na nás dřív, než vysvětlíme, kdo jsme.

	Podél severního břehu řeky, která je hodně široká, je mnoho
skalních výsep a vysokých čedičových útesů. V našem táboře
se objevilo hodně chřestýšů, které jsem musel odehnat holí.

	
		května, American Falls



	Dnešní noc trávíme v American Falls, ve velké palisádové bu-
dově Kingsnakea, nejstaršího syna starého krále. Musíme zde
zůstat ještě jednu noc, protože Kingsnake trvá na tom, aby-
chom s ním pobyli déle než s jeho mladším bratrem.

	Tento silný muž je velice zábavný hostitel a dostalo se nám
toho mnohem více, než co nám poskytl „Patron“. Řekl, že byl
šokován, když na něho zaútočili jeho bratři, prý se odvrátili
od rodinných hodnot a tradic.

	Velmi ho zajímají sportovní události, hlavně koňské dostihy,
a sám vlastní velké stáje. Když zjistil, že jsme gramotní, přál
si využít příležitosti a diskutovat o Shakespearovi. Sotva jsme
začali s debatou, přišel jeho kapitán a šeptem ho o něčem
zpravil. Náš hostitel se omluvil. Vysvětloval, že někoho zajali
a musí ho oběsit, a zeptal se nás, zda nechceme být svědky po-
pravy. Bratr Levin souhlasil v přesvědčení, že bude moci nějak



	


prospět duši ubohé oběti, já jsem zůstal v usedlosti a prováděl
zenovou meditaci.

	Když se vrátili, náš hostitel, vida mě setrvávat v meditaci,
se šeptem zeptal bratra Levina, zda by neměli jít jinam, aby
mne nerušili. Bratr Levin, který mne dobře zná, na mě zakřičel,
abych zvedl tu svou zatracenou prdel z podložky a věnoval se
povinnostem hosta.

	Král a všichni v jeho panství musí ze zákona dodržovat
šabat. Bratr Levin si zahrál na rošťáka a zeptal se ho, který
den by byl pro všechny přijatelný jako nejposvátnější. Otázka
našeho hostitele zmátla. Bratr Levin se mu snažil vysvětlit uče-
ní Bláznivého proroka, že totiž upřednostňovat jeden den je
modloslužebnictví, ale zdálo se, jako by mluvil cizím jazykem,
protože jeho slova byla králi nesrozumitelná, a tak bratr Levin
moudře nechal tohle téma raději být.

	Bratr Levin říká, že Kingsnake je narcista, protože tu viděl
vystavených mnoho jeho byst a prapory s jeho vyšitým jménem.
Tvrdil, že Kingsnake působí dojmem, jako by kromě lichotek
a toho, co se shoduje s jeho vlastními názory, nic jiného ani
neposlouchal.
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I nadále jsme hosty Kingsnakea. Jeho tvrz stojí na srázu nad
řekou, dovnitř je sveden jen malý potok. Kingsnakeova man-
želka, královna, se dnes vrátila z obchodní cesty do Fort Hall,
kde v doprovodu palácové stráže vybírala poplatky. Zdálo se,
že se o mne a bratra Levina vůbec nezajímá - kromě toho, zda
náhodou nejsme špioni -, a musím říci, že chladnější ženu
jsem nikdy nepotkal. Královna se stará o veškeré účty a asi
také řídí válku. Roie Kingsnakea je čistě ceremoniální a není
natolik náročná, aby ho omezovala v lovu. Královna nám při-
dělila stráže „pro naši ochranu“ a bratr Levin a já nesmíme
mluvit s nikým s výjimkou velitele stráže. Kapitán vyslechl od-
děleně bratra Levina a mě a dlouze si nechal vyprávět, odkud
jsme, a hlavně o tom, co jsme viděli u Patrona Walcotta. Naše
odpovědi ho zjevně uspokojily, protože řekl, že ráno budeme
moci pokračovat v cestě.

	Aby nám uběhl čas, hrajeme s bratrem Levinem šachy. Jed-
nou se mi podařilo uhrát pat, což bratra Levina sklíčilo.

	24. května, říčka Bannock

	Táboříme na říčce Bannock a jsme rádi, že jsme opustili řeku
Snake River s jejími lordy a barony. Místní lidé si říkají Ban-
nockové, ale jejich kmen je zjevně smíšený z mnoha ras. Mají
tu dobrý pramen a obdělávají půdu, kterou nechávají spásat
svými zvířaty. Půda je úrodná a bohatá. Místních lidí je hodně
a jsou dobře ozbrojeni. Říkají, že králové u řeky si netroufají
je obtěžovat. Bannockové mají náčelníka, ale ten může vydá-
vat rozkazy, jen pokud je jeho rada uzná za moudré, a z toho
důvodu se účastní mnohých debat a mají četné proslovy.

	Tito lidé již na Shromáždění vyslali svou delegaci, ale odjela
už před týdnem. Velmi štědře nás zásobili potravinami, které
nám scházely.



	




	Dnes jsme projeli mnoho mil ruinami města zvaného Pocatello.
Rozvaliny dnes téměř úplně pokrývá les borovic a místní lidé
se k nim nikdy nepřibližují. Říkají, že v nich panuje „špatný
vzduch“. Táboříme několik mil pod městem na řece Portneuf,
kde jsou vynikající pastviny.

	
		května, Robber’s Roost



	V Portneufském údolí jsme minuli mnoho rozvalin, pak jsme
se vydali na východ podél řeky soutěskou se strmými horami
po obou stranách. Dnes jsme podél řeky pokročili asi o pat-
náct mil a krásně jsme se utábořili u řeky na místě zvaném
Robber’s Roost, neboli Zlodějský pelech. Kolem údolí jsou
roztroušeny farmy a často jsme museli zastavovat a podělit
se o novinky s farmáři. Jen málo z nich mělo nějaké ponětí
o širším světě nebo o naší Velké zátoce, ale všichni byli velmi
zdvořilí a s dobrými způsoby. Žádní z nich nevypadali jako
loupežníci.

	
		května, Lava Hot Springs



	Prošli jsme krásnou a schůdnou krajinou. Údolí je široké a ote-
vřené, velmi se podobá našim příbřežním kopcům. Místní
farmáři chovají dojné krávy a dali nám trochu jogurtu. Věděli
o Shromáždění, ale vůbec je to nezajímá.

	Okolo poledne se řeka stočila na východ a údolí se začalo
postupně zužovat. Krajina se hodně změnila. Teď jsme v ho-
rách u horkých pramenů, kterým se říká Lava a vyvěrají na
dně kaňonu se strmým úbočím.

	Místní lidé mají vynikající zahrady a pastviny pro dobytek.
Mnozí jsou řemeslníci, zpracovávají řezivo a dřevo z hor a také

	
loví. Tuto velice důležitou soutěsku mají pod kontrolou, ale
jsou proslulí svou štědrostí a svými festivaly. Od cestovatelů
nevybírají žádné mýto.

	Oba jsme si užili koupele v pramenech, protože jsme byli
z tak dlouhé chůze utrmácení. Zdejší lidé se milují na ve-
řejnosti, stejně jako kmeny novopohanů v Sonomii, hlavně
u pramenů, kde na smyslnost myslí snad všichni. Ukázalo se,
že bratr Levin je vlastně kibic. Komentoval řadu detailů, což
mě překvapilo.

	
		května, reka Bear River / Soda Point



	Dnes ráno jsme putovali nahoru kaňonem a dali vale naší
oblíbené řece Portneuf. Kolem poledne jsme prošli úzkým
průsmykem, který prorazili Předchůdci, a spatřili jsme před
sebou široké údolí plné jelenů, losů a vidlorohů. Cesta byla
dole v údolí špatná, zarostlá pelyňkem, což zpomalovalo náš
postup. Většina údolí je suchá, ale jen v osadě Soda Point na
řece Bear River žije skupina místních lidí a my tady táboříme
také. Během našeho příchodu z řeky vyskočilo velké stádo losů.

	Lidé zde mluví jistým druhem angličtiny, ale dorozumívali
jsme se s nimi jen obtížně. Je zřejmé, že si o nás myslí, že jsme
nějací cestující hlupáci, protože brzy začali ignorovat všech-
no, co jsme se jim pokoušeli sdělit. To bratra Levina velmi
uspokojilo. Odívají se celi do kůže, protože nemají tkané látky.
Fouká tu silný vítr.

	
		května, Diamond Gulch



	Táboříme na srázu nad řekou asi devět mil jihovýchodně od
vesnice jménem Soda, kde si lidé znovu postavili cihlové domy
a praktikují polygamii. Dorazili jsme dopoledne, ale zastavili
jsme se tu a naobědvali se. Dnes ráno v kostele oběsili mladého



	


muže a stále se tam, přímo před visícím tělem, nalézá poměrně
velké shromáždění. Mladík byl jedním z dělníků, které zámož-
ní lidé zaměstnávají na farmách. Provinil se tím, že porušil
zákaz pohlavního styku s jednou ze stařešinových mladých
manželek. Vypadá to, že tady pro mladé muže není dosta-
tek mladých žen, a i když staří často domlouvají svatby mezi
mladíky a svými staršími manželkami, které odvrhli, jsou tak
těžké tresty za cizoložství obvyklé. Opustili jsme je tak rychle,
jak jen jsme mohli.

	
		května, Montpel



	Schováváme se ve velké stodole na odlehlé straně komunity,
která si říká Montpel. Byl to hrůzostrašný den. Včera pozdě
v noci k nám na koni dorazil pár mladých lidí z oblasti Dia-
mond Gulch a prosil o útočiště. Říkali, že se milují, ale svat-
bu mají zakázanou, protože mladá žena již byla vybrána pro
jednoho ze stařešinů. Bratr Levin a já jsme souhlasili s tím, že
je přijmeme, ale musejí vrátit koně. To oba odmítli a tvrdili,
že jsou jim koně dlužni. Protože jsme neviděli žádnou jinou
možnost, okamžitě jsme vyrazili a cestovali v noci. Sem jsme
dorazili za svítání a místní lidé nás hned schovali pro případ,
že by Sodalité dorazili se zbraněmi.

	Mezi oběma komunitami panuje silná nevraživost a vzá-
jemně na sebe často útočí. Místní lidé postavili mnoho obran-
ných palisád. Říkají si „Rebelové“ a jejich insignií je červený
čtverec překřížený velkým modrým X, ve kterém jsou bílé
hvězdy. Zdejší společenství má formu matriarchátu, lidé po-
slouchají Královnu a jsou vcelku neoblomní v názoru, že je
to nejlepší uspořádání.
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	31. prvního května, Thomas Fork

	 

	Montpel jsme opustili hned za úsvitu. Naši mladí uprchlíci tam
zůstanou týden, na zkoušku, a po této době musí buď přísahat
věrnost Královně, nebo jít jinam. Polygamisté ze Sody vskutku
v noci, když jsme spali, dorazili a byli vyzbrojeni. Montpeliané
jim ale zabránili ve vstupu. A tak se Sodalité pokusili zapálit
prérii na okraji města a vypálili dvě stodoly.

	Na radu našich hostitelů jsme asi po dvanácti mílích opusti-
li říčku tam, kde se stáčí na jih, a pokračovali jsme po mizerné
cestě skrze zcela suché vršky a rokle, kde nerostl dokonce ani
pelyněk. Po osmi úporných mílích jsme dorazili do širokého
údolí, které zcela zaplňovaly záhyby říčky Thomas Fork. Celý
pohled byl moc krásný. Červená a žlutá barva vrboví se mísila
se světle zelenou barvou pelyňku a hnědými vrchy. Po četném
přebrodění potoka jsme našli příjemné tábořiště nedaleko vr-
chů na východní straně údolí.

	Údolí obývá kmen pasáků a nomádů, jsou to neotesanci
a nevědí nic o psaní. Směňují kůže a kožky za střelný prach
s civilizovanými národy, ale jinak se zdají být k cizincům vcelku



	


nepřátelští a projevují značnou nedůvěřivost. Jsou docela dob-
ří lučištníci. Tvrdí, že jsou potomky původních „Pionýrů“,
kteří, jak říkají, prorokovali příchod „Hněvu“ a emigrovali sem
na úsvitu dějin z Východních zemí. Přes své divošské způsoby
byli kamarádští, pojedli s námi maso a my si s nimi zazpívali.
Maso pocházelo z velké antilopy, které říkají „velkant“, a umějí
je obratně lovit. Toto podivuhodné zvíře je velkým druhem
jelena s krásnými parohy do spirály, o němž se bratr Levin
domnívá, že pochází z Afriky. Lovec, který zvíře zabil, maso
nejedl, ale sdílet je s ostatními je zjevně velkou poctou.

	
		června, Cokeville / řeka Bear River



	Další dvacetimílový den. Stezka po okraji údolí je hodně vy-
šlapaná a údolí je velice ploché. Táboříme u řeky.

	
		června, říčka Rock Creek v průsmyku Nugget Canyon



	Šli jsme podél řeky Bear River, která se po deseti mílích stočila
prudce na východ a pak na sever. V údolí jižně od nás jsme
viděli týpí. Místní kaňony jsou suché, roste zde pouze pelyněk,
ale půda má krásnou barvu. Cestu pokrývaly četné pásy sesuté
půdy, některé byly červené. Táboříme u kaňonu, do kterého
ze severu vtéká říčka Rock River.

	Tohle místo je velice izolované a obývá je kmen lovců, kte-
ří také pěstují kukuřici, fazole a brambory. Místní ženy jsou
velmi troufalé. Hodně jsem je zajímal, dotýkaly se mých vlasů,
dokonce zdvihaly i můj plášť, bavily se a smály. Překvapilo mě,
že nikdy předtím neviděly muže tmavé pleti.

	Žijí v jakýchsi vigvamech postavených z vrbových větví
a košatin kolem polokulovité kostry z dlouhých ocelových
prutů zachovaných z nějaké stavby Předchůdců, které byly
propleteny a svázány a na vršku měly otvor k odvádění kouře.



	




	
		června, Frontier



	Píše bratr Levin do deníku svého přítele bratra Solomona. Solo-
mona skolila horečka, a tak tady zůstáváme, dokud se neuzdraví.
Před třemi dny jsme opustili Thomas Fork. Poslední den cesty
nás zavedl skrze průsmyk Nugget Canyon a suchou skalnatou
krajinou s vysokými plošinami z bílého pískovce. Udělala se vel-
ká zima a cestou jsme oba velmi trpěli. Celé odpoledne jsme ne-
našli žádnou vodu a naše zvířata jsou na tom nevalně. Tady ve
Frontieru žije pět rodin a lidé jsou zde velmi štědří. Místní řeka
se jmenuje Hamfork.

	Musím zmínit ještě příběh o lidech v našem posledním tábořišti
u říčky Rock Creek. Když jsme dnes ráno odjeli, ženy se svými
hráběmi již byly venku na polích mezi jednotlivými ohyby říčky.
Když jsme se přiblížili, propukly v chraptivý smích, až z toho
jedna velká žena, Lena, upadla na zadek na zem. Jedna z nich
zjevně právě přišla s dvojsmyslnou slovní hříčkou týkající se násad
rýčů a s narážkou, jak se domnívám, na bratra Solomona. To,
že někdo mohl po deseti tisíci letech existence zemědělství přijít
s novým vtipem o násadách rýčů, mi přijde podivuhodné. Takové
byly mé myšlenky.

	
		června, Willow Springs



	Dobře se zotavuji a dnes jsme ušli krátkých pět mil do místa
zvaného Willow Springs, kde je ve skutečnosti jen velmi málo
vody.

	Manželka našeho hostitele ve Frontieru minulé noci trvala
na tom, že bude spát s bratrem Levinem, a tvrdila, že je to je-
jich zvyk. Bratr Levin musel jak té ženě, tak jejímu manželovi
rozdat mnoho darů, mezi nimi bohužel i smotek výborného
černého cesmínového čaje, který jsem mínil věnovat zendu
v Boulderu. Zeptal jsem se bratra Levina, zda spaní se ženou
není porušením jeho slibů. Jen se zasmál a odpověděl, že ne.

	
Jedna naše mula pošla.

	Dnes byla velká zima a bylo větrno. Pelyněk tu je zakrnělý
a malý a musím připustit, že vítr a nekonečné rokle a kaňony
jsou příčinou toho, že krajina působí dost zlověstně. Všude,
kde bylo zeleno nebo kde prosakovala vláha, jsme viděli četné
antilopy. Ve Frontieru náš hostitel vytáhl mapu, o které řekl,
že patřila jeho dědovi. Ukázalo se, že se jedná o silniční mapu
Wyomingu z doby Předchůdců, a velkou část jsem si z ní okopí-
roval do deníku. Společně s mou vlastní mapou to bude stačit
na to, abychom prošli Jižním průsmykem.

	Většinu dne jsme cestovali na východ a postupně jsme stou-
pali, dokud jsme nedorazili k vysokému otevřenému průsmyku,
skoro nerozeznatelnému, kde se ve vzduchu vznášely sněhové
vločky. Po překonání vrcholku jsme cestovali dalších dvanáct
mil na severovýchod. Skoro všechnu vodu jsme dali mulám
a oslovi, ale naše oblíbená mula, Jezebel, zkolabovala, a tak
jsme ji tam nechali. Několikrát jsme během odpoledne vy-
měnili mulu a osla, náš vozík byl teď dostatečně lehký a osel
jej mohl na rovině táhnout. Do kopců mu ale stále musíme
pomáhat.

	Táboříme u říčky Siate Creek. Je tu sice voda, ale roste tu
jen málo trávy.

	6. června, Fontenelle, za řekou

	Dnes jsme po krátkém, asi devítimílovém putování dorazi-
li k řece Green River, kde stojí zbytky přehrady Předchůdců,
která teď vytváří malé vodopády. Řeka tu je dvě stě stop široká,
ale není příliš hluboká, a místní lidé, kteří jezdí na koních, nám
pomohli najít schůdný brod asi polovinu míle na jih, kde je
uprostřed řeky ostrůvek a břehy nejsou příliš příkré. Tomuto

	
místu říkají Fontenelle. Táboříme mezi topoly. Přebrodění
nám zabralo zbytek odpoledne. Většina z našeho nákladu
se namočila, ale ve větru všechno rychle uschlo, včetně zrní.
Deník a střelný prach jsme přenesli bez úhony.

	Místní lidé mluví jistým druhem angličtiny a ochotně se
s námi podělili o maso, přičemž chtěli, abychom jim za to
vyprávěli příběhy, což jsme učinili. Některé ze zkazek brat-
ra Levina byly trochu přehnané. Tito lidé nosí těsné kalhoty
a košile vyrobené z losí kůže a my jsme společně s bratrem
Levinem vyměnili kotlík a trochu prachu za dvě košile, které
jsou docela pohodlné a měkké.

	Zdejší lidé se velmi zajímali o naši cestu. Dokonce deba-
tovali o tom, že by se k nám přidali, ale již měli naplánováno,
že se přesunou na sever do pohoří Tetons, protože, jak říkali,
brzy bude příliš velké horko na to, aby zůstali u Zelené řeky.
Jsou to většinou nomádi a svůj majetek přepravují na malých
vozících. S farmáři, kteří, jak říkají, žijí jižně, mění ovce za
kukuřici a pšenici.

	Stále hodně fouká a věřím, že kromě Horkého a Studeného
pekla musí existovat i Větrné. Bratr Levin řekl: „Tahle země je
jako oceán, jen je to prérie.“

	7. června, Big Sandy

	Táboříme několik mil nad řekou Green River u Big Sandy, kde
nad roklí ční vysoké srázy. Dnes jsme viděli několik vlků a tři
druhy parohatých antilop, včetně „velkanty“, kterou jsme
poprvé zahlédli u rozcestí Thomas Fork. Bratr Levin se po-
kusil jednu zastřelit, ale netrefil se, protože prach se v pušce
dostatečně nezažehl a veškerá zvěř se rozutekla. Jsou tu velké
kolonie nějakého druhu zemních veverek, které hloubí hlu-
boké díry do země, jež zřejmě vedou do spleti podzemních
tunelů.

	
Dnes jsme urazili asi dvanáct mil, víc naše dvě zvířata nevydr-
žela. Zase táboříme u Big Sandy, kde se ze severu vlévá říčka,
myslím, že se jmenuje Simpson. Na severovýchodě jsou zasně-
žené hory, musí to být vrchovina Wind River Range. Mnoho
mil na jihovýchod se tyčí vysoká stolová hora.

	
		června, Farson



	Dnes je desátého června a já tento zápis píši ráno, zatímco
bratr Levin končí s balením. Táboříme u Big Sandy, asi dva-
náct mil severovýchodně od našeho posledního tábora. Řeka
tu vypadá spíš jako malý potok, který by šlo lehce přeskočit.
Trochu níž po proudu se větví a u Little Sandy se stáčí doprava.
Místo je opuštěné, s mnoha zapomenutými rezavějícími kusy
strojů a zařízení po Předchůdcích.

	Dorazili jsme příliš vyčerpaní a unavení na to, abychom si
postavili pořádnou ochranu před větrem, a tak jsme se choulili
pod vozíkem, když přijela skupina nomádů na koních. Aniž by
nám cokoli řekli, rozdělali oheň a rychle odstrojili koně bohatě
naložené masem. Hovořili svým vlastním jazykem, z něhož
jsme nerozuměli jedinému slovu, ale gesty nám naznačili, že se
máme k jejich hostině přidat. Po večeři, s rychlostí, která nás
překvapila, postavili malé příbytky s měkkými kůžemi, které
je chránily před větrem, a jeden z nich poskytli i nám. Myslím,
že chtěli uspořádat slavnost, ale vycítili naše rozpoložení, a tak
šli všichni brzy spát.

	Nomádi vstali velice brzo, dokonce dřív než já. Prošli
všechny naše věci ve vozíku a sestavili hromádku věcí, které
si nárokovali, včetně balíku černé cesmíny, malého hrnce na
vaření a poloviny střelného prachu bratra Levina. Vypadalo
to, že čekají na naše schválení této směny, a když se vyjasnilo,
že s ní nesouhlasíme, rychle ztratili dobrou náladu. Bratr Levin
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	situaci okamžitě vyřešil. Šel k našemu vozíku a vytáhl z něj
tkanou halenu, kterou měl na horší časy, a přidal ji na hroma-
du určenou pro nomády, načež ti propukli v srdečný smích.
Pak trvali na tom, abychom si vzali jednoho z jejich koní, na
kterém bylo naloženo několik balíků sušeného masa. Zjevně
to nebyl ten nejlepší kůň, protože nám posuňky vysvětlili, že
až kůň padne, máme ho porazit a sníst. Bratr Levin si myslí,
že mluvili baskický.

	
	10, června, říčka Pacific Creek



	Urazili jsme dobrých patnáct mil i nadále severovýchodním
směrem a nyní táboříme u Klidné říčky, kde je trochu vody, ale
sotva nějaké krmivo. Nevím, kde se tu berou moskyti. Vzduch
se o poznání oteplil a vítr zmírnil.

	Trochu zrní, které máme, střežíme jako poklad, protože
samotné maso jako jídelníček nestačí.

	
	11, červen, Elkhorn Draw / Pacific Springs



	Byl to únavný den plný prodírání se skrze pelyněk podél říčky
Pacific Creek. Pohoří Wind Rivers se každým dnem jeví vyšší
a impozantnější. Přibližně po šestnácti mílích jsme dorazi-
li k mělké rokli, ze které byl východním směrem vidět Jižní
průsmyk. Šli jsme tedy roklí na východ další míli, překročili



	




	jsme nějaké staré železniční koleje a utábořili se u pramenů
říčky Pacific Creek. Bratru Levinovi se podařilo zastřelit ovci
s velkými zahnutými rohy, a musím přiznat, že jsem velice rád,
že máme s sebou pušku. Snědli jsme játra a maso nakrájeli na
proužky k usušení.

	
	12, června, Bumtford



	Už přes dva měsíce putujeme pelyňkem a dnešek nebyl jiný.
Cestujeme východním směrem po stezce zarostlé všudypří-
tomnou rostlinou, která víceméně kopíruje podloží železniční
dráhy. Podél stezky stály v rozmezí půl míle betonové sloupy
a u Jižního průsmyku byla stará směrovka, kterou bychom
snadno přehlédli, protože krajina je plochá a široká. Malá
na východ tekoucí říčka nás ujistila, že jsme u našeho pře-
chodu. Twin Mounds, mezník přechodu, byl vidět přímo na
jihu. Dalších asi deset mil jsme pokračovali na východ. Vi-
děli jsme mnoho stád vidlorohů, až jsme nakonec dorazili
k mělkému potůčku, u něhož rostly oranžové vrby - tam, kde
se řeka Sweetwater klikatí napříč mýtinou a kde stojí chýše
a malá ohrada pro dobytek. Na železničních kolejích ležely
roztrhané kusy ostnatého drátu, ale byly tak prorezlé, že jsem
je mohl rozlámat nohou. Pokračovali jsme přes sněhovou če-
pičku k řece, ale předtím, než jsme mohli napojit zvířata, přijel
mladík na koni, který nám řekl, že jsme na soukromém po-
zemku a musíme se vrátit. Bratr Levin mu vysvětlil naši misi
a mladík projevil zájem promluvit si se vzdělanými lidmi. Brzy
se však objevil jeho otec, divoký muž, kterého něco takového
vůbec nezajímalo, a tak jsme se neochotně vrátili. Cestou zpět
jsem opravil rozpadlý plot, jak nejlépe to šlo, a omotal jsem
všechny ty smutné zbytky ostnatého drátu do tvaru ohrady.
Utábořili jsme se něco málo přes míli západním směrem, kde
je řeka úzká, s bobří přehradou a trochou trávy.

	V Jižním průsmyku dnes zpívali vlhovci.

	
Dnešek byl dlouhý a náročný, ale obloha je jasná a počasí mír-
né. Přebrodili jsme několik ramen řeky Sweetwater a překročili
mnoho roklí a kopců, abychom se vyhnuli ranči v Burntfor-
du. Několikrát jsme museli udělat objíždku kvůli rozsáhlým
závějím mokrého sněhu. Dnes jsme projeli kolem bronzové
pamětní desky připomínající památku Předchůdce jménem
„Willie“, který zde zemřel společně s většinou své skupiny. Nyní
se nacházíme na místě, které se, myslím, jmenuje Radium
Springs, a je tu voda a malá louka. Když jsme se blížili, viděli
jsme jednoho losa, jak se ztěžka plahočí pryč.

	Za soumraku za námi přišla do tábora značně pohmoždě-
ná žena s dítětem v náručí. Neslyšeli jsme, jak se k nám blíží,
ale naše mula zjevně ano, protože nastražila uši jejím směrem.
Poté co jsme ženu nakrmili a když si uvědomila, že jí neublíží-
me, značně ožila. Neuměli jsme vyslovit celé její dlouhé jméno,
a tak jsme ho zkrátili na „Skopie“, což ji rozesmálo a zřejmě
potěšilo. Její řeči sotva rozumíme, ale ona náš jazyk docela
rychle chápe. Když zjistila, že si ji nikdo z nás nevezme k sobě
do postele, znovu se zasmála a pak se se svým miminkem usa-
dila u ohně, aby je ukolébala k spánku.

	
	14, června, Sweetwater



	Ze Skopie, která se k nám přidala, se vyklubala vynikající prů-
vodkyně. Když jsme se chtěli vydat po hlavní cestě, která vedla
na sever, Skopie trvala na tom, abychom šli na východ, a po
pěti mílích jsme dorazili k řece Sweetwater. Překročili jsme
rokli na severním břehu a šli podél řeky dalších deset mil, kde
jsme ji přebrodili. Teď táboříme na široké louce.

	Skopie umí docela dobře jezdit na neosedlaném koni.
Svlékne si sukni a nechá si jen opasek. Často nám pomáhala
jako průzkumník, hlavně když jsme se blížili k nějakému ranči.

	
Tehdy nechávala dítě u bratra Levina, možná v obavě, že by
tam mohl být její mučitel. Skoro vždycky věděla, kde je potře-
ba vystoupat nahoru po srázu, abychom se vyhnuli zatáčkám
a houštinám podél řeky.

	Tato kouzelná žena rychle a s jistotou rozhodla, že se utá-
boříme zde, a zcela převzala starost o naši stravu. Neumím
vyjádřit slovy, jak je rozkošná, a bratr Levin a já jsme z ní
úplně uneseni. Neustále se směje a umí lépe anglicky, než
jsme si původně mysleli. Mluví, jak to jen jde. Slovy, které zná.
vypráví divoké příběhy a pomáhá si při tom posuňky. Zjevně
byla vychovaná nomádským kmenem, jemuž říká „Craw“
Ptačí voie. Žijí na severu, ale ona k nim prý nepatří. O jejím
vlastním národě jsme se dozvěděli jen velmi málo - kromě
toho, že žije na východě.

	
	15, června, nedaleko jeflTey



	Po bezmála dvacetimílové cestě jsme se utábořili u řeky Sweet
water. Naobědvali jsme se na bažinatě vypadající louce, ale
vody jsme tu moc nenašli. Skopie místo znala. Vzala lopatu
z vozíku a brzy se vrátila s velkými kusy ledu, který nás občerst
vii více než naše zásoby jídla. Nicméně jsme nebyli daleko od
řeky a teďu ní táboříme.

	Dnes jsme viděli další losy a několik vlků. Skopie naznačo
vala, aby bratr Levin losa zastřelil, ale on to neudělal, protože
jsme pořád měli sušené maso, načež Skopie ztropila velkou
scénu.

	
	16, června, Split Rock



	Po zhruba dvaceti mílích cesty táboříme znovu u řeky Sweet
water nedaleko velké puklé skály. Krajina je schůdná a po
stezce se jde dobře. Pelyněk začíná řídnout a roste tu mnohem
více trávy, na které se naše zvířata mohou pást.



	




	Dnes jsme viděli několik malých stád bizonů, velkých střa-
patých zvířat s mnoha mladými telaty.

	
	17, června, Devil's Gate



	Dlouhý dvacetimílový den. Táboříme u palisády komunity
jménem „Momos“. Řeka Sweetwater zde protéká úzkou skalní
průrvou a místu se říká Devil’s Gate, Ďáblova brána. Lidé zde
věří, že přicestovali z jiné planety. Tvrdí, že existuje mnoho
takovýchto planet a že každý člověk dostane na konci věků
jednu od Boha, vede-li spravedlivý život. Zítra prý mineme
velkou skálu, na kterou sestoupili jejich předkové a z níž ti,
kdo budou vyvolení, znovu vystoupají. Jsou to přátelští, ale
vychytralí obchodníci, velice zběhlí v umění vybírat si. Bratr
Levin se s nimi pustil do několika teologických disputací. Ptal
se jich, jak by Bůh mohl mít pouze podobu člověka, ale trvali
na tom, že je to tak a že jejich proroci ho viděli a mluvili s ním.

	Z bratra Levina a Skopie se stali milenci.

	
	18, června, říčka Horse Creek



	Táboříme u krásné říčky zvané Horse Creek. Prérie se změnila,
roste tu méně pelyňku a více trsnaté trávy. Pasou se tu četní bi-
zoni a hodně vidlorohů a také několik druhů antilop s točitými
rohy, které jsme dříve neviděli. Zahlédli jsme velkou skvrnitou
kočku, která je tak rychlá, že dokáže chytit i vidloroha.

	Dnes jsme se s bratrem Levinem pohádali. Je tu mnoho ku-
líků a zdá se, jako by nám oběma svým pípáním něco vyčítali.
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Dnes jsme po staré vozovce překročili pásmo kopců. Je to
krajina hor, suchých roklí a srázů z červenohnědého pískovce.
Táboříme v místě zvaném Zátoka, kde se řeka North Platte
ostře stáčí vpravo.

	Žije tu asi tak sto lidí a rostou tu stromy. Lidé zde mají
dobré koně a postavili si vysoké dobytčí ohrady, které mají v
noci ochránit jejich zvířata před leopardy. Obdělávají svá pole
podél řeky a pěstují na nich kukuřici, fazole a další zeleninu.
Umí dobře lovit pomocí krátkých zakřivených luků, které jsou
mimořádně účinné.

	Informovali nás, že zde není vhodné místo pro překročení
řeky, ale že asi sedm mil odsud se nachází dobrý brod, a jeden
muž a jedna žena se dohodli, že nás tam dovedou, protože
žena má u trajektu příbuzné.

	Skopie se ke mně chová vstřícně, právě tak jako bratr Le-
vin. Dnes jsme urazili patnáct mil. Řeka je domovem mnoha
divokých ptáků: kachen, hus a labutí.

	20. červen, u říčky' Bate’s Creek

	Dnes jsme přebrodili řeku North Platte v místě, kde se do ní
vlévá říčka Bull Town’s Creek. Řeka je tu hodně široká, ale
klidná a Skopii se podařilo přeplavat ji s mulou, pak s koněm
a oslem. Vozík představoval větší potíž, ale naši průvodci a zde
žijící rodina měli několik loděk vyrobených z kůže a lan z koň-
ských žíní. Poté co jsme převezli naše věci, podařilo se nám
přes řeku přetáhnout i vozík.

	Rozloučili jsme se s průvodci a urazili několik dalších mil
na severozápad. Nyní se řídíme říčkou Bate’s Creek, u které
táboříme nedaleko několika topolů. Je tu hodně bobrů a bratr
Levin zastřelil jelena. Postavili jsme si příbytek s celtou, proto-
že se zatahuje a už začalo pršet.



	




	Táboříme u řeky, která je podle svého jména rozhodně tou
„smradlavou řekou“, o které jsme včera slyšeli od našich prů-
vodců. Krajina tu je vyprahlá a pustá a žádné další lidi jsme
nepotkali.

	Včera v noci mě Skopie s bratrem Levinem svedli. Rozhodli
jsme se, že si budeme říkat Oslnivý triumvirát. Přiznávám, že
jsem zamilovaný, ale rozhodl jsem se dnešní noc spát sám. Sko-
pie se ke mně a k bratru Levinovi přidala při zazenu, ale pořád
se chichotala a brzy odešla spát. Dnes jsme urazili dvacet mil.

	
		června, říčka Sand Creek



	Táboříme u říčky Sand Creek, která není široká, ale vodu má
dobrou. Na obzoru se tyčí hory. Místo připomíná pusté prérie,
které tak dobře známe, a nelze se zde schovat před větrem.
K jídlu toho kromě zvěřiny moc nemáme a dnes jsme neviděli
žádnou zvěř kromě vidlorohů, kteří se od nás drželi daleko.

	
		června, Alkali Springs



	Dnešní noc táboříme u malé řeky, která je spíše stojatá a zása-
ditá, jak naznačuje její jméno. Odpoledne jsme minuli potok
s dobrou vodou, ale neutábořili jsme se tam a pokračovali jsme
dalších pět mil až sem. Bratr Levin a já si děláme starosti kvůli
tenčící se zásobě potravin, ale Skopie nikoli - při rozbíjení
tábora si zpívala. Udělali jsme fonetický kompromis a jejímu
děťátku říkáme Raj. Střídáme se v jeho přebalování. Skopie
mu vystýlá lůžko drceným pelyňkem, aby je udržela v čistotě.

	

		června, Medicíne Bow



	Byl to únavný den, ale dorazili jsme do Medicine Bow! Prošli
jsme průsmykem skrze rozeklané skály a potom údolím pro-
tkaným průrvami a roklemi, které bylo ještě vyprahlejší než
to předchozí. Pelyněk tu roste jen řídce a žije tu víc antilop se
zakroucenými rohy. Když jsme se přibližovali k řece a krajina
se rozevřela do luk, viděli jsme ve vzdálenosti necelé stovky
yardů mnoho skvrnitých divokých koček, které nás obezřetně
pozorovaly. Místní lidé jim říkají gepardi a příliš se jich nebojí.

	Místní komunita je skvělá. Svým duchem hodně připomíná
naše společenství ve Velkém zálivu a bratr Levin i já se cítíme,
skoro jako bychom se vrátili domů, přestože se nám místní
způsob mluvy jeví dost zvláštní. Tito lidé jsou se Shromáždě-
ním výborně obeznámeni a sami vyslali velkou výpravu, která
bohužel vyrazila již před několika dny. Pohostili nás večeří
sestávající z ryb a sušené drcené pšenice, za což jsme byli vel-
mi vděční, a já jsem jim dal polovinu ze zbývající jasmíny. Po
večeři následovaly tance. Přidali jsme se všichni, včetně Skopie,
které se to všechno náramně líbilo.

	Tančil jsem s dívkou s děravou punčochou,
patami dupala tak, že sotva stála na nohou.

	
		června, reka Rock River



	Táboříme u řeky Rock River, kde lidé žijí za ohradami, stejně
jako v Medicine Bow. Tvrdí, že je to kvůli lvům, ačkoli jsme
žádné neviděli. Přidala se k nám žena jménem Jasmin z Me-
dicine Bow, protože se rozhodla, že by se Shromáždění ráda
zúčastnila. Náš vozík je teď tak lehký, že jej snadno může táh-
nout jen osel nebo i my sami. Mulu jsme vyměnili za dalšího



	


koně. Místní lidé vyrábějí kvalitní střelný prach - vaří moč
se slámou a zásaditou látkou, které mají nadbytek. Darovali
nám jej plný roh, ačkoli jsme jim toho na oplátku neměli moc
co nabídnout.

	Žije tu mnoho buddhistů esoterického zaměření. Zasedli
jsme s nimi k meditaci.

	
		června, Bosler junction / řeka Laramie



	Náročný den plný cestování krajinou s alkalickou půdou, ale
dorazili jsme k řece Laramie. Žije zde společenství křesťanů,
kteří se učí číst, aby mohli studovat bibli. Dnes tady zbičovali
jednu ženu za cizoložství. Pokud se žena zpovídá a prosí o od-
puštění, tak jí - podle jejich zákonů - oholí hlavu, svléknou ji
donaha a veřejně zbičují. Pokud se odmítne zpovídat a nepo-
prosí o odpuštění, je ukamenována, protože si o ní místní myslí,
že v ní přebývá ďábel. Muž, pokud není mocný nebo se nejed-
ná o diákona, je vyloučený ze skupiny. Jasmín nám vysvětlila,
že ti, kdo jsou údajně v moci ďábla, nejsou hodni odpuštění
a že jakékoli mučení, kterému lze takové mizery podrobit, se
jejich bohovi zamlouvá. Dochází zde také k mnoha loupežným
vraždám, většinou ze zálohy, kterým říkají „ždímání zasucha“.

	Všichni jáhnové zde vlastní rozsáhlé ranče. Říkají, že jejich
příkladem je můj jmenovec, zatímco zbytek společenství je
velmi chudý.

	Zeptal jsem se bratra Levina, zda by jim nechtěl vyprávět
o Prorokové učení. On na to však jen ponuře pokýval hlavou
a řekl, že kázání není součástí jeho tradice a že stejně tito lidé
věří víc v ďábla než v boha a že takové pokrytectví není vůbec
vzácné.

	Měl bych dodat, že jeden mladý křesťan oslovil bratra Le-
vina a pak spolu dlouho mluvili na břehu řeky. Bratr Levin ho



	




	nazval „Hledačem“ a říkal, že pokud ho neupálí na hranici,
předtím než uteče, pravděpodobně někde najde učitele.

	Stojí tu několik palisád. Největší, vybudovaná kolem kostela
a příbytku jáhnů, je postavená z cihel a na zdech má umístěné
dva kanony.

	Místo se chystáme opustit hned za svítání.

	
		června, Laramie



	Dorazili jsme do Laramie a táboříme u řeky na půdě středo-
věkého vězení po Předchůdcích. Minuli jsme rozvaliny města,
které jsou dosti pochmurné. Nestojí zde žádné dřevěné stavby,
které by nebyly rozbité nebo vypálené, ačkoli jsme viděli ka-
menný kostel. Všude jsou tu trosky, včetně stovek rezavějících
železničních vagonů. Viděli jsme několik lidí, kteří se porůznu
skrývali, ale žádný z nich nás nepozdravil.

	Naši badatelé slyšeli, že zde žije muž jménem Samuel, který
je dějepisec. Doufal jsem, že tu budu moci strávit jeden den
navíc a pokusím se ho najít, nebo alespoň zjistím, zda je naživu,
ale bratr Levin a Jasmín chtějí co nejdříve pokračovat v cestě
k Boulderu, protože mají strach, že nestihneme Shromáždění.

	
		června, Duck Ponds



	Po nenáročném dni, kdy jsme urazili deset mil, táboříme u ně-
kolika jezer se stojatou vodou, ale Jasmin nám říká, že je důle-
žité, abychom nechali svá zvířata odpočinout, protože zítřek
bude obtížný den bez vody.
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		června, Virginia Dale



	Vodu jsme nakonec našli a naobědvali jsme se u močálovité
louky, zatímco se naše zvířata pásla. Po poledni jsme vystou-
pali po dlouhém srázu a spatřili asi pět mil před sebou hory,
kterými jsme cestovali zbytek dne. Táboříme v Dale, kde je ruš-
ný hostinec a obchodní stanoviště. Majitel hostince požado-
val, abychom mu zaplatili penězi. Bratr Levin si sundal jednu
z diamantových náušnic a smluvil výměnu, ale myslím, že to
nebylo zrovna v nejlepším kurzu, protože získal jen hromádku
bankovek různých hodnot označených „Collins“.

	Krajina se tu nepodobá ničemu, co jsme zatím viděli - je
hornatá a skalnatá a rostou tu nízké dřeviny. Lovci s puškami
se vydávají do hor, aby stříleli velké rohaté ovce.

	
		června, Stonewall



	Po nenáročném dni zase táboříme sami u malého potoka. Jas-
min vzala kýbl a vydala se do nedaleké farmy. Vrátila se s mlé-
kem, které po zchladnutí vypijeme.

	
		července, Laporte



	Dnes jsme projeli velkým průsekem v horách, který vyrazili
Předchůdci, a cestovali jsme dlouhým úzkým údolím s horami
po obou stranách. Táboříme u malé řeky nedaleko komunity
v Laporte, jejíž členové jsou farmáři a řemeslníci zorganizo-
vaní do společenství. Ochotně přijali naše collinsově úpisy, a
tak teď máme zásobu sýra a sušené drcené pšenice.

	V celé této oblasti je hodně farem a kůlových ohrad. Stále
nám zbývají tři dny cesty do Boulderu a možná oslavu nestih-
neme. Ze Skopie a Jasmin se staly dobré přítelkyně a Skopie
znovu objevila svou angličtinu.



	




	
		července, Loveland



	Dnes jsme projeli Svobodným městem Fort Collins, velkým
rivalem Boulderu. Velká část krajiny je zalesněna borovicemi
a širokolistými stromy a les je rozdělený mnoha mýtinami,
na kterých stojí farmy nebo domy či obchody. V provozu je
mnoho starých budov a město je dost lidnaté. Poledne jsme
strávili u řeky, které říkají Da Powder, v továrně, kde vyrábějí
pumpy pro větrné mlýny za použití součástek po Předchůd-
cích. Ty, které jim chybí, odlévají z mosaze a dokončují na
soustruhu. Mají tu silnou domobranu, která je brání před
kočovnými kmeny z pouští na východě.

	Pokračovali jsme ještě několik mil dál a nyní táboříme
u malé řeky v komunitě Loveland. Tito lidé jsou vazalové Fort
Collinsu, platí každoročně daň, ale tvrdí, že spojenectví je pro
ně přínosné. Místní mladí lidé loví lvy. Zabití lva znamená
pro dospívající muže i ženy zkoušku. Pokud obstojí, stávají se
právoplatnými členy společenství.

	
		července, Longmont



	Táboříme u malé říčky v místě zvaném Longmont. Kempuje
zde mnoho dalších skupin lidí a všichni mluví o Shromáždě-
ní, které se koná jen půl dne cesty odsud a má velké potíže
s útoky ze strany lidnatých nomádských kmenů, jimž všichni
říkají „Barbaři“.

	Největší skupina pochází z Republiky Ohio a její členové
tvrdí, že tu zůstanou, dokud potíže neustanou. Mají oblečení
ušité z tkanin, které údajně vyrábějí na velkých tkalcovských
stavech poháněných vodou. Říkají, že sem cestovali na šesti
lodích proti proudu řek Missouri a Platte a v Ohiu mají malé
železniční vozíky tažené voly.

	
Včera došlo na Shromáždění ke krvavé tlačenici. Někteří říkají,
že šarvátka začala mezi samotnými Barbary, jiní lidé tvrdí, že
jeden z náčelníků Barbarů měl pocit, že ho lid Boulderu urazil.
Domobrana Boulderu se seskupila, aby Barbarům čelila, ale
nepodařilo se jí město ubránit. Barbaři založili mnoho požá-
rů a zmocnili se zásoby raket, které měly být vystřeleny při
vyvrcholení oslav. Obrátili je proti městu, čímž založili další
požáry. Celou noc jsme tak strávili bojem s ohněm. Dusili jsme
se v kouři, padaly na nás rakety a okolo nás vybuchovaly mu-
niční sklady. Většina Boulderu lehla popelem a teď táboříme
u řeky na okraji města. Ohně stále hoří.

	Lidé z Ohia se strachují o své lodě, které nechali v pevnos-
ti v Greeley, kam se zítra vracejí. Slyšeli jsme, že velké vojsko
domobrany postupuje na jih z Fort Collinsu, aby Barbary ode-
hnalo, ačkoli jeho opravdovým záměrem je podle některých
dobytí Boulderu. Jasmín se přidala ke skupině svých sousedů
z Medicíne Bow, kteří táboří v horách, Skopie a Raj jsou s ní.
Plánujeme, že se zítra nebo pozítří setkáme. Bratr Levin a já
se snažíme najít buddhisty, ale je tu velký zmatek.

	
		prosince, Boulder



	Tohle je bratr Levin píšící do deníku bratra Solomona. Zůstanu
v Boulderu s buddhisty až do jara, kdy se přidám k dalším Kali-
forňanům, kteří se vracejí do Velkého zálivu, a deník dopravím
do chrámu Green Rock Temple v Clear Lake. Vydáme se jižní
cestou skrze Santa Le. Nedostal jsem žádné zprávy o kapitánu
Vallejovi ani o ostatních z naší skupiny, od níž jsme se oddělili
v Nevadě. Pravděpodobně nepřekonali poušť a doufám, že se jim
podařilo vrátit se bez újmy do Velkého zálivu.

	
Šestého července mne a bratra Solomona zajali Barbaři a chtě-
li nás oba hodit do velkého táborového ohně. Solomon ale řekl ná-
čelníkovi Barbarů, že nechce, aby ho jeho vražda zatížila, a sám
s očima na něj upřenýma vstoupil do ohně a uhořel, aniž by vy-
dal jediný výkřik. Já jsem byl propuštěn a Barbaři rychle odjeli.
Nedávno se k nám přidal jejich vůdce, jehož jméno zní Attal. Je
mimořádně svědomitý v buddhistické praxi.

	Se Skopií jsem se již nesetkal, ale obchodník, který nás na pod-
zim navštívil, mi přivezl pár mokasínů s korálky, které pro mne
ušila, a také zprávy, že se jí daří dobře. Žije spolu s manželem
v Medicíne Bow a čeká dítě.
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Čtvrté a páté století

	2321-2520

	V polovině tisíciletí se klima proměnilo a bylo stejné jako klima
pliocénu, nejmladšího období třetihor. Ve vzdálených sever-
ních a jižních šířkách nastaly vydatné srážky, ale v subtropech
byly pouště. Vegetační pásma se měnila příliš rychle na to, aby
je mohlo následovat mnoho rostlin, stromů a tvorů, kteří na
nich záviseli. Asi dvě třetiny rostlinných a živočišných druhů
tak vymřely.

	Gaia se snažila ochladit ledem, kdekoli to bylo možné, což
bylo hlavně v Antarktidě. Ze všech stran na kontinent narážely
teplé proudy. Mrazuvzdorné mechy, kapradiny a játrovky tání
jen urychlovaly — čím více led tál, tím rychleji se zmenšující
se ledovce rozpouštěly do oceánů. Krajina byla poseta obrov-
skými kaskádami a burácejícími vodopády. Vytvářela se ložiska
hnědozemě, kde pak vyrostla zeleň. Zima byla stále zimou, ale
každé léto bylo explozí pukání, skřípání a hrčení. Pod ledovci
tekly obrovské řeky a ledovce rychle směřovaly k moři.

	Oceány se rozlévaly po celé pevnině. Obyvatelé příbřež
nich oblastí, kteří se dožili stáří, se mohli plavit na lodích tři
sáhy nad místy, kde si hráli jako děti. Vesnice, které bývaly od
břehu celé míle daleko, se během jediného lidského života
mohly ocitnout deset stop pod vodou. Lidé u Velkého zálivu



	


si stavěli domy na pilířích a sloupech. Pobřežní čára Kalifor-
nie se stala řadou hlubokých fjordů a ledovcových údolí, kte-
ré často zasahovaly deset nebo dvacet mil do vnitrozemí. Ze
San Franciska se stalo město ostrovů. Celá Markét Street byla
pod vodou. Moře zaplavilo polovinu parku Golden Gate Park
a jeho vlny lačně omývaly ostrov Presidio. Celá čtvrť Mission
District byla pod vodou. Na okrajích čtvrti Haight-Ashbury
byly doky a kotviště.

	Skoro na celém Pyrenejském poloostrově se rozkládala
poušť připomínající Saharu. Suché pásmo kolem Středomoří
se rozšířilo na sever k Alpám a k podhůří Balkánu. Na jižních
úbočích rostly jen trnité pouštní rostliny nebo vůbec nic. Lidé
se stěhovali na sever, aby unikli před vedrem a suchem, a byli
zase zatlačováni zpátky postupujícím Severním mořem.

	Velké pláně desetiletí za desetiletím sužovalo sucho. Duny
pouštního písku byly větrem naváté až k Front Range v Colora-
du a na jeho úpatí pohřbily rodící se civilizace. Eroze z jarních
záplav spláchla velkou část půdy z odlesněných Skalistých hor
do kaňonů.

	V Kalifornii vyrostly na horách nové lesy hnědočervených
vavřínů a tmavých dubů. Porosty vrb a topolů se rozšiřovaly
od břehů řek. Podél pobřeží se vytvořily útesy. Krabům a jiným
korýšům se zalíbily zatopené ruiny. Kolem Velkého zálivu se
rozšířil výskyt škeblí a ústřic. Varanům, kteří utekli z rezervace,
se zamlouvaly teplé laguny v Baja.

	Tektonické desky, které na sebe tlačily pod Kalifornií, se
nadále posunovaly. Řada zemětřesení v Sierrách vytvořila nové
sopky na obou stranách horského pásma. Hora Shasta velko-
lepě vybuchla a přes celou náhorní plošinu Modoc Plateau
vychrlila šest stop popela. Mezi Palm Springs a Lancasterem
došlo k masivnímu zemětřesení, které rozervalo cesty v Ca-
jonském průsmyku a srovnalo se zemí všechno, co v Riverside
a San Bernardinu ještě stálo, což nebylo mnoho. Docházelo
k velkým horizontálním i vertikálním posunům. Centrální

	
údolí nadále klesalo, celá východní strana horského pásma
Sierra se zvedala. V oblasti sahající od Owenského údolí po
Carson City vznikla nová horká vřídla.

	K roku 300 nikdo žádné shromáždění neuspořádal a ces-
tování na velké vzdálenosti bylo vzácné - lidé se jen snažili
nalézt potravu a zůstat naživu. Jakákoli organizace ve větším
měřítku bezmála vymizela. Obrovské zvětšení populace hmyzu
zapříčinilo, že pěstování plodin bylo i v místech, kde zůstáva-
lo klima příznivé, čím dál tím méně produktivní. Choroby se
staly všudypřítomné a lidská populace na celém světě, často
neúspěšně, bojovala o přežití.

	Zděděné materiály a nástroje byly stále vzácnější. Jen málo
železobetonových budov zůstalo neporušených - většinou
z nich zbyly jen hromady sutin. Ruiny starověkých měst byly
buď pod vodou nebo zarostlé vegetací či zasypané pískem.
Nevyráběl se skoro žádný střelný prach - lidé lovili pomocí
léček, sítěmi, luky a šípy nebo pomocí vrhačů oštěpů. Jeden
starší muž si brousil o skálu ocelový nůž, kterým chtěl stáhnout
jelena z kůže, aby zjistil, že jeho syn si vytvořil z podlouhlého
na zemi ležícího kamene dva pazourky a práci se zvířetem už
má z poloviny hotovou.

	Oceány dospěly do kritického bodu. Rybí populace se
značně ztenčila. Vznikla obrovská pásma bez života. Kyse-
lost zesílila natolik, že plankton měl potíže při tvorbě schránek
a ukládání uhlíku. Jakékoli další snížení kyselosti oceánů by
zapříčinilo, že by uhlík uvolňovaly, místo aby jej absorbovaly,
což by vedlo k dalšímu oteplování. Další oteplování by tak za-
příčinilo explozivní uvolnění metanu a zemská atmosféra by se
oteplila o dalších pět až deset stupňů. Život na zemi by musel
vydržet teploty nevídané od doby křídy. Plazi měli naději, že
dostanou druhou šanci.

	V oceánech se drama odehrávalo mezi rostlinami a tvory
příliš drobnými na to, aby je bylo možné spatřit bez použití
mikroskopu. Nějakým nepatrným prvokům se mohlo v nové



	


kyselé vodě velice dobře dařit a rozrůstali se, jen aby byli v dal
ších desetiletích vyhubeni. Hluboká ložiska studené vody, stále
bohaté na kyslík a život, se střídala s průzračnými a sterilními
tyrkysovými plochami.

	Na konci pátého století n. k. měřil kalifornský Velký záliv
240 mil na délku, 30 až 50 mil na šířku a uprostřed byl 160 stop
hluboký.
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JANISSE

	Salinaský záliv
Rok 339 n. k.

	Z Peripatetiků, Jae West-Wind,
Knihovna Řádu starověkých památek

	Básník Mandl Amandaclan a jeho mladá učednice pozorovali
z horní paluby lodi tvrz lidožroutů a okolní vylidněnou krajinu.
Salinaský záliv zde byl dvě a půl míle široký, ale kormidelník
využil odlivu a držel se blízko východního břehu. Rozvali-
ny byly jasně vidět. Zemětřesení zničilo mnoho staveb, ale
pevnost tvrdohlavě vzdorovala sesutí. Ze zdí visely na lanech
desítky bílých lebek.

	„Asi to opravdu budou kanibalové,“ řekla Janisse.

	„Tvrdí to všichni, nemám důvod jim nevěřit.“

	Salinaský záliv zasahoval třicet mil do vnitrozemí. Pří-

	stav Soledad byl na jeho jižním výběžku chráněný obrovskou
obrannou kůlovou hradbou. Jižně se nacházela úrodná ze-
mědělská půda okolo měst Greenfield a King City. Na sever
od přístavu Soledad, na východní straně Salinaského zálivu,
se až k pahorkům Gabilan Hills rozprostírala země nikoho.
Sama tvrz kanibalů stála pouhé čtyři míle na sever od přístavu.

	„Co byly všechny tyhle stavby?“ zeptala se Janisse.

	„Vězení Předchůdců,“ odpověděl Mandl. „Podle toho, co

	víme, tam drželi tisíce vězňů.“

	„Myslím, že se mi Předchůdci moc nelíbí. Proč je studu-

	jeme?“

	„Hodně toho znali.“

	„Moc toho znát nemohli. Zničili skoro celý svět.“



	




	„Ano, to je pravda.“

	K Mandloví a Janisse se přidal další básník, Deetr. Všichni
se zúčastnili Oslav sklizně v přístavu Soledad. Čtyři básníci
a šest učedníků tam přednášeli básně a zpívali. Svátek trval
dva dny. Měli ještě slavnostní náladu, ale hrozivá přítomnost
Tvrze je přinutila ztišit hlas.

	„Poslední dobou byli hodně klidní,“ řekl potichu Deetr.
„Jestli na nás nezaútočí, nebudeme je nijak obtěžovat.“

	„Kde tedy dělají nájezdy?“ zeptal se Mandl.

	„Podle toho, co jsem slyšel, tak útočí ve vnitrozemí. Podél
řeky San Benito.“

	„A přístav Soledad si myslí, že je za svou dřevěnou hradbou
v bezpečí? To je šílené.“

	„Rubello stárne,“ řekl Deetr. „Doufáme, že se situace změní,
až zemře. Říkají mu ,král Rubello1.“

	Mandl pokýval hlavou. „Čím více budou šířit teror, tím se
stanou silnější,“ řekl. „Vy, Saliňané, je musíte zastavit.“

	„Zničili jsme všechny jejich lodě,“ odvětil Deetr, „co jiného
můžeme dělat? Samotná Tvrz je příliš silná na to, abychom na
ni zaútočili.“

	„Možná byste měli jíst víc tmavého masa a méně ryb,“ vlo-
žila se do hovoru Janisse.

	„Ta stará mrtvola zatarasuje cestu -
pohřeb už nebude čekat.“

	Deeter se podíval na Mandlovu novou učednici. Byla bystrá
a měla silný, zvučný hlas. Bylo mu jasné, proč ji Mandl přijal
do učení. Jeho vlastní dva učedníci, Robert a Makr, hráli na
zádi šachy. Deetr přidal další verš:

	„ Vzhůru! Ale pamatuj!“

	Janisse se usmála. Básnické hříčky. Milovala tuhle stránku
členství v učené společnosti.



	




	„Kdo se vydal se mnou, musí mít nejlepší krev, svaly
a vytrvalost,

	Nikdo to nechoď zkoušet, muž nebo žena, nemáš-li odvahu
a zdraví,

	Nechoď, když jsi promrhal to nejlepší, cos měl. “

	„Výtečně,“ řekl Deetr, „tvé mistrovství se rychle zlepšuje.“

	Janisse mu poděkovala. „Vězní kanibalové ve Tvrzi otroky?“

	„Ano, drží své dělníky jako otroky za mřížemi a nutí je pra-
covat v řetězech,“ řekl Deetr. „Někdy je donutí k soubojům
nebo je používají jako živé štíty.“

	Chvíli byli potichu.

	„Hanebná poroba,“ řekl Mandl.

	„Co je to?“ zeptal se Deetr.

	Mandl začal recitovat:

	„,Svoboda věc vznešená! ‘

	Svoboda člověku pro slast snesená;

	Svoboda útěchu člověku dá,

	Šťasten žije ten, kdo svobodě se vydá!“

	„To je střední angličtina!“ řekl Deetr. „Kde ses ji naučil?“

	„Byla to jedna z oblíbených básní mé učitelky,“ objasnil
Mandl. „Říkala, že pochází z doby osm set let před úpadkem.
Básník se jmenoval John Barbour.“

	„Naučil bys mě ji?“ požádal Deetr. „Mohu ti dát něco na
oplátku. Myslím, že neznáš mého Coleridge.“

	Mandl zarecitoval první verš básně a Deetr jej zopakoval.
Pak Mandl zarecitoval druhý verš, Deetr jej opět jako ozvěna
zopakoval a začal zase u prvního. Za hodinu uměl zarecitovat
všech osmnáct veršů.
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K večeru kormidelník přeplul s lodí na západní břeh a při-
poutal ji k molu v zátoce El Toro. Na východní straně nikdo
netábořil, alespoň ne na jih od kaňonu Crazy Horse. V El Toro
bylo nejlepší přístaviště v Salinaském zálivu a byl to nejrušnější
přístav severně od Soledad. Ráno se Mandloví a Janisse po-
dařilo najít jinou loď, která je převeze dvanáct mil přes Záliv
k útesům Prunedale. Deetrova loď mířila do Monterey, a tak
si popřáli sbohem.

	Mandl a Janisse se z Prunedale vydali po stezkách na vý-
chod ke kaňonu Crazy Horse a pak na sever, aby došli na
starou dálnici Předchůdců - nebo tedy na to, co z ní zbylo -,
tam, kde je kamenolom. Celá krajina byla tak hustě zalesněná
a rostly tam tak obrovské sekvoje, že bylo skoro nemožné jí
kvůli spadlým stromům projít. Dálnice Předchůdců, i když
byla na některých místech u Zálivu rozbitá nebo zatopená,
stále představovala nejschůdnější cestu na sever.

	Cesta, kterou dnes urazili, byla dlouhá a strastiplná. Mířili
k domu převozníka a jeho rodiny, který stál na místě, kde voda
oceánu protékala úzkými úžinami v Pajaro Gap, aby se rozlila
do širokého bažinatého Gilroy Slough.

	Kráčeli spolu po nerovné silnici. První promluvila Janisse:
„V Coleridgeovi, kterého se učíš ty, je verš:

	,hrozen lákal - i list -, že pro mne je!‘

	Díky němu přemýšlím o verších, které se zase učím já:

	Abys neviděl majetek, který bys nemohl vlastnit a radovat se
ze všeho bez námahy nebo zadarmo1...

	Míní se tím to samé?“ zeptala se.

	„Jistým způsobem ano,“ odpověděl Mandl, „ačkoli Cole-
ridge mluví spíše o soukromém majetku.“

	„Co je to soukromý majetek?“

	„Jistá forma útlaku.“



	




	„Jsou to věci, které člověk vlastní?“

	„Ne, to je tvůj osobní majetek. Soukromý majetek se tý-
kal bohatství. Předchůdci tvrdili, že je to totéž jako tvůj dům
nebo tvé nástroje, ale ve skutečnosti šlo o papírové osvědčení,
kde bylo napsáno, že to a to je součástí tvého osobního ma-
jetku.“

	„Byla to jen hra?“

	„Ano i ne, ale hra to byla smrtonosná. Zabíjeli, aby si chrá-
nili majetek, a kvůli jeho obraně existovaly obrovské armády.“

	„Máš na mysli půdu?“

	„Půda byla jen jedním druhem majetku, říkali mu nemo-
vitý“.“

	„Jak vůbec může někdo vlastnit zem?“

	„My bychom to považovali za urážku bohů, že? Oni před-
stírali, že vlastní zem - dokonce i celá pohoří. Najímali si
žoldnéře, aby ji hlídali a nenechali tam nikoho jiného vstoupit.
To proto postavili Tvrz.“

	„Jak to myslíš?“

	„Narýsovali čáru někde v blátě a zabíjeli nebo věznili všechny,
kdo ji překročili. Nebo zem zničili, aby dokázali, že ji vlastní.“

	„A proto tedy zničili skoro celou Zemi?“

	„Myslím, že ano. Zapálili ji a pak přišly povodně.“

	„Obětujeme tedy moři, aby se požáry nevrátily?“

	Mandl se usmál. Navedla ho na odpověď a věděla to.

	„Ne. Moři obětujeme, protože je krásné. A proto, že nám
pomáhá k obživě. A protože je modré.“

	Mohli pokračovat na východ přes města San Juan Bautista
a Hollister, pak na sever skrz soutěsku Pacheco, aby se dostali
k Velkému zálivu u San Luis, ale Mandl chtěl navštívit přátele
v Morgan Hillu a pak jít nahoru údolím Santa Clara.

	Když se odpoledne přiblížili ke Girloy Slough a ostrovu
Lomerias Muertas, silnice byla schůdnější, přičemž každý
se držel svého. Mandl stále opakoval verše, které ho naučil
Deetr. Někdy od začátku, někdy zprostředka, aby si je dobře
vštípil do paměti:



	




	„Vždyť nemyslet na to, jak zlý mám čas,
a všechno tiše snést, to zmohu snad -
ať z temných záblesků probleskne jas;
z mé povahy povahu lidí znát

	Slyšel již i jiného Coleridge. Básník ze Santa Barbary znal
Píseň o starém námořníkovi, ale tyhle verše se Mandloví líbily
víc. Promlouvaly o metodě jejich práce, o věštění, které prak-
tikovali.

	Kráčel pomalu, každý pentametr natáhl na tři kroky. Jamby
mu tak šly lépe. Volné verše byly těžší. Slyšel za sebou Janissu,
jak recituje Whitmana:

	„Od této hodiny prohlašuji, že jsem zbaven hranic
a domnělých směrů,

	Jdu, kam chci, naprosto celý svým pánem,

	Naslouchám jiným, rozvažuji, co povídají,

	Váhám, zkoumám, přijímám, uvažuji,

	Jemně, ale s nezlomnou vůlí se zbavuji pout, která by mne
chtěla spoutat.“

	Whitman vyžadoval svižnější tempo a Janisse ho brzy
předhoní, bude na stezce vepředu. To bylo v pořádku.
Takhle spolu pracovali. A opravdu ho předešla a měla ve tváři
úsměv:

	„Všechno mi připadá krásné,

	Dovedl bych stále opakovat mužům i ženám:
Byli jste ke mně tak dobří, rád bych vám oplatil,
Kudy půjdu, budu nabírat sílu pro sebe i pro vás,
Kudy půjdu, rozptýlím se mezi muže a ženy,
Rozházím mezi ně novou radost a drsnost.“

	Když se cesta u úžiny Crittenden Straits zase stočila na zá-
pad a oni se blížili k převozu, Mandl ji opět dohonil.



	




	„Takže když provedeme úlitby u přechodu, vážně věříš, že
tam bude duch?“ zeptala se ho Janisse.

	„Samozřejmě.“

	„Ale jak ten duch vypadá? Má nějaký tvar?“

	„Ano, má formu.“

	„Proč ho nevidíme?“

	„Vidíme ho.“

	„Je-li ale duch přechod sám o sobě, jakou má potřebu ku-
kuřičného jídla nebo tabáku nebo dalšího kamene na mohyle?“

	„Nemá žádnou takovou potřebu, ale je náležité, abychom
mu obětovali. Dopomůže to k tomu, aby se něco dobrého stalo
nebo aby se někdy někde neudálo něco špatného.“

	Janisse na něho naléhala: „Ale v duchy opravdu nevěříš.“

	„Věřím v duchy a věřím, že každý čin má svůj následek.
Obětování je čin, a proto musí mít následky. Považovat pře-
chod za samozřejmý je na druhou stranu také čin, a i ten musí
mít důsledky.“

	„Říkáš, že je to jakoby reálné, ale ve skutečnosti to vůbec
reálné není. Podobně necháváme z jídla mrtvým, ale víme, že
je doopravdy nejedí.“

	„Ani to není jisté. Jak víš, že je zemřelí nejedí?“

	„Ale učí nás, že nic není trvalé, nic není věčné. Jak by tedy
mohla existovat duše, která žije i po smrti?“

	„Víme, že mrtví jsou. Proto omýváme jejich těla a nabízíme
jim jídlo.“

	„Ale proč to děláme, pokud to ve skutečnosti není pravda?“
zeptala se znovu Janisse.

	„Nevíme, zda to opravdu je či není pravda, ani co ,oprav-
dová pravda“ znamená. Ty ani já to nevíme. Nejprve musíš
realizovat svou vlastní podstatu a to, jak je ,opravdu pravdivá“
i není,opravdu pravdivá“.“

	Janisse viděla, že je debata u konce. Chtěla na něho dál
tlačit, nachytat ho, přimět ho, aby řekl něco okázalého nebo
troufalého. Dobře věděla, že ho může dostat na jeho pýchu.
Oslovila ho tedy formálně: „Kolik básní znáte, pane učiteli?“



	




	„Znám jich asi sto. Naučil jsem se všechny básně, které
uměla moje učitelka Miria. Bylo jich asi šedesát, zbytek mám
od jiných básníků. Ještě se jich máš sama dost co naučit, než
začneš zpívat své vlastní písně.“

	„Své vlastní písně už zpívám.“

	„Samozřejmě. Měl jsem na mysli představení.“

	„Ale všechny staré básně jsou v jazyce Předchůdců a lidé
mu sotva rozumí.“

	Mandl neodpověděl, ale pokračoval v chůzi. Když vyšli
na louku, položila Janisse další otázku: „Proč si naše vlastní
písně nezapisujeme?“

	„Protože naše písně, které jsou vlastně novými básněmi,
jsou stále ještě živé. Patří každému, kdo je zpívá, a stále se ob-
měňují. Pamatuješ, jak na lodi vyplouvající z Monterey Deetr
zpíval ,Zpěv větru“? Některé jeho verše pocházely z mé písně
,Zpěv mořeplavby“, jen je použil novým způsobem ve své vlast-
ní básni a změnil znění několika z nich.“

	„Myslíš, že na to měl právo? Pozměňovat verše?“ „

	„Ze začátku jsem si to nemyslel, ale většina lidí říká, že prá-
vo na to má. Je nám ctí, když jiný básník použije naše slova.
Můžeme snad dosáhnout proslulosti nějak jinak?“

	K malému ranči převozníka Rudyho došli za soumraku. Rudy
byl starý Mandlův přítel. Provozoval přívoz tažený lany přes
úžiny a bydlel se svou ženou v domku nad fjordem. Oba jeho
dospělí synové byli pryč, pomáhali při česání bavlny na říčce
Panoche u Zálivu.

	Básníci dostali najíst, a když probrali novinky, ustlali si ve
stáji, o kterou se dělili s Rudyho mulou. Připravili si pohodl-
né lůžko ve slámě, pomilovali se a odpočívali jeden druhému
v náručí.

	[image: Image]„Byli jste s Miriou milenci?“ zeptala se Janisse.



	




	„To je velmi osobní otázka, ale je pochopitelná. Ne, nebyli
jsme milenci, i když jsme spolu často spali. Byl to duchovní
vztah. Občas mě to dohánělo k šílenství.“

	„Co vztah činí duchovním?“

	„Protiklad k tělesnu.“

	„Je náš vztah duchovní?“

	„Myslím, že ano. Když to říkáš. Doufám, že ano. Ale je také
tělesný, což se mi líbí.“

	Bavili se o dalších básnících a jejich učednících, o Andree
a Arnovi a jejich hrůzném rozchodu, o tom, kteří z nich byli
mileneckými páry a kteří ne, a o těch, u nichž si tím nebyli
dostatečně jistí.

	„Makr mi řekl, že by učedník neměl spát se svým učitelem.“

	„Řekl to asi proto, že se ti chtěl dostat pod sukni.“

	Janisse se usmála. „Myslím, že to bude pravda.“

	„Někteří to opravdu říkají, to s tím spaním s učiteli. Je tomu
tak kvůli učitelům, jako je Biksall, který založil celé školy, kde
se z toho stal skandál. Ty to tak necítíš, že?“

	„Samozřejmě že ne. S námi je to jinak,“ prohlásila a pohla-
dila ho po břiše. „A co Dyrsus?“ zeptala se. „Nikdy se nenaučil
všechny básně svého učitele.“

	„Někteří ho zatracují. Já ne.“

	„Ale vystupuje.“

	„Ano. Jeho písně se mi líbí a několik jich má ode mne.“

	Z lesa se ozval ptačí zpěv. Dlouhý vysoký hvizd. Ani jeden
z nich nevěděl, jaký je to pták.

	„Jsem připravená na poslední strofu ,Zpěvu silnice1,“ řekla
Janisse.

	„Ach, ano, jsi.“ Mandl se otočil na bok, aby ji mohl držet.
Položil jí ruku na ňadro a něžně jí šeptal do ucha:

	„Kamaráde, podávám ti ruku!

	Dávám ti svou lásku cennější než peníze,

	Dávám ti sebe dřív než kázání nebo zákon;



	




	Chceš mi dát sebe? chceš se mnou na cestu?

	Zůstanem spolu, dokud budeme živi?“

	Janisse se zase k němu přitulila a pevně ho objala. Verše
již uměla.

	Dorazit k východnímu výběžku Sanfranciského zálivu jim
zabralo dva dny cesty přes Gilroy a údolí Coyote Valley. Ne-
obvykle husté lesy údolních dubů usnadňovaly chůzi a u říček
rostly smokvoně. Pět mil na sever od údolí začínaly být na
západ od staré dálnice vidět obrovské přílivové roviny San-
franciského zálivu. Rozvodná síť z doby Předchůdců byla ještě
viditelná, ozdobená barvami měnící se vegetace. Rozprostírala
se celé míle kolem nich a před nimi a podobala se křížovému
šrafování. Šli podél břehu Zálivu, přelézali popadané beto-
nové pilíře a mechem porostlé sloupy. V tamaryškovém háji
stála starodávná zrezivělá značka s nápisem Capitol Expy. Ke
stromům na ostrově, který vystupoval ze Zálivu asi polovinu
míle před nimi, byly přivázané lodě.

	Všude kolem nich byly vidět rozvaliny bývalého města,
přestože je zakrývala vegetace. Tisíce mořských ptáků - chřás-
talů, morčáků, pisil - se brodily a plavaly u břehů Zálivu a ještě
více jich ve velkých hejnech kroužilo nad vodou. Z vody až na
obzor vystupovaly obrovité ruiny hranatého tvaru.

	„Které město to bylo?“ zeptala se Janisse.

	„Říkalo se mu San Jose.“

	„Co se s ním stalo?“

	Mandl zarecitoval:

	„Země, ve svém jakoby dětském prorockém spánku
Stále sní o lázni bouře připravující se u dlouhého břehu,
O budoucnosti, která vyčistí více než její mořské linie:
Města sesutá, lidí méně a jestřábů více,

	[image: Image]Řeky od ústí k pramenům čisté; kdy dvounohý



	




	Savec, byvše jaksi vznešenějším zvířetem, opět získá
Vznešenost prostoru, hodnotu vzácnosti.“

	„Deetr zná hodně Jeffersových básní,“ řekla Janisse. „Ráda
bych se je od něj naučila.“

	Mandl se na ni dlouze zadíval.

	„Samozřejmě,“ odvětil.

	Jedna z lodí na ostrově je spatřila a zamířila k nim.

	*

	DRAKOBIJCE

	San Diego
Rok 471 n. k.

	Knihovna Řádu starověkých památek

	Misie Capistrano stála na srázech nad Sanjuanskou zátokou
v místě, kde cesta Camino Costa pronikala v jednom z četných
dlouhých pobřežních fjordů do vnitrozemí. Ruiny široké dál-
nice Předchůdců vedly po strmých útesech severně do vnitro-
zemí. Misii tvořila vepřovicová chýše s obdélníkovým půdo-
rysem, která se od asi desítky ostatních chýší ve vesnici lišila
jen tím, že byla o trochu větší a na střeše u vchodu měla kříž
ze zašlého bronzu. Misie sestávala ze dvou místností: prosté
kaple s oltářem, nahrubo otesanými dřevěnými lavicemi, ně-
kolika slaměnými matracemi na zemi pro hosty a z prostor pro
faráře, kde bylo lůžko, malý krb na vaření a spíž. V prostorách
nebydlel farář, ale laik Peter Kilpatrick, kterému správcovství
přenechal jeho zpovědník, vysvěcený farář Reformované sekty.
Laik Peter měl tonzuru, oblékal se jako farář, ale nikdy neslo-
žil svatou přísahu. Svému zpovědníkovi, který ho zde v misii
vychoval, to vysvětlil tak, že se jedná o rozhodnutí, které učiní,
až bude starší. Po jeho třicátých narozeninách se ho zpovědník
přestal ptát. Když Peter slavil čtyřicáté narozeniny, umírající



	




	zpovědník mu udělil povolení sloužit mši svatou a vykoná-
vat práci zpovědníka. Když bylo Peterovi přes padesát a už
byl deset let jediným představitelem Církve v Capistranu, byl
připraven složit sliby, ale nenalezl nikoho, kdo by ho vysvětil.
V San Diegu byl biskup, vlastně kardinál, ale katolický. Ne že
by to Peterovi nějak vadilo, ale do San Diega byla dlouhá cesta
a v misii nebyl nikdo jiný, kdo by ji spravoval, přestože, jak si
Peter často přiznával, byla misie spíše jen hostincem. Poskyto-
vala pohostinnost a lůžko všem, kdo cestovali po Camino Costa,
a takový poutník se objevoval jednou za týden nebo za dva.

	Laik Peter byl také jazykovědec a rád sbíral a klasifikoval
dialekty, kterými jeho hosté mluvili. Jeho zpovědník míval
kopii Knihy žalmů v předchůdštině, kterou přeložil do jejich
vlastního jazyka kapiš. Peter následoval jeho příkladu a pře-
kládal žalm nebo Otčenáš či jiné úryvky z Písma, jako je‘Ká-
zání na hoře, do nářečí, která se naučil od hostů. První řeč,
kterou se naučil, byla znaková řeč Zálivu, zálivština. Už od
dětství byl němý. Znaková řeč byla ze všech jazyků nejužiteč-
nější, protože sloužila jako lingua franca na celém západním
pobřeží, až daleko na sever k Monterey. Jakou řečí se mluvilo
dál, Peter nevěděl. Nikdy nepotkal nikoho, kdo by navštívil
tak vzdálené oblasti.

	Peter uměl znakovou řeč tak dobře, že předstíral, že je nejen
němý, ale i hluchý. Tento úskok si racionalizoval tak, že to zjed-
nodušuje dorozumívání s hosty, a také mohl odposlouchávat
jejich hovory. Jeho sousedé, další obyvatelé Capistrana, o jeho
tajemství samozřejmě věděli, ale neprozradili je.

	Na podzim roku 471 přinesli cestující směrem na sever
novinu, že v San Diegu je drak. Nejprve se našlo vyvržené, jen
částečně strávené dětské tělo. Další oběti byli většinou dospě-
lí. Nalezená těla nesla známky škrcení, byla poseta bodnými
ranami a hlavy byly rozdrcené na kaši. Mělo se za to, že drak
popadne člověka za hlavu a točí s ním tak dlouho, dokud ho
nezabije. Naposledy začal drak zapalovat osady podél hranice
mezi královskými a církevními pozemky.



	




	Na konci října zaklepal na vrata misie „šermíř bez závaz-
ků“. Peter poznal, že je bez závazků, protože nebyl vyzbrojený
mečem. Podle lenního práva nesměl šermíř bez pána cestovat
ozbrojený. Ale muž ohlásil svůj příjezd zatroubením na roh,
tak jak to dělají čestní lidé. Byl poměrně malého vzrůstu, jen
trochu vyšší než tři lokty. Peter jeho dialekt okamžitě rozpo-
znal, šlo o způsob mluvy na pirátském ostrově Palos Verdes,
který se nalézal padesát mil na sever. Nikdo tolik netlumil
zadní samohlásky a střední plynulá část zmizela kompletně,
tedy s výjimkou začátku slova, kdy byla jemně hrčivá. Šermíř
vyslovoval „sir“ jako „srr“.

	Peter pozval muže dál, k večeři připravil tamale s rozinkami
a králičím masem v rajské omáčce. Po jídle se šermíř znako-
vou řečí představil jako Ruda. Dodal, že jeho patrona zabili
při nočním nájezdu a on že jeho vrahům dluží pomstu. Ale
nepřál si vykonat odplatu, protože byl toho názoru, že jeho
pán byl v neprávu, a proto je „bez závazků“. Mířil do San
Diega, aby zabil draka, v naději, že místní král ho poté vyplatí
z jeho nevolnictví.

	Laik Peter si myslel, že jeho drobný host musí být mimo-
řádně udatný a nebezpečný, ale líbil se mu. Jeho předstíranou
hluchotu šermíř okamžitě prohlédl - nějaká menší nespojitost
v načasování, příliš rychlé znakování nebo možná přílišná
dychtivost ho prozradily hned při prvním rozhovoru. Ale měl
natolik dobré způsoby nebo to byl tak lstivý bojovník na to,
aby na sobě byť jen mrknutím oka nebo úsměvem dal znát
sebemenší známku toho, že fígl prohlédl, a pokračovali dále
v rozhovoru zálivštinou. Peter si nebyl jistý, zda draci existu-
jí. Přestože jsou zmiňováni v bibli, podle jeho zpovědníka se
jedná o mytologická zvířata nebo symboly - kódovaný jazyk
pro feudální moc nebo rebely, kteří ji svrhli... Ale to si nechal
pro sebe.

	Šermíř se zdržel týden a pomáhal vesničanům při všech
možných pracích. Peter vyráběl papír, který bude potřebo-
vat pro další překlady z Písma, a Ruda mu s tím pomáhal.



	




	Na konci týdne se ho šermíř zeptal, zda by bylo možné z bron-
zového kříže, který stál na misii, odlít meč, a ačkoli to bylo
jasné porušení lenního zákona, Peter řekl, že ano. Společně
tedy postavili taviči pec a připravili hliněné formy. Vznikl malý
meč ve tvaru listu a ještě zbylo dost bronzu na malou palici,
nástroj podobný kladivu, který měl na konci těžkou kouli,
z níž vystupovalo sedm ostrých hrotů. Šermíř zbraně vytepal
a nabrousil kameny. Jednou po večeři na konci druhého týdne
oslovil šermíř nahlas Petera, jenž byl k němu obrácený zády.
Řekl, že ráno vyrazí na cestu, ale že s ním Peter může jet. Pe-
ter byl při svítání připraven a v husté mlze se vydali na cestu.

	Cestovali do vnitrozemí podél říčky San Juan do Elsinoru,
aby se vyhnuli dlouhým fjordům v Santa Margaritě a San Luis
Rey. Stočili se na jih a prošli Temeculou a Escondidem a přes
Miramar dorazili do San Diega. Sto let trvající klimatický jev
El Niňo přinášející déšť vytvořil z města nejlidnatější místo na
sever od Acapulca. Města a osady byly vybudovány všude
na ostrovech, na srázech i u lagun. Mořské proudy směřující na
sever udržovaly po celý rok teplotu oceánu mezi dvaceti a tři-
ceti stupni Celsia. V čistých akvamarínových vodách se dařilo
korálovým útesům a mangrovníkové bažiny vytvořily labyrint
zátok a zálivů. Výše položená místa pokrývaly duby a pokrou-
cené borovice. Zemědělci pěstovali kukuřici, melouny, dva
druhy luštěnin a několik variant paprik. Tyto plodiny, spo-
lečně s rybami a mušlemi, trochou kozího mléka a občasným
masem, zajišťovaly hojnou stravu. Kdyby však nebylo zniču-
jících dopadů malárie a jiných tropických nemocí, mohla být
populace dvojnásobná.

	[image: Image]Bývalý panský šermíř Ruda, nyní šermíř štvanec, seděl se skr-
čenýma nohama v bílém písku. Vedle něho dřepěl na bobku
vytáhlý černoch ve skrovné bederní roušce, který před sebou
střídavě rovnal a zase odhrnoval suchý písek, jako by se snažil



	


nakreslit mapu. Za nimi byla asi desítka doškových chýší, po-
stavených na vysokých sloupech a obklopených mangrovníky.
Před nimi se leskla krystalicky čistá voda laguny Tecolote. Na
nedalekém stromě hnízdili růžoví ptáci se lžícovitými zobáky.
V dálce se příbojové vlny valily přes útesy zálivu Mission. Uply-
nul jeden den od chvíle, kdy se Peter a Ruda rozešli u Linda
Visty. Laik Peter našel převozníka, který ho dopraví přes míli
širokou zátoku fjordu v San Diegu, aby se dostal ke královu
paláci na poloostrově Mission Hills. Ruda a Peter se dohodli,
že se na pobřeží setkají za tři dny.

	Ani Ruda, ani cizinec sedící na bobku nikam nespěchali.
Vzájemně se odhadovali — takové věci zaberou nějaký čas.
Z vod zálivu vyskočil rejnok a zase se s hlasitým cáknutím
ponořil. Ruda měl pod pláštěm schovaný meč, ale je možné,
že to jeho společník vytušil. Stoupající odpolední teplota a vlh-
kost a muž vedle něho také byli příčinou toho, že se Ruda cítil
až příliš oblečený. Rozhrnul si plášť, čímž odhalil krátký meč.
Potom si plášť svlékl, složil jej, položil na písek vedle sebe a na
něj položil meč. Vytáhl z rance palcát a položil jej vedle meče,
pak se zase posadil.

	Další rejnok, nebo možná ten samý, znovu se šplouchnutím
vyskočil z vody a zase do ní zajel.

	„Ej, ne drak, čéče, jto jištěr,“ řekl muž.

	Ruda chvíli tiše seděl a pak se zeptal, zda může ještěr sežrat
člověka. Muž přikývl. „Jet velký jištěr, větší ligátrr. Sižral děck.
Zábl muž, jo, sižrl muž, nvim. Možn zkusí. Žirrr mrtvé, furt.
Vyhrbáv je.“ Muž rukama předvedl vyhrabávání.

	Ruda o tom popřemýšlel. Ale ještěři nezapalují chatrče. To
dělají lidé. Začalo to zavánět průšvihem a Ruda doufal, že Pe-
terovo setkání s kardinálem bude co nejsoukromější, že bude
vysvěcen a rychle se vydá pryč.

	„Můžeš mi jednoho z těch ještěrů ukázat?“

	„Jisť, čéče, vezm tě. Vzmem kánju.“
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	Laik Peter tou dobou zrovna hrál kostěné kostky na dvoře
královského paláce. Palác se nacházel na vrcholu srázu nad
fjordem San Diego s výhledy na ostrovy Loma na jihu a na La
Jolla Mesa, vzdálenou pět mil na sever. Pozemky kolem pa-
láce byly zbaveny vegetace, což - společně s tím, že palác stál
na srázech, které byly vystaveny mořským větrům - částečně
odrazovalo moskyty. Palác byl zčásti postaven z nepálených
cihel, ale měl také kamennou část, s bílou omítkou na zdech
zdobenou černými a okrovými barvami. Peter seděl na zemi
u vchodu do velké síně. Dvořané ho viděli, jak sleduje hry na
dvoře, a protože předpokládali, že je to prosťáček, hodili mu
k nohám hrst stříbrných mincí a řekli mu, aby hrál také. Peter
ve skutečnosti uměl hrát docela dobře. Hrával se svými hosty
v misii, aby se rozhodlo, kdo vylije nočníky a uklidí kůlnu,
ale zhostil se své nové roie. Coby prosťáček měl jistou výho-
du a rychle vyhrál tři hry, ve kterých pokaždé vsadil celý svůj
bank. Kardinál Wallas, který hru sledoval, po třetím kole vsadil
na Petera váček plný zlaťáků a vyzval králova bratra, prince
Noblese, aby proti němu vsadil. Ze začátku princ odmítal hrát
kostky s neurozeným člověkem, ale kardinál si z něho utahoval,
že se bojí prohrát s hlupákem nebo že je sázka moc vysoká,
a tak princ nakonec vrhl kostky. Několikrát zdvihli kalíšek
a Peter hru vyhrál blufem. Věděl, že podruhé mu to neprojde.

	Princ, který právě prohrál víc než měsíční příjem z veške-
rých svých pozemků, naléhal na kardinála, aby svolil k další
hře. Kardinál souhlasil. V sázce bylo malé jmění, čtyři váč-
ky zlaťáků. Princ položil svou trumfovou kostku a zakryl ji
miskou z kokosového ořechu. Peter postavil svou kostku na
pětku a učinil to samé. Princ zatřásl dalšími třemi kostkami
a vrhl je na podlahu: čtyři, pět a šest. Peter hodil pětku a dvě
trojky. Kdyby ukazovala princova trumfová kostka hodnotu
šest - a proč by neukazovala? -, byl by hodil pár šestek. Petera
dvojice trojek dostala do vedení a byl na řadě se sázkou. Před-
stíral, že je rozrušený, a vsadil stříbrnou minci, což všechny
rozesmálo. Ale když kardinál vsadil dvě stě zlaťáků, všichni se



	


smát přestali. Za předpokladu, že Peter má schovanou trum-
fovou kostku nastavenou na šestku - a proč by neměl? princ
by měl víc než tři ku jedné šanci na výhru. Princ srovnal kar-
dinálovu sázku a zvýšil ji. Kardinál sázku vyrovnal. Neviděl
Peterovu schovanou trumfovou kostku, ale možná vycítil, že
Peter ví, že jeho vlastní šance na výhru jsou dvě ku jedné.

	Princ hodil svou poslední kostku a padla šestka. Vypadal
spokojeně. Peter hodil další trojku, takže měl na stole tři kost-
ky stejné hodnoty. Předstíral, že už vyhrál, a sahal po sázkách.
Princ ho musel zastavit. Kardinál se zasmál a poznamenal něco
o princově omylu. Princ podrážděně prohlásil, že pokud si
je kardinál tak sebejistý, proč tedy nedá v sázku své San Cle-
mente Hills. Spolu se San Clemente Hills by princovi patřily
veškeré pozemky na sever od fjordu až k malé úžině La Jolla
Mesa. Kardinál výzvu přijal s tím, že je vsadí proti princově
vysočině Tecolote Highlands. Král se teď přidal k publiku, kte-
ré hru pozorovalo, a kardinál ho požádal, aby připravil listiny.
Vytvořili smlouvy a podepsali je. Peter se snažil vypadat zma-
teně. Se svou trumfovou pětkou měl full house a princ neměl
žádnou šanci vyhrát.

	Obyvatelé vysočiny Tecolote Highlands - oblasti, o kterou
se vedl spor a kterou pustošil drak - byli loajální vůči kardiná-
lovi, ale byla to součást princova panství. Při odposlouchávání
dvorských drbů se Peter také dozvěděl, že král využíval kardi-
nála Wallase k tomu, aby potlačil ambice svého mladšího bra-
tra, ale že princ v poslední době zasel do královy mysli semín-
ko podezření, protože naznačoval, že kardinál má v úmyslu
získat celé království pro sebe. Všechny strany měly své zvědy
a také byly připraveny použít mučení, aby získaly informace
v případě, že selže loajalita nebo nebude stačit přemlouvání.
Nebo jen tak pro jistotu.

	Při podepisování smluv Peter vstal. Vypadal sklíčeně, jako
by prohrál, a zamířil k odchodu. Kardinál ho dohnal, při-
vedl zpět a naznačil mu, aby se zase posadil. Princ ukázal
svou schovanou šestku a založil si ruce na prsou. Peter zdvihl



	


skořápku - a teď začal zírat princ. Kardinálovi muži rychle po-
sbírali zlato a smlouvy a kardinál s úklonou popřál králi dobrou
noc. Peterovi se zdálo, že král nevypadal spokojeně. Církevní
hodnostář naznačil Peterovi, aby ho následoval, a on tak učinil.

	V přístavu nastoupili na kardinálovu bárku s vykasanými
plachtami na vysokém stěžni a čekajícími veslaři a vyrazili
k jeho paláci v La Jolla.

	Ruda a Lagosh se proplétali mangrovníky v úzkém příkopu.
Propluli kolem aligátora, na kterého Lagosh ukázal, ale zůstali
potichu. Když se kánoe blížila ke břehu, ukázal na velký z po-
loviny spadlý dub s dlouhými větvemi zaraženými do písku,
které z něj vyčnívaly. Ruda se na dub musel dlouho dívat, než
uviděl ještěra. Byl mnohem větší, než čekal, a jeho kůže byla
tak tmavá, že vypadal jako další kmen stromu. Byl tak šupinatý,
že se zdálo, jako by měl na sobě brnění. Ještěr by sice nemohl
spolknout velkého chlapa, ale rozhodně by schramstl celého
Rudu. Jeho meč se najednou zdál krátký. Lepšími zbraněmi
by byly kopí nebo bojová sekera. Ale k čemu by zabíjel ještěra?
Přijel sem zabít draka.

	„Bubn, čéče, mosím jet,“ zašeptal Lagosh.

	Ruda nic neslyšel, ale rychle odpádlovali bažinou zpátky.

	Když dorazili do vesnice Rájů, hořela uprostřed velká vatra
a muži si pomalovávali obličej.

	„Jidou sim váličníc. Mosíme sa bít.“

	[image: Image][image: Image]Palác kardinála Wallase byl mnohem výstavnější než ten králův.
Byl větší, kamenné zdivo bylo lepší, střecha a velká část vnitřku
budovy byly ze dřeva a zdi byly zdobené freskami s biblický-
mi výjevy. Byl tu úchvatný obraz Spasitele a také Samaritánky.
Další malba znázorňovala Davida zabíjejícího Goliáše. Peter



	


si pomyslel, že obr trochu připomíná krále. Kardinál zavedl
Petera do svých soukromých komnat a zavřel za sebou dřevěné
dveře. Na jedné ze stěn byl obraz draka, nádherného draka
s hvězdami na koruně. Draka objímala nesmírně vnadná žena,
která stála na srpku měsíce, a hladila ho po hlavě.

	„Líbí se ti?“ zeptal se kardinál.

	Otázka Petera překvapila. Byl příliš zabraný do pozorování
obrazu, aby si dával pozor, a kývl hlavou, dříve než si uvědo-
mil, že tak činí.

	„Nikdy jsem si nemyslel, že jsi hluchý,“ řekl kardinál. „Co
tě přivedlo do San Diega? Vypadáš jako člen heretické církve.“

	Peter přitakal. Když kardinál Wallas zjistil, že Peter při-
cestoval, aby zde složil přísahu, zasmál se té ironii a souhlasil,
že ho vysvětí jako katolíka i heretika a že k tomu dojde ráno.
Daroval Peterovi velice vzácnou bibli Předchůdců a popřál mu
dobrou noc. Útok nastal uprostřed noci. Laik Peter přebýval
v prostorách pro hosty. Byl dlouho vzhůru a studoval stránky
svého nového pokladu. Zhasl svíci, ze které zbýval už jen malý
zbytek, a vtom zaslechl, jak lidé pobíhají chodbami a křičí
a vřískají. Někteří volali: „Drak! Drak!“

	Venku hořela obilnice, kouř už pronikl také dovnitř a šířil
se po chodbách. Peter se dostal do kardinálova pokoje. Kar-
dinál Wallas visel uškrcený na trámu - blížili se nějací muži.
Peter unikl tak, že vlezl do latríny a přiklopil za sebou poklop.
Tak přežil požár. Celou noc slyšel řev mučených lidí. Útočníci
byli princovi vojáci.

	Ráno, když si byl jistý, že už jsou všichni pryč, došel k la-
guně San Clemente. Umyl se a několikrát si vypral šaty, ale
zápach se mu nepodařilo zcela odstranit. Pak lagunu přebrodil
a přeplaval tam, kde byla úzká, a vydal se na cestu směrem na
jih. Bál se jít po cestách, a tak se dobrouzdal do bažiny Tecolote
v naději, že najde šermíře Rudu v místě, kde se rozešli. Neměl
s sebou nic - přišel o stříbro i o bibli.
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	Ráno bylo zamlžené. Neviděli připlouvat lodě, ale věděli, že se
blíží. Loď za lodí přistávaly na štěrkovém břehu a rytíři a ko-
piníci princova vojska se na pláži postavili do řady. Šermíři na
sobě měli brnění ze dřeva a z tvrdé kůže s našitými kovovými
pláty. Rájové stáli ve vzdálenosti asi padesáti yardů na okraji
lesa ve stínu stromů ozbrojeni kopími a vrhači oštěpů. Ruda
požádal Lagoshe, aby ho pomaloval, a tak vypadal jako ostatní,
i když byl značně menší postavy. Když se řada šermířů a vo-
jáků vyzbrojených sekerami začala blížit, Ruda vyrazil vpřed.
Nezdálo se mu, že by jejich brnění bylo zvlášť dobré. Tepa-
ný kov nemohl vzdorovat jeho bronzovému palcátu. Vyrazil
proti němu rytíř s drakem namalovaným na krunýři. Ruda
se vyhnul jeho úderu a vrazil mu meč do krku. Muž padl na
zem a Ruda zatočil palcátem na pevném koženém řemeni
nad hlavou. Rájové jásali. Ze zadních řad princovy armády se
ozvaly výkřiky a vojáci začali ustupovat na své lodě. Mlha se
zdvihla a asi sto yardů od břehu se objevila jiná flotila - králo-
va armáda - čítající přibližně čtyřicet lodí. Rájové na výsledek
bitvy nečekali. Proběhli vesnicí zpět ke kánoím a Ruda běžel
s nimi. Přestěhují se do bažiny. Možná že je tam nechají na
pokoji. Běloši v bažině žít nemohli - dostali by malárii nebo
žlutou horečku a zemřeli by.

	Rájové si postavili novou vesnici na ostrově ještěrů a na-
učili se tahle zvířata lovit. Když přišla zima, Ruda se vrátil do
Capistrana a znovu otevřel hostinec. Nebylo to špatné místo
k životu a lidé tu byli čestní. Dva Rájové šli s ním, říkali, že
chtějí poznat svět. Petera nikdy nenašli, ani žádnou jeho stopu,
přestože ho Ruda a Rájové týden hledali. Všichni měli za to,
že ho sežral drak.
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Šesté až desáté století

	2521-3020

	Díky spíše náhodnému štěstí než deterministické fyzice se teplé
oceánské proudy stočily mírně od pólů a patová situace mezi
zelení a bílou sněhovou pokrývkou se pozměnila ve prospěch
bílé. Zbytky polárních ledovců začínaly velmi zvolna přibývat
na velikosti a každoročně se stále větší množství tepla odráželo
zpátky do atmosféry. Začalo se dařit jistému druhu rozsivek,
které mimořádně dobře vypouštěly vápno do hlubin oceánů,
čímž se kyselost mořské vody nepatrně snížila. Došlo k něko-
lika mohutným sopečným výbuchům.

	Zemi zbylo v biomase jen málo uhlíku, který by mohla
vypouštět, a velcí i malí tvorové započali pomalý proces zota-
vování. Každoroční kolísání klimatu bylo zřejmě neměřitelné,
ale Země se začala ochlazovat, i když jen málo. Oceánské prou-
dy se postupně ustálily do nového uspořádání a v severních
a jižních zeměpisných šířkách začalo sněžit. Hladiny moři se
stabilizovaly na hloubce 160 stop.

	Co se týče velikosti, celosvětová lidská populace početně
odpovídala době bronzové, a bronz se zase stal oblíbeným
kovem, i když byl sléván spíše s arzénem než s cínem.

	Ve Velké pánvi se jezero Lahontan naplnilo a postupně
rozšířilo tak, že se stalo jakousi mozaikou šířící se přes ce-
lou západní část Nevady. Dařilo se ovcím tlustorohým a také



	




	antilopám kudu, antilopám Derbyho a kozorožcům. Leopardi
soutěžili s pumami v redukování stád pastýřů a lidé museli
v noci zavírat zvířata do ohrad. Gepardi lovili v prériích tlus-
torohé ovce a podél řeky Ohio žili tygři.

	Na kalifornských lučinách lovily skupiny lidí dlouhými
sítěmi na tyčích. Nedaleko usedlých komunit, kde lidé sázeli
divokou pohanku, malé skupiny honáků následovaly své ovce
nebo hovězí dobytek a obchodovaly se zemědělci. Avšak stále
víc se hlavním způsobem obživy kolem Velkého zálivu stával
lov a sběr. U pobřeží se začaly objevovat kopce tvořené ze
schránek mušlí. Lidé lovili pomocí praků a vrhačů šípů a sbí-
rali med divokých včel, termity a larvy sršňů. Do zátoky se
vrátilo velké množství kachen a hus. Lachtani - skvělý zdroj
tuku - byli tak početní, že byli agresivní.

	Určitá úroveň gramotnosti se udržela jen u několika nábo-
ženských nebo druidských řádů. Jazyky se začaly rozrůzňovat
a lidé měli často potíže rozumět těm, kdo žili na druhé straně
horského průsmyku. Lingua franca byla znaková řeč. Kolem
Velkého zálivu se bažinami brodili medvědi grizzly. Trvalo jim
pět set let, než se dostali na jih do Kalifornie - nijak nespěcha-
li, ale to, co nalezli, se jim líbilo. Kolovaly příběhy o tom, jak
se grizzlyové svlékají z kůže a vylézají z nich lidé, čarodějové,
kteří vraždí nebo způsobují dětské nemoci.

	„Zimní mor“ byl obvyklý všude, kde lidé žili v trvale osíd-
lených městech.

	V roce 699 se oblohou přehnal obří meteorit a zarazil se do
země na sever od řeky Niobrara. Místní honáci vykopali kusy
kovů, na jednom z nich byly vyryté piktogramy Předchůdců,
což vedlo k názoru, že Předchůdci žijí na hvězdách a že se
brzy vrátí na zem.
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	MAPA SVĚTA

	Na Yucatánu zůstalo nad vodou jen několik hor. V Kolum-
bii zasahovalo ústí řeky Magdalena 250 mil do vnitrozemí.
Ústí Orinoka rozpůlilo Venezuelu na dvě poloviny a v Puer-
to Carreňo na kolumbijské hranici bylo stále pět mil široké.
Amazonka byla na úrovni moře ještě tisíc mil ve vnitrozemí.

	Řeka Paraná byla v Corrientes, více než pět set mil směrem
do vnitrozemí od potopených rozvalin Buenos Aires, dvacet
mil širokou slanou zátokou. Pobřežní čára se posunula sto
mil do pampy.

	Anglie byla ostrovem pahorků, horských hřebenů a zátok.
Londýn se nacházel hluboko pod vodou, a tak tomu bylo již
tři sta let. Zátoka Temže byla v Readingu více než míli široká
a zasahovala k Abingdonu. Většina Essexu, Suffolku a Nor-
folku byla pod vodou. Pobřežní linie slatinové oblasti Wash
zasahovala do Northamptonshiru. Lincoln byl pod vodou,
stejně jako polovina Nottinghamshiru.

	Ústí řeky Humber sahalo do Leedsu a vytvářelo sto mil
široký záliv, který zaplavoval York, Worksop, Doncaster, Ro-
therham a Ripon.

	Záliv řeky Tweed na severu byl jednu míli široký v Kelsu
a dvacet mil ve vnitrozemí. Ústí řeky Forth bylo zálivem s moř-
skou vodou, který sahal až k Dalmary, dvacet mil západně od
Stirlingu. Ústí řeky Clyde zatopilo Glasgow a zasahovalo dal-
ších dvacet mil na východ. Záliv řeky Solway zakrýval Carlisle
a v Bramptonu byl stále ještě míli široký. Západní Lancashire
byl pod vodou. Zátoka Mersey zaplavovala polovinu Man-
chesteru a od Severního moře u Leedsu ji oddělovalo jen třicet



	


pět mil kopcovité krajiny. Bristolský záliv zaplavoval Bristol
i Bath a táhl se podél řeky Avony až pět mil za Stratford, kde
byl stále přes míli široký.

	Za Lamanšským průlivem začínala pobřežní čára deset mil
jihovýchodně od Calais, vedla na východ do Bruselu, pak se
klikatila na sever a na jih až do Düsseldorfu, který byl třicet
stop pod mořem. Rýn ústil do Severního moře mezi Kolínem
a Bonnem, obě města za přílivu mizela pod hladinou.

	Dánsko, Nizozemsko a sever Německa, kromě několika
ostrovů pustošených bouřemi z hor, zaplavovala voda. Berlín
byl zatopený. Suchý břeh se nacházel až dvacet mil na jih od
Postupimi, nedaleko Luckenwalde. Hannover nyní sloužil
jako přístav. Německo a Polsko rozděloval záliv Baltského
moře, který byl více než sto mil dlouhý. Odra se vlévala do
moře v podobě zálivu širokého šest mil, u Neissemůnde se
řeka stáčela na východ.

	Talin byl zatopený, Estonsko se stalo zemí ostrovů. Riga
a lotyšské nížiny byly pod vodou. U Helsinek se finská pobřež-
ní čára posunula více než deset mil do vnitrozemí. U Stock-
holmu sahalo moře sedmdesát mil do vnitrozemí. V Rusku
byl Petrohrad sto stop pod hladinou oceánu a Finský záliv byl
u Novgorodu široký třicet mil. Záliv řeky Volhy byl u příto-
ku řeky Samary, pět set mil od Kaspického moře, dvacet mil
široký a rozkládal se ještě dvě stě mil až ke Kazaní. Samotné
Kaspické moře se spojilo s Černým mořem zálivem Azovské-
ho moře, a stalo se tak jakýmsi poloslaným mrtvým ramenem
Středozemního moře.

	Ve Francii se zálivy Atlantského oceánu táhly podél Gi-
ronde, půlily Akvitánii vedví a oblévaly Bordeaux a okolní
zemědělskou půdu. Loira byla v Tours poloslaná. Seina měla
v Montereau slanou vodu a velká část rozvalin Paříže byla
pod vodou.

	Záliv řeky Guadalquivir vedl devadesát mil do vnitrozemí
a zcela zaplavoval Sevillu. Velká část Říma, včetně baziliky
sv. Petra, byla pod hladinou Středozemního moře.

	
Do japonských ostrovů se zakusovaly dvacetimílové a tři-
cetimílové fjordy. Tokio bylo již půl století pod vodou a záliv
zde zasahoval šedesát mil do vnitrozemí. Vlny bily Kjóto. Hok-
kaidó bylo rozpůlené — Sapporo se nacházelo osmdesát stop
pod hladinou oceánu. Obě korejská hlavní města se ocitla pod
hladinou Žlutého moře.

	Slaná voda zasahovala v údolí řeky Brahmaputra hluboko
do Ássámu. V Biháru byl záliv Gangy sto mil široký. Indus se
proměnil ve slaný záliv široký téměř dvě stě mil.

	V jihovýchodní Asii se nová pobřežní čára nacházela čtyři-
cet mil severně od Ho Či Minová Města a zasahovala na seve-
rozápad až sto mil na sever od Phnompenhu. Thajský záliv se
posunul o dvě stě mil na sever. Bangkok zmizel již o tři století
dříve. Sydney a větší část Melbourne v Austrálii byly pod vo-
dou. Moře se dostalo až do Garfieldu.

	Žlutá řeka, hoře Číny, posunula své ústí o 250 mil na západ.
Přes Zakázané město se valily vlny. Kuang-čou na jihu i celé
okolí byly pod vodou. Zatopená byla hongkongská čtvrť Kau-
-Lung i většina města.

	Jang-c’-tiang se proměnila na linii mezi Saši a Šajangem -
pět set mil od staré příbřežní čáry - v záliv se slanou vodou
široký sto mil. Wu-chan, Nanchang a Čchang-ša byly pod
vodou. Šang-šui v provincii Che-nan se nacházel na pobřeží
a obklopovaly jej stovky mil slapových rovin.

	Nil se vléval do moře nedaleko Asiútu, tři sta mil na jih od
Alexandrie a dvě stě mil jižně od Káhiry. Celé údolí Nilu bylo
poloslané a nilská delta byla u Malawi široká deset mil a ještě
u Manfalutu osm mil.

	Suezský průplav se jižně od Velkého Hořkého jezera pro-
měnil v hluboký, deset mil široký kanál. Karáčí bylo pod vodou,
z Ahmadábádu se stal příbřežní přístav. Perský záliv se posunul
o čtyři sta mil na sever k Ramádí. Bagdád se nacházel čtyřicet
stop pod vodou, Tel Aviv šedesát.

	Velké zálivy a fjordy se zakusovaly stovky mil do Sibiře.
Řeka Ob byla poloslaná tisíc mil do vnitrozemí. Surgut byl



	




	třicet stop pod vodou a řeka u Parabelu v Tomské oblasti se
při přílivu rozlévala. Záliv u Kuskači byl sto mil široký. Poto-
pené byly obrovské pásy země Chantymansijské a Ťumenské
správní oblasti.

	Delta Jeniseje byla u Jarceva, uprostřed Krasnojarské ob-
lasti, více než padesát mil široká. Voda Leny byla slaná celých
šest set mil. Amur tvořil v Mandžusku šedesát mil široký záliv.

	Nová Anglie byla technicky vzato ostrovem: hladina
Atlantiku se táhla na sever až za Fort Edward a Fort Ann do
Whitehallu na úrovni řeky Hudson, pokrývala Crown Point
a jezero Champlain a zasahovala až k Montrealu, kde byl pa-
desát mil široký záliv. Z Nového Skotska se stal ostrov.

	Houston se nacházel sto stop pod vodou a byl více než
dvacet mil vzdálený od jakékoli souše. Řeka Rio Grande ús-
tila u Rio Grande City a její delta dosahovala šířky čtyři míle.

	Reka Mississippi byla rozlitá až k městu Helena v Arkan-
sasu a krajina její delty na jih od Friars Point se proměnila
v mělký poloslaný záliv, který byl více než sedmdesát mil široký
a táhl se až k Pea Ridge. Z Augusty se stal mořský přístav. Pří-
břežní čára se posunula osmdesát mil do vnitrozemí Severní
i Jižní Karolíny.

	Záliv řeky Columbia byl nedaleko Portlandu deset mil ši-
roký a zaplavoval značnou část města.

	V Kalifornii se řeka Klamath vlévala do moře šest mil pod
Weitchpecem a třicet pět mil od otevřeného oceánu vtékala
do úzkého meandrovitého fjordu. Jižní větev řeky Eel River
se setkala se slanou vodou v Myers Fiat, kde vytvářela více než
třicet mil dlouhou zátoku. Matatolský fjord zasahoval deset
mil do vnitrozemí a město Petrolia se ocitlo čtyřicet stop pod
vodou. Cape Mendocino se stal dlouhým poloostrovem.

	Okresy Jižní Sonoma a Marin se proměnily v ostrovy: řeku
Russian River a Petalumu spojoval slanovodní kanál a zaplavil
města Petaluma, Sebastopol, Guerneville, Healdsburg a polovi-
nu Santa Rosy. Na jih od místa, kde bývalo Cotati, u nejzazších
pramenů říčky Stemple, zůstala jen úzká, sto yardů široká šíje,



	


která spojovala oba ostrovy. Při přílivu a bouřích se přes ni
valily vlny. Údolí Napa Valley se stalo slanovodním zálivem,
který končil až zhruba pět mil od St. Heleny.

	Oakland byl zatopený společně s velkou částí Východního
zálivu, s výjimkou hor. Celé Palo Alto bylo pod vodní hladi-
nou, včetně Stanfordovy univerzity. Vlny se tříštily o zdi San-
franciské státní univerzity. Státní univerzita v San Jose byla
sedmdesát stop pod vodou.

	U Watsonville zasahoval oceán více než dvacet pět mil do
vnitrozemí. Protékal skrze Pajaro Gap a vytvářel vnitřní záliv,
který zaplavoval dálnici číslo 101 jižně od Gilroy a rozpínal se
až k říčce Pacheco. Řeka Salinas se vlévala do Pacifiku blízko
Soledad. Monterey se stalo prakticky izolovaným přístavem.
Ve zvlněných kopcích nedaleko průsmyku Pacheco se z něja-
kého důvodu dařilo stádům mustangů.

	Z města San Luis Obispo se stal přímořský přístav a před
ním se rozkládal široký záliv. Zátoka Santa Maria se posunula
o patnáct mil do vnitrozemí. Řeka Santa Ynez se vlévala do
moře nad městem Lompoc, které bylo pod vodou. Oxnard
a většinu Camarilly zaplavilo ústí říčky Calleguas.

	Pod vodou byla většina Oranžského okresu a polovina
Los Angeles. Zaplaveno bylo i město Irvine, včetně univerzi-
ty. Z Whittieru a východního Los Angeles šlo dohlédnout až
k oceánu, stejně jako z Beverly Hills. Palos Verdes byl ostrov,
nacházel se téměř tak daleko od souše jako od Cataliny. Santa-
monická dálnice se vynořovala z oceánu u Crenshaw. Beach
Boulevard byl zaplavený až k Rosecrans Avenue. V Newport
Beach vlny narážely na srázy pod rozvalinami bývalého ná-
kupního centra Fashion Island.

	Vlny rozbouřeného moře zničily misii v San Juan Capist-
rano. San Luis Rey bylo sto stop pod vodou. Pobřežní dálnice
se vynořovala z vody jen na několika málo místech, jako byly
Dana Point a vrchy San Clementa. Kaňon Laguna byl na dvě
míle plný slané vody. Zálivy v Solana Beach a Del Mar se po-
sunuly do vnitrozemí o sedm mil.



	




	Přístav v San Diegu byl z jihu natolik odkrytý, že se stal
na polovinu roku jako kotviště nepoužitelný. Zátoka v údo-
lí Mission Valley se posunula dvanáct mil do vnitrozemí až
k Sandiegské státní univerzitě a La Mesa. Řeka Sweetwater
byla slanovodní podél Chula Visty až k přehradě

	Řeka Tijuana se vlévala do moře v Mexiku, třicet mil na
jihovýchod od potopeného města San Ysidro.

	Palm Springs se nacházelo téměř v přímořském pásu, sla-
pové roviny ležely před Thousand Palms. Z Ocotillo Wells se
stalo rybářské město. Indio bylo sto šedesát stop pod vodou.

	Pod vodou byl i Roseville, okraj Zálivu zasahoval na půl
cesty do Rocklinu. Řeka Yuba se ocitla na úrovni moře ne-
daleko Brownová údolí. Velký záliv dosahoval do Folsomu.
Řeka Feather se vlévala do Zálivu v Oroville a přílivové vlny
dosahovaly až do předměstí Chica. Z města Merced se stal
přístav.

	Proudy ve Velkém zálivu vytvářely blízko Carquinezské
úžiny velké víry, jež někdy vydávaly hučivý zvuk, který bylo
možno slyšet na celé míle daleko.

	*

	JASNÝ MRAK

	Říčka Putah
750 n. k.

	Knihovna Řádu starověkých památek

	Jasný mrak vystoupil z přívozu nedaleko říčky Cache. Dva dny
šel po zarostlé stezce podél říčky, dokud se nedostal k přecho-
du blízko horkých pramenů. U řeky tábořila žena s oholenou
hlavou. Jasný mrak k ní se zaujetím došel a zeptal se jí, jestli
je buddhistka.

	„Nejsem si jistá, co to znamená,“ odvětila žena. „Proč se
ptáš?“



	




	„Vidím tvou oholenou hlavu. Jmenuji se Jasný mrak. Jsem
opat chrámu v Lower Lake.“

	„Ach, ano,“ řekla. „Slyšela jsem o tobě. Co tam v chrámu
studujete?“

	„Meditujeme a studujeme kóany.“

	„Které kóany studujete?“

	Byla jich jen hrstka. Věděl, že kdysi, v době Předchůdců,
znala zenová sekta stovky kóanů a každý jeden z nich byl
pečlivě uchováván a přenášen na další generaci. Teď jich bylo
jen několik. Jistým způsobem by stačil i jeden. Jak by mohl být
vyčerpán? A dobrý učitel by mohl improvizovat a vymýšlet
variace jako kontrolní otázky.

	„Máme kóan ,Mu‘ a kóan Jedné ruky',“ odpověděl Jasný
mrak. „A ještě další čtyři. Zbytek je ztracený.“

	„Aha,“ odvětila žena. „A jak je to s Mu?“

	Proč pokládala takové otázky? Na tom, jak se přitom smála,
bylo cosi znepokojivého. Jasný mrak odpověděl, že jeho učitel
o tomto kóanu a o důležitosti spontánnosti pronesl několik
úžasných přednášek. On sám našel ideogram pro „mu“ a před-
nášel o jeho pravděpodobném významu ve smyslu převtělování
duší. Protože „mu“ znamená „ne“, kóan naznačuje, že všechny
věci povstávají z prázdnoty.

	„Aha,“ řekla znovu žena. Pak se ho zeptala, zda by si dal
trochu cesmínového čaje, a Jasný mrak na to přikývl.

	„Když jsem cestovala daleko na sever podél řeky Columbia,
slyšela jsem od učitele jeden kóan,“ řekla žena. „Chtěl bys ho
slyšet? Možná bys mi na něj mohl říct odpověď.“

	Jasný mrak odvětil, že by ho velmi rád slyšel a že jí vskutku
možná bude schopen vyložit odpověď.

	„Před dávnou dobou,“ začala vyprávět, „se starodávný Bud-
dha zeptal: ,Všechny věci povstávají z prázdnoty. Z čeho po-
vstává prázdnota?'“

	Jasný mrak odpověděl okamžitě věda, že osvícený mistr by
s odpovědí neměl nikdy otálet. „Z Buddhy!“

	„Aha,“ řekla zase žena. „Můžeš mi to vysvětlit?“



	




	Vysvětlit? Jak by se taková věc dala vysvětlit?

	„Jak bys odpověděla ty?“ zeptal se Jasný mrak, mírně roz
hořčený.

	Žena neodpověděla, ale dolila mu čaj.

	Jasný mrak jí začal vysvětlovat, že musí pochopit, že Bud-
dha představuje prázdnotu, a je tudíž přítomný ve všem, ale
žena rychle změnila téma hovoru a začala se ho ptát na jeho
cestování a na život kolem chrámu v Lower Lake. Když dopili
čaj, vymyla obě misky, sbalila si věci a připravila se na další
putování východním směrem. Když odcházela, zeptala se:
„Odkud povstává prázdnota? Opustím tě s tímto kóanem.“ Pak
se uklonila, upravila si svůj ranec a popruh na čele a odešla.

	Jasný mrak byl naštvaný. Jak měl vědět, že to byl opravdový
kóan?

	Dobrý učitel samozřejmě mohl přijít s novými kóany. Ale
nové kóany se nikdy nejevily tak dobré jako ty od dávných mis-
trů. Čao-čou! Neviditelný, ale s mocí zatemnit slunce. Mumon!
S chichotem, který stále zněl ozvěnou ještě po tisíci letech.
A slova Samotného s tváří ze zlata.

	Přesto byl Jasný mrak rozrušený. Kóan byl určitě porušený.
Nedával žádný smysl, zdálo se, že nemá pointu.

	Jasný mrak byl zklamaný. Žena odpověď také neznala. Další
ztracený kóan. Pokud to kóan vůbec byl.

	Ale přesto mu to vadilo. Něco na něm bylo znepokojujícího.
Co když opravdu pocházel od dávných mistrů? Další součást
velkého pokladu dharmy? Na co se ho ta žena ve skutečnosti
ptala? Jak by mohla prázdnota z něčeho povstávat? Co je to
prázdnota?

	Když došel k říčce Putah, sedí si na kámen, aby si sundal
plášť a mokasíny, a přebrodil ji. Šel po břehu a hledal vhodné
místo. Zrovna když se chystal ponořit nohu do vody, znovu si
vzpomněl na zvláštní úsměv té ženy. Její úsměv se smál. Co se
mu snažily říct její oči?

	Najednou se hladina vody přestala hýbat. Jeho noha zůsta-
la viset nehybně ve vzduchu - a byla to pak jeho noha, nebo



	


odraz jeho nohy, který se zrcadlil na nehybné hladině říčky?
Jak mohl být tak slepý?

	Posadil se do písku a oblázků na břehu, ponořil ruce do
vody a začal se řehtat. Jak by se mohl omluvit svým žákům?

	Naklonil se a zhluboka se napil. Točila se mu hlava, ale
zase si nazul mokasíny. Když si pospíší, možná se mu podaří
ji dohnat. Alespoň proto, aby se jí poklonil a poskytl jí svou
odpověď. A dost možná že znala ještě nějaký jiný kóan.

	*

	SERUH

	Lompocký záliv
850 n. k.

	Knihovna Řádu starověkých památek

	Sucho trvalo již desátý rok. Kouře bylo tolik, že lidé spali jen
s obtížemi. V Lockwoodském údolí nebylo vidět hory. Nikdy
nevěděl, kde zuří požáry, ačkoli se zdálo, že na jihu a na výcho-
dě, v pohoří San Bernardino nebo Angeles. Někteří si mysleli,
že požáry se objevují blíž - přímo v Tehachapis nebo v Padres.

	Když shořel První svět, objevilo se podle dochovaných pří-
běhů tolik kouře, že všichni lidé ztmavli - ne na povrchu, ale
uvnitř -, takže byly jejich sny temné. A protože byly jejich sny
temné, nemohli nalézt žádné snové pomahače a všichni trpěli
hladem. Seruh si myslela, že to možná z kouře se všichni stali
nazlobení a vznětliví. Dobytek vypadal zmateně a nepásl se.

	Té noci však Seruh snila a zase se jí zdálo o Lompockém
zálivu. Stála na svahu, kde její lidé na jaře rádi tábořili, a viděla
muže v skřípincové kánoi, jak k ní pádluje.

	V osmém století po úpadku byl Lompocký záliv deset mil
dlouhý a čtyři míle široký a do Pacifiku se otevíral úzkou
zátokou mezi dvěma vysokými srázy. Na začátku jara a pak
zase počátkem podzimu zapadalo slunce přímo mezi srázy na



	


konci zálivu a národ Clamů, vesnice Seruh, oslavoval Velký čas.
Všichni tančili v naději, že se jim dostane dobrých snů. Staré
město Lompoc bylo zcela zatopené a úzké ústí klikatící se řeky
Santa Ynez pokračovalo ještě dalších šest mil za konec zálivu.

	Od té doby, co ji před dvěma lety zajali Kovbojové, kteří ji
přivedli do Lockwoodského údolí, Seruh neviděla nikoho ze
svých příbuzných. „Kovbojové“, tak si říkali sami, ale všichni
ostatní je nazývali Pijáci krve, protože chovali krávy a pili jejich
krev. Seruh zajal Kovboj jménem Bobber ve chvíli, kdy její lidé
sbírali piniové oříšky v San Rafaels. Bobber ji znásilnil a pak ji
prodal svému bratrovi za šest krav a dva soumary. Byla to dobrá
cena - a možná to byl důvod, proč ji ostatní ženy nesnášely.

	Ve snu se Seruh ukázalo, že muž na kánoi byl Haenk - byl
to erotický sen. To Seruh otrávilo, doufala, že bude mít sen
o vlastní síle. Nemohla kojit a cítila pohrdavé pohledy ostat-
ních žen. Žádná jí nenabídla, že její dítě odkojí.

	Bylo tu samozřejmě kravské mléko a někdy také krev a brzy
bude žaludová kaše, ale přece jen... Ženy mezi jejími vlastními
lidmi by kojily její dítě od samého začátku, braly by to jako
samozřejmost, právě tak jako u jakéhokoli jiného dítěte - aby
všechny rostly ze stejného mléka. U Kovbojů se rozdělovalo
jen kravské mléko a jen mezi muži.

	Dalšího dne se Seruh snažila vyhnout Haenkovi nejen kvůli
tomu snu, ale také proto, že si myslela, že ji její manžel hlídá
obzvláště přísně. Toho léta začaly padat žaludy brzy, a přestože
jich většina byla červivá, Seruh se vydala opačným směrem -
dál od místa, kde stála Haenkova chýše. Podařilo se jí naplnit
jeden košík. Byly to čerstvé dubové žaludy, bude je třeba hodně
dlouho louhovat. Seruh rozpůlila skořápky a rozložila ořechy,
aby se vysušily na slunci. Ostatní ženy se chovaly ještě odta-
žitěji než dříve. Mersenova první manželka Beye, která nikdy
nebyla zvlášť přátelská, ji zcela ignorovala.

	Když Seruh seděla na zemi se svými žaludy, pocítila svrbění
v stydké oblasti. Poškrábala se a nehty vytáhla malou muňku.
Přesunula se na kraj tábora, aby byla sama a ostatní ženy ji



	


neviděly, a prohledala se, zda nemá vši. S překvapením zjistila,
že už to jsou hnidy. Mersen se s ní vyspal, hned jak přestala
kojit, a pokud od ní chytil vši, bude z toho potíž. Pak si Seruh
pomyslela, že Mersen to už asi ví a že by měla varovat Haenka.
Mersen by ho zabil - a všem by to bylo jedno.

	Haenk snímal hříchy z mrtvého tím, že pojedl u jeho těla.
Byl funebrákem, jedním z větrných šamanů, který se dotýkal
mrtvých a odstraňoval jejich těla, a žil sám mimo vesnici. Se-
ruh uložila miminko do košíkové kolébky, kterou si vyrobila,
a vydala se na sever, pak se kus vrátila a šla po stezce podél
hřebenu nízkých hor. Snažila se pohybovat potichu, jak to
dělali lovci. Haenk ji našel na stezce asi polovinu míle od své
chýše. Očekával ji. Když mu Seruh pověděla o vších, Haenk
pochopil. „Aha, tak proto mě Mersen se svým bratrem přišli
navštívit v chýši.“

	Seruh mu vyprávěla svůj sen a že se vrátí zpátky ke svým
lidem na pobřeží - nešel by Haenk s ní? Odešli s tím, co měli
u sebe, ale místo toho, aby šli na západ směrem k řece Cuyama,
jak by všichni předpokládali, vydali se přes hory na jih podél
říčky San Guillermo.

	Nedaleko pramenů říčky je kondor přivedl k mrtvé krávě.
Pro krávy to nebyl dobrý rok. Hovězí dobytek byl slabý, ale
muži jej stejně kvůli krvi nařezávali, a teď jej lovily i pumy.

	Maso bylo příliš shnilé, aby šlo jíst, ale bylo v něm hodně
červů, a tak jedli červi. Za soumraku pokračovali další tři míle
k soutoku řeky Piru, kde vyhloubili jámu, aby nabrali vodu
a utábořili se.

	Hned za úsvitu vyrazili dál a pokračovali východním smě-
rem. Kovbojové neměli koně, ale měli mezky - mezci se mohli
pást i v létě -, a možná se je pokoušeli pronásledovat. Další noc
se utábořili u řeky Sespe pod horkými vřídly nedaleko hory
s názvem Devil’s Heart. Podařilo se jim ulovit několik raků
a nasbírali hmyzí larvy schované pod kameny.

	Příštího dne se vydali na západ a urazili skoro osmnáct mil.
Občas šli říčkou, aby se vyhnuli křovinám. Další den chtěla



	




	Seruh odpočívat, ale Haenk nesouhlasil, a tak pokračovali na
jih roklí Wheeler a rozbili tábor u říčky Matilija v průsmyku
Rattlesnake Canyon. Rostlo tu několik dubů a oni si nasbírali
pár žaludů. Seruh je rozemlela, aniž by čekala, až uschnou,
a jen je opláchla ve své bederní roušce, aby připravila slabý
čaj pro miminko.

	Cestovali další čtyři dny, než se přiblížili k vesnici Říčních
lidí v Solvangu. Měli za sebou strmý výstup Muriettským ka-
ňonem k Divide. Cestou nasbírali semínka šalvěje hispánské
a utábořili se u říčky Juncul. Pak tábořili v Gibraltarských
bažinách u průsmyku Devil’s Canyon na horním okraji Santa
Ynez a poté u zbytků jezera Cachuma, které bylo spíše močá-
lovitou loukou.

	Seruh chtěla navštívit Říční lid v Solvangu, některé z nich
znala, ale Haenk se bál. Byl Piják krve a možná by ho neuvítali
vlídně. Časy byly kvůli suchu zlé, lidé dělali špatné věci a osa-
dy, které bývaly kdysi přátelské, mnohdy přátelské už nebyly.
A tak udělali okliku na jih do kopců, vesnici se vyhnuli a k řece
se nevrátili, dokud se nedostali tři míle pod vesnici Solvang
u říčky Nojoqui.

	Během jediného dne ušli dlouhou cestu údolím Santa Ynez.
Vyrazili za úsvitu a šli až do soumraku. Když dospěli k začátku
ústí, kde v létě lidé Seruh rádi tábořili, nikdo tam nebyl. Žádní
psi neštěkali. Zem byla posetá výkaly medvědů grizzly a všech-
ny chýše byly rozvalené. Po táboře byly společně se zbytky
košíků poházené skřípincové zbytky. Viděli také několik kostí
a Seruh prohlásila, že by měli tábor opustit. Na hnojišti ležely
skořápky škeblí a jí přišlo divné, proč jedli škeble v létě, když
je to tak nebezpečné. Musela to být těžká doba. Haenk měl
jiný názor na to, co se stalo, ale nechal si jej pro sebe. Kosti
byly spálené, jiné rozdrcené, ale bohužel až příliš na to, aby
z nich bylo možné dostat morek.

	Seruh a Haenk vystoupali na kopec severně od ústí řeky
a utábořili se na otevřené planině asi půl míle od ruin vesnice.
Oheň nerozdělali. Když se ráno probudili, byla mlha. Oba byli



	


mokří a byla jim zima. Za denního světla se zničení vesnice
jevilo ještě horší než předcházející noci. Všude po osadě byly
rozházené kosti a rozbité kusy lebek, ještě více se jich povalo-
valo v křovinách. Haenk nasbíral dost kostí, aby mohl provést
obřad, a zabalil je do jelení kůže. Zbytek navršil doprostřed
vesnice, pokryl vrbovým proutím z chýší a vším možným dře-
vem, které se mu podařilo nashromáždit. Seruh sesbírala ko-
šíky a další osobní věci, které našla, a přidala je na pohřební
hranici, aby duše jejích přátel a rodiny mohly najít cestu do
Útočiště. Chtěla pro ně to nejlepší. Vyrostla z jejich mléka.

	Zapálili oheň, ale nečekali, až dohoří. Haenk našel na
břehu nad zátokou kánoi a přesvědčil Seruh, aby nastoupila.
U kánoe dokonce bylo i pádlo. Byla to stará loď a skřípince
byly rozedřené, ale ještě je jakž takž unesla. Byli do poloviny
potopení, nohy měli pod vodou, ale dorazili do ústí a využili
mořského odlivu a sjeli po řece do zátoky. Dospěli do jejího
středu a Seruh ukázala na kaňon na severní straně, a tak se
vydali k němu.

	Když dorazili k ústí říčky Santa Lucia, slunce už se klonilo
k západu. Využili přílivu, aby jim pomohl v cestě nahoru ús-
tím. Když urazili asi míli do zálivu, přirazili ke břehu na konci
úzkého postranního kaňonu, který vybíhal západním směrem.
Na úpatí kaňonu rostl háj blahovičníků a zdálo se, že tady ne-
bude příliš hmyzu. Nařezali skřípince, z kterých vyrobili lůžko.
Spali na něm oba dva společně, především kvůli bezpečnosti
a aby ochránili miminko, ale k jídlu neměli nic než jen kořeny
orobince. Dítě mělo hlad a plakalo, a tak je Seruh nechala sát
ze svých prsou v naději, že je ukonejší, což se nepodařilo, navíc
měla brzy obě bradavky celé rozbolavělé. Obávali se, aby pláč
dítěte nepřilákal grizzlyho.

	Dalšího dne nasbírali další skřípinec a postavili pořádnou
chýši. Sbírali škeble, ale moc jich nenašli a Haenk stejně nejedl.
Připravoval se pohřbít mrtvé.

	Nejprve postavil chatu pro saunu. Byla malá - prostor ako-
rát tak pro něho. Pak nasbíral kameny, které nepuknou, když



	


se rozehřejí, a vypotil se. Když už horko nemohl vydržet, vylezl
ven a skočil do řeky. Pak se zase potil.

	Když se důkladně očistil, vzal hrst kostí, které si ponechal,
a vystoupal na hřeben. Rozemlel kosti, hlavně z lebek, na malé
kousky a připravil nápoj z citronových bobulí a kořene dur-
manu. Jakmile se setmělo, napil se. Když otevíral svůj váček
s medicínou, potichu řekl: „Teď nikoho nezraň.“ Pak začal
zpívat. Zpíval k větrům a zpíval ke kostem. Pokusil se mluvit
k duším mrtvých, ale zaútočily na něho. Pořezaly ho a kopaly
ho. Věděl, že má poškrábanou tvář i paže, krvácely. Nastrouhal
okr ze svého medicínského váčku a nakreslil na kámen Ptáka
Ježíše - velkého kondora, který osvobozuje duše zemřelých.
Chtěl, aby Kondor Ježíš přivedl východní vítr z vnitrozemí,
aby odvanul duše kostí na západ, směrem k oceánu, který byl
jejich domovem, jejich mlékem.

	K ránu pocítil chlad a začal se nekontrolovatelně klepat,
ale donutil se kosti rozbít a rozemlít je na prášek. Hvězdy nad
jeho hlavou se klikatě mihotaly, což věděl, že je pravý způsob
jejich bytí, a některé z nich nakreslil na skálu vedle Ptáka Ježíše.
Těsně před rozedněním pocítil vánek z východu a přestal se
třást. Ucítil v něm kouř. Když světlo na východě začalo sílit,
vánek nabral na intenzitě a Haenk rozhodil do větru prášek
z kostí se slovy, že teď mohou jít domů. Pak usnul.

	Té noci opět nechala Seruh miminko sát ze svých prsou
a myslela si, že cítí, jak z nich vytéká mléko. Zdál se jí sen, že
někteří z jejích lidí žijí na jižní straně zátoky nedaleko Lompo-
ckého kaňonu. Když se Haenk vrátil, rozhodli se, že se pokusí
je najít. Možná že sen byl pravdivý: znovu se setkají s jejím
mlékem a budou žít.
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Druhé tisíciletí

	3021-4020

	Začátek druhého tisíciletí na celém světě zaznamenalo jen vel-
mi málo lidí - skoro všichni patřili k nějakému náboženskému
řádu. Jedna žena, která žila v poustevně blízko oblasti Big Sur,
z toho dokonce odvozovala, že zálivština byla příbuzná staro-
věkému jazyku textů Předchůdců, které studovala.

	Zbývalo stále méně a méně stop staré civilizace, a ty byly
vysvětlovány širokým spektrem mýtů a příběhů. Znalost a po-
užívání kovů byly jen místní záležitostí, ale nijak neutuchaly.
Měď, stvrzená vyklepáváním, byla oblíbená pro výrobu jehel.
Lidé vyráběli lana z koňských žíní, provázky a nitě z rostlin-
ných vláken, tkali vlněné příze. Z jemných vlasů se vyráběla
plsť. Cenění byli bobři, právě tak jako vydry.

	Rozšířil se barevný lišejník, který na odhaleném betonu
neuvěřitelně rychle rozkládal vápno. Veškerý asfalt nebo dlaž-
bu založenou na ropě již dávno sežraly bakterie. Suché pláně
západního vnitrozemí začala kolonizovat stříbřitá bílá rostlina
s krátkými bodlavými chloupky, které zachycovaly rosu, jež se
srážela vždy před svítáním. Všude rostly lesklé traviny, rozrůs-
tala se také přízemní popínavá rostlina, která měla na listech
jakési buňky jakoby z vosku, jež odrážely světlo. Převládaly
rostliny opylované větrem.



	




	Na jižních pláních se objevili klokani a nikdo nevěděl, že
tam nepatří. Z Mexika se rozšířili jaguáři a soutěžili se lvy, kteří
panovali stepím na severu, kde stáda pakoňů vytlačila bizony
směrem do Kanady. Grónsko pokrýval bílý lišejník, což zemi
trochu pomáhalo v regeneraci.

	Velký záliv se těšil dlouhému létu. Občasné deště v červenci
a srpnu podpořily růst vousatek. V údolích zase převládaly
purpurové traviny nad jednoletými rostlinami a poskytovaly
celoroční pastvu. Záliv byl modrý a šumivý a jeho břehy byly
posety usedlostmi.

	[image: Image]

	 

	
NESKA

	Řeka Feather
1200 let n. k.

	Z Legend Letního věku, Institut středověkých dějin

	Byla jedna vydří dívka jménem Neska, která žila u ústí řeky
Feather.

	Byla sice vychovaná společně se svými bratry ve vesnici
Long House, ale její opravdová výchova proběhla v divočině.
Dívka vycházela brzy ráno, když byla na trávě ještě rosa, aby
mohla během svých ranních povinností pozorovat lesní zví-
řata. Odkaz Klanu lišek ji vedl k tomu, že odpoledne jezdila
na koni. Často se k ní přidávali její bratři a prozkoumávali
skalnaté vrcholky hor a průsmyky porostlé duby. Lidé jejího
otce to odjakživa uměli s koňmi a vlastně byli zběhlí ve všem,
co se týkalo lesa. Neska se k těmto vnitrozemským lidem při-
dávala během sbírání ořechů a volně rostoucího ovoce a učila
se tajemství jejich starodávných znalostí.

	Podle způsobů Klanu vyder žila u moře, jak to dělali všich-
ni ze strany její matky. Ačkoli Neska a její bratři byli urozené
krve, pocházeli z lóže náčelníka, ve vztahu k moři se nelišili
od jakéhokoli jiného příslušníka jejich národa.

	Neska se potápěla pro houby u rozeklaných útesů a ruin,
které vystupovaly z šumivého zálivu za přístavem. Jako všichni
ostatní se i ona potápěla nahá. Když se vynořila nad hladinu,
v každé ruce jednu mořskou houbu, a vylezla na loď, její bratři
a přátelé se zvonivě smáli a hvízdali. Byla vytáhlá a stejně vyso-
ká jako její bratři, kteří si z ní dělali legraci. Někdy se v blízkosti



	


lodí objevili delfíni, hráli si a předváděli se. Neska se také
smála a házela jim na jemné čumáky náhrdelníky z mořských
chaluh.

	Po potápění odpočívala na přídi a čekala, až na horkém
slunci oschne. Ganyros, starý vypravěč příběhů, tvrdil, že
v bílé soli usychající na jejím těle vidí obrazy. Když ho lidé
požádali, aby nějaký příběh vyprávěl, smál se a volal: „Nesko,
do moře! Přines mi od bohů vod nový příběh!“

	Neska vždy poslechla - milovala modrou vodu a milovala
jeho příběhy. Lehala si na palubě lodi na záda a nechala ho,
aby na ni zíral.

	„Aha,“ říkal, „jsou to kouzelná dvojčata. Plazí se ti po bři-
še - drží se za ruce a směřují ke Stromu světa.“

	Nebo se smál: „Nesko! Chiméra, nádherný fénix ti přistál
na prsu. Na tvé bradavce zapálil oheň a vylétá ze svého hníz-
da na vrcholku hory. Poletí setkat se s Cinbys, lesní dívkou,
jejíž zápěstí jsou stonky rostlin a jejíž prsty jsou listy. Dá jí
dar vhledu do budoucnosti a kouzlo ochrany, aby jí pomohl
přežít mnohé útrapy.“

	Neska se obrátila na břicho, aby oschla i na zádech. Byl
podzim, ale slunce bylo stále žhavé. Ganyros se k ní přiblížil
a sedí si u jejích stehen. Díval se jí na zadní část těla a čekal.
Pak začal vyprávět příběh.

	[image: Image]Před dlouhou dobou žila žena jménem Padající sekvoje. Jme-
novala se tak, protože během jejího narození spadla na zem
veliká sekvoje. Tu zimu nazvali Zimou deště a větru. Tehdy
popadalo mnoho stromů. Padající sekvoje byla vdaná za ko-
váře, který uměl pracovat se železem, a měla syna jménem
Létající jiskry. Jednoho dne byla Padající sekvoje venku v lese,
kde sbírala plodiny, a potkala neznámého muže - anebo mys-
lela, že je to muž. Byl Potáplicí. Pták žil daleko na severu, ale
chodil ve formě muže, protože hledal ženu. Povídali si spolu
 

	
a procházeli se a Padající sekvoje se rozhodla mít s ním po-
hlavní styk.

	Když porodila dceru, pojmenovali ji Ptačí zpěv. To proto,
že už v plenkách plakala vysokým muzikálním tónem. Ptačí
zpěv vyrostla do výšky a měla rychlé nohy. Všechny chlapce
porážela v běhu, smála se a z úst jí vycházely vysoké tóny písně.

	Ptačí zpěv byla stále ještě vytáhlou dívkou, když Létající
jiskry vyzrál v šikovného lovce. Byl tak krásný, až se jeho ro-
diče strachovali, že na něho budou bohové žárlit, a poslali ho,
aby žil s Nebeskými lidmi v zemi na vrcholku Stromu světa.
Nebeští lidé měli Létající jiskry rádi. Mladík se začal strojit
a nosil vlasy po jejich způsobu. Jednou za čas slézal dolů po
Stromu světa, aby navštívil svého otce v sauně nebo se zúčastnil
mužského kruhu, ale vždycky jen v noci.

	Padající sekvoje měla osm dalších dětí, samé syny.

	Ptačí zpěv dospěla v silnou a velmi samostatnou mladou
ženu. Ráda nosila liščí kožky místo stužek ve vlasech nebo si je
vázala kolem pasu jako bederní roušku. Sama se stala lovcem.
Vstávala brzy, ještě před úsvitem, aby se naučila způsobům
zvířat. Ptačí zpěv ráda chodívala v noci sama ven. Vyklouzla
z chaty svých rodičů a neslyšně se pohybovala po lesních stez-
kách, které velice dobře znala. Občas se schovala nedaleko kru-
hu mužů a poslouchala jejich písně a rozhovory. Nejradši se
schovávala u sauny, aby se mohla dívat na mladé muže, jak nazí
vycházejí ze dveří a skáčou do vody v zátočině na Myší říčce.

	Jednoho rána za svítání vyšel ze sauny tak krásný muž, že
si Ptačí zpěv řekla: To je muž, za kterého se provdám.

	Z pohybů jeho těla, ze způsobu, jakým lehce našlapoval
z nohy na nohu, vyčetla, že je tak opatrný a šikovný lovec, jako
je ona sama. Jeho krok byl jistý a svižný, což se mohl naučit
jen v osamocení lesa. Vklouzl bezhlese do vody a plaval. Po-
tom se vrátil do chýše, kde byla sauna. Ptačí zpěv se připlazi-
la, aby si prohlédla stopy jeho nohou. Ve vodě spatřila plavat
vlas, a tak si jej vzala. Později tajně nasbírala vlasy všech mužů
z vesnice, získala také vlasy všech mladších bratrů. Ani jeden



	




	však nebyl stejný jako vlas mladého muže ze sauny. A tak Ptačí
zpěv dospěla k názoru, že vlas musí být jejího staršího bratra,
Létajících jisker.

	Neska se posunula a obrátila na bok. Odvrátila tvář od
Ganyrose. „Vyprávěj jiný příběh,“ řekla. „Nechci poslouchat
o náhrdelníku z lidských srdcí.“

	Ganyros chvíli mlčel. Nakonec řekl: „Nemůžeš zastavit
příběh, drahá Nesko.“

	„Tahle historka se mi nelíbí. Povídej něco jiného.“

	„Tak ti tedy budu vyprávět o Tekmetovi, Chryswě a Chryswi-
nině tajném milenci a jak způsobili, že svět shořel.“

	Jak bylo zvykem, než se Tekmet a Chryswa měli brát, musela
Chryswa strávit noc ve svatyni Bohyně, aby nikdy nikomu
nemohla patřit. Než odešla, Tekmet jí vetřel do prsů šalvějo-
vý olej a kolem stydké krajiny a na rty její vulvy natřel olivový
olej. Pak se odebral do své chýše a čekal na ranní návrat své
nastávající. Na rozdíl od mnoha jiných mladých žen, které se
domlouvaly se starými přáteli nebo bývalými milenci, Chryswa
nikoho konkrétního na noční návštěvu nepozvala. Ve skuteč-
nosti ani nikomu ze svých přátel neřekla, co chystá. Byl to starý
způsob, ale myslela si, že tak Bohyni potěší nejvíc. A kromě
toho... takhle to prostě bylo lepší.

	Rozsvítila svíci v chýši a před vchod zavěsila lucernu. Jejím
prvním návštěvníkem byl chlapec z města Red Town, který
pracoval na konopných polích. Věděla, že je na to vlastně příliš
mladý, ale přesto ho pustila dál. Byl krajně vzrušený a skončil
dřív, než vůbec začal, což Chryswu rozesmálo. Rychle odešel,
ale ještě předtím jí daroval kotouč lana, který si Chryswa ulo-
žila vedle chýše.

	[image: Image]Jako druhý se objevil Křivý oštěp z chatrčí u Zálivu. Byl
starý a tlustý, ale v posteli činorodý a docela jí dal zabrat. Noc
začala ustupovat, když se vydal pryč. Daroval jí jednu ze svých



	


mastkových plastik, která znázorňovala rodící srnu s předníma
nohama sepjatýma a otočeným krkem, jak pozoruje kolouška
vycházet ze svého těla. Socha byla nesmírně krásná a Chryswa
mu poděkovala hlubokým polibkem. Polibek Křivého oštěpa
znovu povzbudil a oba se vrátili na lůžko.

	Poté byla Chryswa připravena ke spánku. Sfoukla svíci
a přinesla lucernu dovnitř. Dotýkali se jejího těla. Bylo to dob-
ré a ona může dary Bohyně - slast, svobodu a vzrušení - zase
přinést ráno Tekmetovi.

	Usnula a ocitla se v jakémsi polosnu, když si uvědomila,
že před chýší stojí další muž. Nemusela na jeho volání odpo-
vídat, ale šeptem tak učinila. Lehi si ve tmě vedle ní a začal ji
hladit po těle. Rukama jí přejížděl po pažích a pak po nohách
a pak nahoru přes břicho k ňadrům. Měl dlouhé a tenké prs-
ty, které Chryswě připadaly jako ptačí pera, tak byly dlouhé
a měkké a citlivé. Jeho ruce se obtáčely kolem jejích lící, okolo
čela i uší. Políbil ji na tváře a potom na rty. Cítila, jak se v ní
zapaluje oheň, a tak rozdmýchala jeho vášeň tou svou, její
jazyk se setkal s jeho a její ruce ho hladily po zádech a zadní
části těla a pak ho objaly a dotkly se jeho rozkroku. Přitáhla se
k němu a vtáhla ho dovnitř tak lehce, jak tomu bývá u zkuše-
ných milenců, kteří znají všechny pohyby a zákruty těla toho
druhého.

	Nechal ji, aby to dělala po svém, dokud se nezačala třást
a vzdychat. Pak ji převalil na záda a objevoval ještě víc. Chrys-
wa cítila doteky na nových místech, která dříve neznala nebo
na ně zapomněla. Zdálo se, že muž si ji mapuje, hledá novou
polohu a nový vjem, a pak se zastaví, dokud její tělo jeho objev
neuzná. Anebo jí natočil boky a to samé místo bylo jiné. Nořil
se hluboko do ní a přivedl její slast zpět ke klitorisu, dokud se
z jeho dalších pobízení zase nezačala svíjet a ze studu polykat
své hlasité vzdechy.

	Když se probudila, bylo už slunce vysoko na obloze, začína-
lo být teplo. Nepamatovala si, že by usnula, ale určitě se to stalo.
Rozhlédla se po chýši, ale žádný dárek nikde nenašla. Proč?



	




	Za TO VŠECHNO, co spolu dělali? Pocítila závrať. Už měla
být u Tekmeta, čeká ji, ale jak se k němu má takhle vrátit?
Ne, to se nemělo stát. Mělo to být vášnivé a vzrušující, žhavé
a nemravné a zhýralé, ale ne takové. Tohleto bylo šílenství.
Kdo to jen byl?

	Přivoněla k polštáři, aby ho ucítila. A našla vlas. Porovnala
ho s jedním ze svých vlasů, a i když byl tmavší, byl stejně dlou-
hý. Svinula vlas do malinké smyčky, utrhla z lemu své sukně
kousek látky a vlas do něj zabalila. Pak natřásla polštář a na-
šla v něm perlu. Nešlo o velkou perlu a nebyla úplně kulatá,
ale byla provrtaná a byl jí protažený zlatý drátek. Konce byly
vyklepané a obtočené okolo perly do tvaru dvou lastur hřebe-
natky, které tvořily přezku. Byla to neobyčejně jemná a krásná
práce a ona perlu společně s vlasem zabalila do kusu látky.

	Byl čas vrátit se k Tekmetovi, pokud tedy vůbec bude chtít.
Musela se mu nabídnout a zjistit, jestli si ji vezme tak, jak byla,
dotknutá a rozvášněná.

	Tekmet stál u svého ponku a pracoval malým zaobleným
kladívkem na stříbrném náramku. Podíval se na ni s očekává-
ním a Chryswa se doširoka usmála.

	„Podívej,“ řekla, „přináším dary.“ Dala Tekmetovi cívku
lana, ukázala mu sošku a řekla, že by si ji ráda nechala pro sebe.

	„Dva dárky!“ vykřikl Tekmet. „Jak jsi k nim přišla?“

	Pohrával si s ní. Chryswa přistoupila k opěradlu jeho židle
a zezadu ho objala. „Asi obdivovatelé,“ zasmála se.

	„Kdo je autorem té sochy?“ zeptal se Tekmet.

	„Pan,“ zachichotala se Chryswa. „Bohyni vždy navštěvuje
Pan.“ Věděla, že Tekmet uhádne, že řezbářem je Křivý oštěp,
ale Bohyně dávala přednost anonymitě. Tekmet měl příliš dob-
ré způsoby na to, aby řezbáře nazýval jinak než Pan. A Křivý
oštěp byl příliš dobře vychovaný na to, aby se představoval ji-
nak, či vlastně učinil vůbec nějakou narážku na jejich schůzku.
Tak se to dělalo. Chovat se jinak by bylo urážkou bohů.

	Přitiskla se ňadry Tekmetovi na záda. „Ale teď jsem unave-
ná a musím si odpočinout. Pojďse mnou do postele.“



	




	Vyprávěla mu o své noci a prožitých slastech. Pomilovali
se a podělili se o všechny své myšlenky a strachy a naděje
a milovali se dál až do pozdního odpoledne. O svém třetím
návštěvníkovi se mu nezmínila. Pak se to zase zdálo nemíst-
né, až bylo příliš pozdě. A tak mu o tom vůbec nikdy neřekla.

	Tekmet a Chryswa se vzali, a když se jim o devět měsíců poz-
ději narodila dcera, pojmenovali ji Aldora, protože byla darem
Pana. Chryswa si hned všimla jejích dlouhých prstů, tak štíh-
lých, že to vypadalo, že jí z nich vyrostou křídla. O dva roky
později porodila Chryswa dvojčata, dva chlapce. Aldora vy-
rostla do krásy a byla velmi svéhlavá. Všichni mladí muži do ní
byli zbláznění. Možná to bylo držením těla nebo jejími hrdými
prsy, nebo jen tím, jak byla vysoká, ale všude, kam přišla, se do
ní muži hned zamilovali a všude zanechávala zlomená srdce.
Navzdory tomu se její rodiče báli, že dívka se nikdy nezamiluje
a nenajde si žádného druha. Stala se ve vesnici příčinou tolika
obtíží, že ji poslali do Feather Falls, aby žila s Tekmetovými
příbuznými. O to více byli překvapeni, když se doslechli, že
se zamilovala do muže od řeky a žije s ním. Byl to starší muž
a nějak se mu podařilo děvče zkrotit. Jeden z Tekmetových
bratranců povídal, že se pár v době velkých kruhů chystá sjet
po řece dolů k Zálivu, aby se představil rodině, poté co muž,
jehož jméno bylo Sukol, pošle své dary.

	Chryswa a Tekmet se také připravovali. Bude hostina. Uloví
jelena, upečou lososové šišky a usmaží lehké vaflové placky
ze semínek máku a laskavce.

	[image: Image]Celé jaro téměř nepršelo. Den předtím, než měly začít kru-
hy slunovratu, navštívil Chryswu - jak bylo zvykem - Sukolův
bratr v její chýši, aby jí předal dary od Sukola a oficiálně po-
žádal o přijetí bratra do jejich domu. Byl to milý muž jménem
Kališ. K Chryswě a Tekmetovi se choval uctivě a srdečně si
pohrál s dvojčaty. Po večeři předal dárky, které přinesl. Tekmet



	




	dostal ocelový pilník, mimořádně vzácný a zabalený do kůže.
V Chryswině balíčku byla řada vyřezávaných hřebenů z ro-
hoviny zabalených do kůže jelena wapiti. Byly moc krásné,
ale Chryswiny oči se nemohly odtrhnout od kožené usně, do
které byl balíček zabalený. Byla ozdobena provrtanou azurito-
vou perlou, která měla v otvoru zlatou jehlu. Konce zlaté jehly
byly kolem korálku vytepané do dvou dokonalých malinkých
hřebenatek.

	„Hřebeny jsou moc krásné,“ řekla. „Jejich autor je určitě
vynikající umělec.“

	„Ano,“ odpověděl Kališ, „práce se zlatem je jeho specialita.“

	Když se ráno Kališ chystal k odchodu, podala mu Chryswa
malou krabičku zabalenou do látky. „Dej to prosím svému
bratrovi,“ řekla, „ale jen tehdy, až bude sám.“

	Sukol ležel na břiše. Aldora se pokusila ho obrátit, ale bránil
se tomu. Nohy a lokty měl roztažené a ona ho nemohla otočit.

	„Je to kvůli mé matce?“ zeptala se. „Je mi jedno, jestli ti dá
svolení, nebo ne.“

	„Jdi už spát, Aldoro,“ odpovídal stále Sukol.

	Nakonec se uklidnila. „Uvařím čaj, potom půjdeme spát.“

	Aldora připravila ve vedlejší místnosti silný mátový čaj, ale
do Sukolova hrnku vložila kořen durmanu. Čekala, dokud se
nedostane do transu, pak ho obrátila na záda, lehla si na něho
a užívala si s ním, jak dlouho chtěla. Potom mu prohledala šaty.
Našla balíček s perlou se zlatou přezkou s hřebenatkami a vla-
sem. Pochopila to špatně. Myslela, že její matka má románek
se Sukolem a snaží se jí ho přebrat.

	[image: Image]Sukol spal hlubokým spánkem. Aldora se rychle oblékla
a odešla. Zamířila na jih a znovu a znovu přemítala, jak to dě-
lali, kdy, jak dlouho... Odpovědi přicházely jedna za druhou.
Když Aldora dorazila k boudám a chýším, kde žila její rodina,



	


založila v okolních křovinách požár. Podrost byl vyprahlý
a foukal vítr, a tak se oheň rozšířil. Nikdo nemohl utéct.

	Aldora se rychle vrátila na sever, ale když se dostala k Suko-
lově chýši, ukázalo se, že je pryč, a s ním i jeho kozy, nejlepší
nástroje a šaty. Aldora chýši zapálila. Pak založila ještě několik
dalších požárů v okolních křoviscích. Přesunula se nahoru po
řece do Feather Falls, kde zapálila traviny všude kolem táborů.
Potom zamířila na východ, dokud nedorazila ke Stromu světa,
který také zapálila, aby nikdo neunikl. Poté se vydala na sever,
na daleký venkov, kde byla žulová půda. Postavila si u jezera
malý přístřešek a žila s potáplicemi. Dole pod ní plály ohně
a nad Zálivem visel kouř.

	Neska kopla oběma nohama do Ganyrose. „To byl ten samý
příběh,“ zajíkla se. „Prostě sis ho vymyslel, abys mohl vyprávět
stejnou historku.“

	Svalila se z paluby, aby se soli příběhů, které se připekly na
její tělo, a nové soli, které se jí shromáždily na lících, mohly
navrátit do moře.
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SNĚŽNÝ PASTÝŘ

	Trinity Alps
1900 n. k.

	Z Legend Letního věku, Institut středověkých dějin

	Odi byl příliš omráčený, než aby se mohl hýbat. Při skluzu
si nejméně třikrát narazil hlavu. Byl to hloupý pád. Neměl
se spoléhat na svou oslabenou paži. Teď musí několik minut
odpočívat, než se spustí dolů do North Forku. Ne však příliš
dlouho. Sněžilo. I kdyby se dostal k řece, nemusel by to zvlád-
nout. Sněžilo velmi hustě. Bude se muset utábořit a založit
oheň. A odpočívat. Odpočinek potřeboval. A pak si možná
vyřeže lyže, pokud sníh neroztaje. Kdo by si pomyslel, že za-
čne sněžit tak brzy? Lyže budou ze všeho nejlepší. Sněžnicím
se říkalo „vrazi lidí“ - a on teď věděl proč. Vyrobit lyže ale
potrvá déle. Musel by porazit borovici. Nebo ještě lépe cedr,
podaří-li se mu nějaký najít. Věděl, že pod Bear Wallow rostou
smrky. Smrk stačí. Bude to muset zvládnout do Cold Spring,
ale není to tak daleko.

	Odi si vzpomněl, jak poprvé - před dvaceti lety - viděl ten
smrkový háj. Hledal ztracenou ovci. Toho léta s ním byla dívka.
Minka. Jak se to mohlo stát? Děvče pro něho. Jeho první. Byla
to sestra Kelty. Kelty, manželky Larka, jeho kamaráda, pastýře
Larka. Viděli toho hodně, on a Larko. Larko byl starší a pásl ,
v oblasti East Branch. A postavil tu útulnou chýši nad řekou.
Onoho roku tam zůstali dlouho, až do listopadu. A Minka
přišla do jeho tábořiště, které bylo hned přes řeku. Pili? Odi si
nepamatoval. Neřekl by. Jak s ní navázal kontakt? Možná že to
neudělal. Možná že přišla do jeho tábora jen tak na návštěvu.
Nebo přinesla zprávu od Larka a Kelty.

	Odi a Larko prožili divoká dobrodružství - jako napří-
klad cestu do Velkého zálivu toho léta, kdy je zajali kovbojové
v Reddingu a prodali na člun jako veslaře. Obepluli celý Záliv,
proveslovali úžinami a Západním zálivem na otevřené moře



	




	a do Santa Cruz a ještě dál, celou trasu do Soledad. V posled-
ku nebylo jejich zajetí tak zlé. Později se tomu už smáli, když
o svém zajetí mluvili. Podařilo se jim utéct během zpáteční
cesty, když kotvili v přístavu Vacaville. Nechali se najmout na
jinou loď, která mířila do Reddingu. Celá cesta trvala méně
než rok. Když přišlo jaro a roztály sněhy, Larko a Kelta vyhnali
stádo do vnitrozemí na horské pastviny, kde bylo chladněji
a tráva byla delší dobu zelená. Larko patřil k lidu Nové řeky,
který byl proslulý svými ovcemi. Dost možná, že Odi byl první,
který je zavedl na vysoko položené pastviny North Forku. Ne,
první ne. To je hloupost. Ale první po dlouhé době. Vyprávěl
příběhy - a našel staré chýše. U říčky Rattlesnake Creek žil
starý pastevec, který měl opravdový srub a pohostil ho polév-
kou z měsíčních fazolí. Také tam byl ten horník, který žil sám
a viděl věci. Starý muž ve skutečnosti už nedoloval - rybařil
a lovil a mluvil s duchy. Ale kdysi prý býval horníkem.

	A proto putoval Odi na východ do měďařských dílen ve
French Gulch. Zamýšlel, že se naučí tavit a těžit měď, ale lepší
by bylo se nejprve naučit tavit. Stalo se, že nějak ztratil Min-
ku. Její rodina o něm neměla moc vysoké mínění a Minčini
příbuzní dívku vzali k sobě do Hoopy, kde sušili lososy. Ale
měli se setkat později a znovu žít spolu a vzít se, jenže nějak
to nevyšlo a Odi pracoval jako tavič v Západní Shastě, kde byl
důl. V tom dole bylo hodně skla, pamatoval si Odi, a také je
tavili, ale sklo měli všichni. Rovněž železo. Ve výkopech bylo
železo. Ale tavení železa vyžadovalo hodně uhlí, a oni většinou
dolovali měď. Nejlepší byly sekery z mědi. S dobrou měděnou
sekerou šlo porazit strom a nasekat jej na topné dřevo k tave-
ní mědi, která se hodila pro výrobu seker, jež potřebovali ke
kácení dalších stromů. Tomu se Odi smál. Kort si myslel, že je
to legrační. Nebo by si to myslel, kdyby byl ještě naživu. Kort
byl teď asi ve věku dospívání, v novém těle, a možná si vzpo-
mínal na svůj minulý život. Kort byl velmi pokročilý. Nebo
by ho možná nějaký jiný Kouzelník objevil během věštění
a poznal by ho. Svého dobrého učitele Körta. Svého špatného



	


učitele Körta. Bylo to na cestě k Zálivu kvůli obchodu s mědí.
Kort totiž hledal cín. Někdy trochu cínu našli, ale tentokrát
ne. A Kort k němu přistoupil a řekl mu, že má Znamení, a pak
se ho zeptal, zda ví, co to znamená. Což Odi ve skutečnosti
nevěděl, i když si myslel, že to ví.

	Kortovo pozvání bylo vlastně určitou laskavostí. Odi byl
mladý a hodně zahleděný do sebe, ale Kort měl také své dů-
vody. Většina členů Řádu žila blízko Shasty, na okraji lávové-
ho pole, kde používali kovy k vylepšování barvy semen svých
duchů. Co kdyby zůstal u Řádu? Jeho život by byl jiný. Mohl
by se stát Mágem. Možná by mohl mít chrám. Něco se naučil
a pak se předváděl. Použil svoje schopnosti na Bederu, nebo
o tom byl alespoň přesvědčený. Ale možná ho celou tu dobu
sváděla Bedera sama. A tak začal s ní a jejími lidmi žít. Bede-
řini lidé ho uvítali, dokonce ho respektovali. Byl pilný dělník,
o všechno se s Klanem dělil a jeho hlas byl na radách uznávaný.
Strávil mezi nimi mnoho let: hýčkal Bederu, vychoval své děti
a pracoval na polích s ječmenem. Vařil dobré pivo, kterého pil
až příliš, a nacvičoval na všechny obřady a slavnosti.

	A pak přišla Frida, která mu řekla o tkalcovské práci v zemi
Petaluma. Už jen podle jejího vyprávění si začal představovat
nové možnosti, nové způsoby, jak vytvářet vzory a jak tyto
vzory využít v Díle. Ano, stále ještě si to myslel. A Frida měla
mezi svýma nohama také jeden stav, a tak musel odejít. Zamířil
do Petalumy. Pomohl Bratrstvu stavět tkalcovské stavy, které
mohly utkat vzor podle karet, a žil ve vytržení z těch tvarů, to
Odi přiznával, dokonce sám jeden navrhl - se zlatým orlem.
Nebo to možná byl vlhovec - Odi si nikdy nebyl jistý, jestli
to náhodou nebyl fénix. Musel to být fénix. A na pásku byly
znaky, které ukazovaly na brány v horách, na vrchovině, kde
bylo možné mluvit s duchy, a duchové kovů se skrývali také ve
vzorech a ozdobách. Pomyšlení na všechny taje Díla ho při-
vedlo na myšlenku původní síly a její uchovávání a zesilování
a změnu barevnosti - a hodně to záleželo na ženě, se kterou
pracoval, to se pak Odi na chvíli cítil silně vzrušený.



	




	Odi zůstal prostě u toho - u vágně libého pocitu, který mu
do páteře vléval energii. Vzpomněl si, že chtěl promluvit s jed-
ním duchem. Vyvolal ho pomocí vzorovaného pásku, který
stočil a podržel jej, což ducha, který žil v horách Trinity Alps,
probudilo. A tak opustil tkalce a vrátil se k řece Trinity. Měl
dobrý kabát a čepici z medvědí kůže a svou měděnou seke-
ru. Utábořil se u říčky Rattlesnake Creek, kde byl tisový háj,
a začal vyrábět luk, který chtěl dokončit, až se utáboří u Cold
Spring. Z rozvodí, kde se řeka New River a Trinity obracely na
sever směrem k Cecilu, byly vidět kaňony řeky Salmon Creek.
Nikdy tam dole předtím nebyl, ale tito lidé měli mastek, který
potřeboval, aby si mohl vyrobit dýmku. Pak by vykouřil listy
třešně a smířil se s duchem, kterého vyvolal.

	Proč po něm ten muž vystřelil šíp? Možná že vlastnil lom.
Odi nevěděl. Možná ho měl za někoho jiného - myslel si, že
je někdo, kdo spí s jeho ženou. Odimu se podařilo uniknout
a konečně se přiblížil svému duchovi. Bylo to však ošklivé
zranění, na rameni, a také ztratil mnoho krve. Proto byla jeho
paže slabá a proto se zřítil. A proto si potřeboval odpočinout.
Potřeboval spánek, aby zase načerpal sílu a mohl promluvit se
svým duchem. A ještě něco, ale Odi si nemohl vzpomenout
co. Cítil, jak kolem něho stoupá teplá záře, a viděl ducha, jak
mu dává znamení z velkého kruhu světla.

	k
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Tretí až páté tisíciletí

	4021-7020

	Mírné a chladné klima severních zeměpisných šířek se střídalo,
cykly často trvaly více než pět set let. Lesy a tundra postupovaly
a zase ustupovaly, avšak v roce 5000 měla tundra dozajista na-
vrch. Kolem nově vzniklých sopek v Tichém oceánu vyrůstaly
atoly a objevila se nová ostrovní pásma.

	Na začátku třetího tisíciletí byla v pohřbených rozvalinách
nedaleko řeky Santa Ana objevena zachovalá skrýš s „malo-
vanými knihami“, které byly ilustrované zvláštními obrázky.

	Kmen zemědělců na jihovýchod od řeky American River
zjistil, že obrovité hyperbolické věže na okraji Velkého zálivu
v Rancho Seco jsou postavené ve vztahu k bodu rovnodennosti.
Když začal Záliv vysychat, lidé postavili repliku jedné z věží
z nepálených oihel s nadějí, že přivede vodu zpět.

	Na konci pátého tisíciletí klesla hladina moří o padesát stop.
V blízkosti vrchovin po nich zůstaly stupňovité plážové terasy,
které byly zdrojem otázek pro příští generace, podivující se
nad skutečností, že v poušti bývaly pláže.

	Všude kolem Velkého zálivu se běžně vyskytovali sloni, kteří
se toulali po okolních vršcích a horách a prohledávali krovi-
natý porost.



	




	MALIK

	řeka Bear River
2500 n. k.

	z Legend Letního věku, Institut středověkých dějin

	Malik slyšel Heather, jak si zpívá, když se vracela od pramene.
Již se tolik nestaral o žalostný stav svých sítí. Ráno bylo teplé
a ona na sobě měla jen krátkou bederní roušku.

	„Proč zpíváš?“ zeptal se.

	„Zpívám, protože jsem minulou noc ve snu viděla svého
manžela a protože jsem věděla, že jsi tady a zašíváš své sítě.“

	„Ty jsi mě viděla ve snu?“

	„Ne tebe,“ řekla. „Jiného manžela.“

	„Viděla jsi Reyka?“

	„Ne, ty hlupáku. Craga, mého snového pomocníka.“

	Když Malik neodpovídal, dodala: „Reyk není manžel, ales-
poň ještě ne. Jak by se ti to líbilo?“

	Malik pokrčil rameny. „Je vždy mimořádně milý a plný
respektu. Mám ho rád. Je na něj spoleh. Přináší dárky. Chceš
dalšího manžela?“

	„Potřebuji někoho, kdo by se staral o matčiny stromy,“ vy-
světlila Heather. „Pokud se o ně nepostarám, nebudou už
moje.“

	To byla pravda. A Malik tuhle práci nechtěl. Líbilo se mu
na lodi. Už tak měl spoustu práce s tím, že musel pomáhat
sestře s jejími stromy.

	„Proč je chceš?“ zeptal se Malik.

	
„Protože se o ně starala moje matka,“ odpověděla Heather
prostě.

	Také věděla, že kdyby měla další dítě, což bylo nepravdě-
podobné, ale možné, a kdyby to byla dcera, bude potřebovat
majetek. A jako nejmladší dcera by měla získat nejlepší část,
což byl dubový háj. S tím by souhlasila i její starší sestra, které
se na řece Bear River líbilo.

	Chvíli byli potichu a potom se Heather zasmála: „Nestra-
chuj se, tady žít nebude.“

	Malik pokrčil rameny. „Ať je to, jak chce.“

	Heather tím ovšem nepřesvědčil. Byla moudrá. Pocity vděč-
nosti ji zaplavovaly snadno. Požádala Craga Velkého roha,
svého snového pomahače, aby k řece Bear River přivedl Reyka.
A pomyslela si, že Malik má v sobě hodně té staré mužské be-
raní moudrosti, což byl jeden z důvodů, proč bylo tak snadné
ho milovat. Heather velice dobře věděla, že jeho hrdost a od-
tažitost náležely ovcím tlustorohým, to na něm také milovala.

	Ve snu položila Cragovi svůj dotaz, ale jakmile se ho zeptala,
už znala odpověď. Bylo to naprosto jasné. Bude zapotřebí po-
stavit novou chýši ve vnitrozemí, v blízkosti matčiných stromů.

	Pohladila Malikovi paži a záda. „Jsem tak šťastná.“

	Malik se usmál a pokračoval ve spravování sítí.

	„A co Abba?“ zeptal se.

	Heather se zasmála: „Abba se také zúčastní svatby. Samo-
zřejmě.“

	Zdvihla džbán na vodu a umístila si jej na bok.

	„Dnes pro tebe spolu se svou sestrou udělám kouzlo, pro
tebe a tvé sítě. Chytneš nám rybu.“

	A zazpívala tuto píseň:

	Jdu k vodě,

	k hlubokému zelenému Zálivu:

	Pro tvé sítě přivolávám všechno dobré.



	




	Jdu k vážkám,

	s jejich křídly blýskajícími se ve slunci:

	Pro tvé sítě přivolávám jejich žilkovaná křídla.

	Jdu ke kamenům,
zaobleným kamenům v řece:

	Pro tvé sítě tam jdu najít závaží.

	Ke svým fazolovým rostlinám jdu,
ke svým vinoucím se fazolím:

	Zpívám, abych našla uzly pro tvé sítě.

	Volám ke svým vlasům,

	ke svým dlouhým vlnitým vlasům:

	Pro tvé sítě ti je dám.

	Heather musela ještě připravit jednu medicínu. Když Malik
spal, odstřihla mu pramen vlasů a pevné tmavé kadeře pohřbi-
la ve východní části tábora, u cedru, kde jednou spatřila hada.
Teď na týden odejde, bude se starat o matčiny stromy, a tak
potřebovala někoho, kdo by nazpíval ryby do Malíkových sítí.

	Když se Heather vrátila do chýše, ležel Malik v hamace.
Byla s ní ještě jiná mladá žena, nepříliš vysoká, asi tak jako
ona, s tmavou kůží. Malik zdvihl hlavu. Obě ženy se začaly
chichotat.

	„Maliku,“ řekla Heather, „to je má Kruhová sestra Anandi.
Bude tu v mé nepřítomnosti bydlet.“

	[image: Image]Brzy ráno dorazil Heatheřin mladý synovec Bobo, aby Mali-
kovi pomohl chytat ryby. Bobo pocházel z kmene Dubů, stejně
jako Heather. Malikova loď byla větší než lodě mnoha jeho
kamarádů. Unesla by trojčlennou nebo čtyřčlennou posádku,
ale Bobo byl šikovný, a tak ji mohli hravě řídit ve dvou. Dlouhý



	


trup lodi tvořily velké kusy sítin ze skřípince propletené a svá-
zané do balíků. Pro lepší rovnováhu přidal Malik vahadla.
Loď byla vybavena ráhnovím, rovněž ze skřípince. Další tyče
položené přes trup tvořily polopalubí, kde Malik postavil ka-
jutu z vrbových prutů jako ochranu před sluncem. Při dobrém
větru se mohla vznášet. Malik vítězil ve všech závodech.

	Dnes chtěl Malik ulovit velký kus. Na pstruhy či lososy
bylo ale příliš brzy. Zkusí rybu žijící ve větší hloubce. Možná
natrefí i jesetera. Co měla Anandi na mysli se všemi těmi řeč-
mi o kruzích? Spřádala kolem něho slova a příběhy a z jejích
písní a jejího těla se mu stále točila hlava. Byla silná, velice
silná. Proč měl pocit, že se točí? Pokud si nedá pozor, dívka
ho uhrane. Když nahazovali první síť, zpíval.

	První rozhození sítě mělo jen otestovat teplotu a slanost
vody v Zálivu. Vylovil několik korušek a jelčíků. Bude muset
vyplout dál od břehu, aby se dostal do slanějších vod - což
se docela hodilo, protože cestou může zkontrolovat pasti na
kraby v Buttes. Co měla Anandi na mysli, když říkala, že bude
zakladatelem nového rodu? Proč zpívala všechny ty lososí pís-
ně? Nezvyklé děvče, ta Anandi, tak odvážná...

	V hluboké zátoce na západní straně Buttes byla další loď
s pastmi na kraby. Josh a Rose z kmene Lososů, jako Anandi.
Oba říkali Malikovi „bratře“ a nikoli „bratranče“, ale v legraci.
Nebo to tak alespoň vypadalo.

	„Pasti jsou plné,“ zavolal na něho Josh s úsměvem.

	Krabí populace, která spásala v zátoce hojně se vyskytu-
jící mušle, se velmi rychle rozšířila. Malik a Bobo vytáhli své
pasti, složili desítku velkých krabů do košíku a znovu do pasti
nastražili jelčíky.

	Krabů k jídlu už ulovili dost. Nemuseli lovit další drobo-
tinu. Malik chtěl plout dál na západ, kde by v hlubokých sla-
ných proudech mohli být platýsi. A kdyby voda nebyla tak
slaná, mohli by v ní být i jeseteři. Olej z takových ryb by se
hodil. Co to bylo za olej, kterým ho Anandi natřela? Když si
promnul kůži, stále jej cítil. Byl sladký a kořenitý a navozoval

	
pocit hluboké pohody a klidu, jako vůně tlapek čerstvě naro-
zených štěňat.

	„Pravobok!“ zakřičel Bobo.

	Malik zatlačil na kormidlo a jen o vlásek minuli skalnatý
výběžek. Co to do něho vjelo?

	Když se blížili k západnímu okraji Zátoky, přivázal Malik
k největší korušce dvěma provázky vřetenový háček, aby se
mohl uvolnit, pokud by za vlasec zabral příliš silně. K pevnému
sloupu přivázal dvacet sáhů nejpevnějšího provazu a připev-
nil ho k jednomu vahadlu - pro jistotu. Pak se nechali unášet
proudem.

	„Jaká je ta Anandi?“ zeptal se Bobo.

	Malik se usmál. „Je dobrá.“

	Nad lodí už začali kroužit racci, rybáci a morčáci a přistá-
vali na ní. Začaly k nim připlouvat kaholky. Slunce na azurové
obloze pražilo, a tak se schovali pod plátěnou stříšku.

	„Až potáhnou, tak bude velká slavnost s klanem Lososů,“
řekl Bobo. „Všichni o tom mluví.“

	Malik přemítal, proč se o slavnosti nedoslechl, a vtom se
mu z rukou prudce vytrhla cívka s vlascem. Popadl kůl a chytil
se. Vlasec se silně napjal, prut se ohnul a praskl. Ryba prudce
narazila na výložník a celá loď se rozkolébala. Bobo mu rychle
podal další tyč.

	Loď byla tažena proti větru jižním směrem.

	„A mám tě,“ pomyslel si Malik.

	Trvalo celé odpoledne, než se ryba vyčerpala. Střídavě ji
tahali k hladině a pak, když se obrovský jeseter potápěl, vlasec
zase povolovali. Uplynula dlouhá doba, než ji udolali. Mlátila
sebou a vlasec pořezal Malikovi ruce. Když se pokusili vzít
rybu holí, vyděsila se a zase se začala potápět.

	Nakonec ji přece jen zmohli a ona vedle nich plavala bři-
chem nahoru. Bobo se pokusil držet ji tak, že jí vsunul ruce do
žáber, ale naposled sebou mrskla a srazila ho do vody. Malik
vyhodil síť a s Bobem ve vodě se jim podařilo rybu sítí omo-
tat. Na to, aby ji mohli vytáhnout na palubu, byla příliš velká.



	




	Musela měřit stejně jako oni dva dohromady. Přivázali proto
síť k vahadlu a Bobo jí vytrhl žábry. Vážila tak osm set liber.

	Když se vrátili zpátky do tábora na řece Bear River, byla
už tma. Anandi měla vše připraveno: všechny své nože a pec.

	Malik se jí zeptal, jak věděla, že chytnou jesetera. Anandi se
na něj podívala s očima dokořán a s otevřenou pusou. „Poslala
jsem ti ho,“ zašeptala.

	Malik si tím nebyl jistý. Nikdo nemohl rozkazovat rybě,
dokonce ani šamani ne. Ryba musela být vyprošena. Nebo
převezena.

	„Je obrovský,“ řekl Malik.

	Anandi se usmála. „Každým rokem jsou větší,“ řekla. „Ne-
zapomeň nechat z ní trochu ptákům, mým sestrám.“

	Malik přikývl.

	„A je plná jiker,“ dodala Anandi. „Ty jsou pro nás.“

	Tu noc se Malikovi zdálo, že ho spolkla obrovitá ryba. A že
Heather poslala ptáky, aby se potopili, rozklovali rybu a osvo-
bodili ho.
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Šesté až desáté tisíciletí

	7021-12020

	V mnoha částech světa vznikly významné civilizace, které zase
zanikly - životnost rozsáhlých společností se zkrátila. V řetězci
městských států u řeky Deseado v Argentině vzniklo obrázkové
písmo a jejich obyvatelé využili svůj dlouhý záliv k obchodo-
vání. Občas se plavili daleko na sever až k řece Paraná. V Libyi
a Čadu, tam, kde se zelený pás na Sahaře rozšířil a jezera se
naplnila, vznikla dynastie králů založená na matrilieárním
příbuzenství. Tito vládci se prohlásili za potomky faraónů,
stavitelů pyramid. Sibiřskou řeku Jenisej po tři sta let lemovaly
velké bazary, do kterých směřovaly karavany z tak vzdálených
míst, jako jsou úrodné vrchoviny Tibetu. V Mexiku se zdálo,
že vznikají a zanikají města v tisíciletých cyklech.

	K břehům Severní Ameriky občas připlouvaly lodě, spíše
náhodně než záměrně, které přivážely cizí a exotické pasažéry.
Většinou však lidé zůstávali na jednom místě a stále se množili.
Ve městech byli lidé často nemocní.

	Podzim začínal v Kalifornii většinou brzy a trval do prosin-
ce, nebo dokonce do ledna. Dny byly příjemné a noci chladné.
Širokolisté stromy střídaly jednu barvu za druhou, žluť dubů
nakonec ustoupila červeným javorům.

	Celosvětová hladina moří pět tisíc let stále klesala. Hlubo-
komořské ukládání uhličitanů se zvýšilo. Grónsko bylo zase



	


jednou pokryto ledem. Nad severním pólem zářila hvězda ze
souhvězdí Cefea.

	Vysoká míra eroze v horách uložila třicet stop sedimentu na
dno Velkého zálivu a zakryla vše, co tam bylo, jako pokrývka
z čerstvě napadaného sněhu. Na konci osmého tisíciletí ustou-
pil Velký záliv skoro až k Carquinezské úžině. V novém údolí
se dařilo travinám a během zimních měsíců na zdejší louky
a mokřady přilétaly desítky tisíc jeřábů kanadských. Lidé na-
podobovali jejich tance.
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DOKUMENTY

	POSLUCHAČI PÍSKU

	Řeka Mojave
Šest tisíc let po úpadku
z Dějin království Kuxlaven, Guerrero

	Velbloudy slyšeli dlouho předtím, než karavana dorazila.

	Poté co se vyslanci umyli, najedli a připravili dary, vyšla
Stará Sesqua ze svého vigvamu a setkala se s nimi ve stínu
topolů. Vyslanci byli oděni do krátkých sarongů zářivě tyr-
kysové barvy, na nohou měli jemně tkané sandály a kolem
krku uvázané lehké tenké peleríny. Oba byli zkušení diplomaté
a s pomocí dvou tlumočníků pozdravili Sesquu a její národ
a věnovali jim své dary.

	Byly to balíčky sušených datlí a dalšího sušeného exotické-
ho ovoce z mexických dálav. Přivezli také roie jemných bavl-
něných tkanin různých barev. A měděné sekery a nože. A kola
a nápravy, ze kterých bylo možné sestavit malé vozíky.

	Po předání všech darů vysvětlili vyslanci důvod své mise a
tlumočili otázky svého pána. Protahovali mezi prsty zauzlo-
vané provázky a četli z dlouhého pásu protkaného barevný-
mi pery a drobnými skořápkami. Vyprávěli, jak mnoho dnů
cestovali lodí na sever, než dorazili do přístavu v Thousand
Palms. Popisovali, jak putovali horami a přes poušť, aby koneč-
ně dospěli k domovu Posluchačů písku na řece Mojave, a jak
doufali, že budou jejich požadavky vyslyšeny.

	Stará Sesqua dlouho nad jejich otázkami přemítala. Ni-
kdo nepromluvil. Nakonec Sesqua svolila, že půjdou na po-
slech, ale varovala vyslance, že nikdo neví, zda písky promluví.
Připravila se na cestu do dun příštího rána. Duny se k nim



	


každým rokem přibližovaly, ale stále byly vzdálené dva dny
cesty. Sesqua s sebou vzala tři učednice a vyrazily hned za
úsvitu, pěšky.

	První noc tábořily u posledních pramenů, na okraji Devils
Playground, Hřiště ďáblů, a naplnily si vaky z koží kůže vodou.
Na sever od nich se tyčily další obrovské duny, ale tyhle nikdy
nezpívaly a oni jim říkali „Tiché“.

	Když dorazily k písku, dívky se utábořily u paty nejvyššího
a nejstrmějšího pásma dun. Přinesly si s sebou trochu sušené-
ho jídla, ale zde jedly jen jídlo písku - vytrhávaly hlízy a jedly
je syrové. Třetího dne začaly duny zpívat.

	Hluboký hlas Patriarchy hřměl a kvílel asi jako skokan vol-
ský, kdyby byl tisíc stop vysoký. Ale ozývaly se i jiné hlasy. Jeho
Manželka pěla naléhavé prosby a zpívala o velké ztrátě. Zpívala
písně slz a panterů. Zpívala oranžovou úsvitu.

	Objevil se také třetí hlas - hlas, který posluchači nikdy před-
tím neslyšeli. Byl to mladý hlas, mrazivý, který křičel a zároveň
ze všech stran písek přerušoval. Zpíval o ledu a deseti tisících
mílích lesknoucích se krystalů. Zpíval o dešti a zvířatech, která
zemřela příliš mladá. Zpíval o čase delším, než kdokoli z nich
znal.

	Ženy stoupaly na duny po hřebenech, a než dorazily na vr-
chol, stálo slunce vysoko na obloze. Jako první kráčela Sesqua
a vedla dívky, které šly za ní v rozestupu. Náhle spatřily, jak se
najednou propadla do písku a zmizela jako kámen v rybníku.

	Hluboko pod pískem Sesqua navštívila pána vyslanců v jeho
vzdáleném paláci. Viděla armády, které se srotily východně
a jižně od něho, a všimla si, že na pažích, hrudi a pyji si nařízl
kůži. Věděla ale, že mu nic z toho nepomůže.

	Zpěv písku nyní získal podobu slov. Patriarcha a Manželka
ji uvítali a vyprávěli jí řadu příběhů. Viděla obrovité slony ve
sněhu a věděla, že Dítě se snažilo narodit, ale že jeden z nich -
buď Dítě, nebo Matka - zemře. Viděla prameny svého lidu, ke
kterým sestupovaly dlouhorohé ovce, aby se napojily, a viděla
jedlé fazole a pouštní vrby. Viděla řeku Mojave, jak se klikatí



	


přes poušť jako chřestýš rohatý, vystupuje z písku a pak v něm
zase mizí. Viděla velké jezero Soda, jak se plní a pak zase vysy-
chá, a pak velký kovový hmyz ze železa a oceli, jak se plazí po
zemi a vypouští modrý dým, a pak vojáky v modrých kabátech
a pak se jezero znovu naplnilo a ona přemýšlela, zda je zase
zpátky ve své době.

	Sesqua klesla hlouběji do středu duny a vstoupila do vel-
kého sálu, ve kterém se do nedohledné dálavy rozpínala země
trávy a prérie. Vinuly se tam řeky širší, než jaké kdy viděla,
a spatřila lidi, jak se po nich plaví v lodích z kůže. Zpěv hlasů
se zharmonizoval a bylo slyšet bubnování a pak zase nářek.

	Sesqua zamávala lidem v lodích, ale byli příliš daleko, aby
ji zahlédli. Vstoupila do mlází a kráčela po stezce lesem a pak
spatřila horská pásma, která se před ní rozpínala, kam až do-
hlédla. Byla tak daleko, že k nim nemohla dojít pěšky, a tak
vzlétla a překročila zemi, kde měli lidé rybí hlavy. Potom našla
zelenou zemi, kde rostliny uměly mluvit. Hlasy rostlin se mísily
se zpěvem písku a Sesqua věděla, že musí vyslancům říct, že je-
jich pán a celá jeho rodina budou muset opustit místo, kde žili,
a najít si nový domov v horách, kde rostou stromy a kde sněží.

	Sesqua zase přistála a znovu byla ve vyprahlé zemi, kde se
k ní blížila obrovitá písečná duna jako obrovská vlna valící
se ke břehu. Ležela na břiše s hlavou otočenou k duně a pí-
sek ji začal zasypávat. Když ji zcela zakryl až k nohám, začala
plavat hlouběji do písku, až se ocitla v táboře, kde na ni již
čekala děvčata.
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Vzdálená tisíciletí

	počínaje deseti tisíci lety
po začátku úpadku

	Možná to byla nejkratší doba meziledová v dějinách geologie.
Zhasla jako blesková žárovka, vykonala svou práci a skončila.
Země byla zase o něco chudší. Tisíce druhů rostlin a zvířat,
velkých i malých, zmizely v nenávratnu, ale mohlo to být horší,
mnohem horší.

	Ze severu začal přicházet očistný led. Zimy byly dlouhé
a často kruté. Průsmyky v pohoří Sierra se jen zřídka otevíra-
ly dřív, než nastala polovina léta, pokud vůbec. Sněžení bylo
v horách běžné a vydatné až k pásmu Santa Ana v jižní Kali-
fornii. Ochlazovalo se, a to velice rychle.

	Na jeskynních stěnách a na skalách kolem jezer u Modocké
náhorní plošiny lidé zobrazovali zvířata, která viděli. Malovali
slony a medvědy, dlouhorohé ovce a antilopy, lvy a pantery,
ale ve srovnání s uměním mladého paleolitu měly malby po-
chmurnou atmosféru. Lidé byli zobrazováni vždy se zvířaty,
často šlo o celé scény podané se značným patosem. Rostliny
a stromy byly znázorňovány s neuvěřitelně propracovaným
žilkováním a větvením. Malby byly elegantní, ale chyběl jim
magický optimismus a pocit neomezené síly, které o čtyřicet
padesát tisíc let dříve charakterizovaly malby jejich předků.
Třída savců se jen tak tak vyhnula vyhynutí a všichni to věděli.



	




	Na začátku jedenáctého tisíciletí klesly hladiny moři na
nejnižší úroveň za posledních dvacet tisíc let.

	Po mílích meandrování širokým Centrálním údolím a ro
vinami Suisunu a San Pabla se řeka Sacramento valila průli
vem Golden Gate, pak se zklidnila a klikatila dalších deset mil
mírně se svažující příbřežní plání, aby nakonec ve třetině cesty
k Farallonským ostrovům líně vplynula do Tichého oceánu.

	Ve čtrnáctém tisíciletí byly Farallonské ostrovy součástí pev-
niny a hladina moře dále klesla o 120 stop. Montereyský záliv
zmizel a řeka Pajaro ústila v podobě úchvatných vodopádů do
hlubokého kaňonu. Výběžek Point Reyes se nacházel více než
dvacet mil od okraje moře. Souostroví Channel Islands bylo
jednolitou pevninskou masou pětkrát rozlehlejší než dříve
a od pevniny je dělil jen dvoumílový kanál nebezpečné vody
u Point Mugu.

	Chlad měl trvat dlouho. Země pravděpodobně toužila po
dlouhé zimě. Když se nakonec znovu probudí jaro a led znovu
ustoupí, Země bude zase o něco chudší. Nebudou existovat
žádná povrchová ložiska rud nebo minerálů, žádné podpovr
chové energetické rezervy a odolnost biosféry bude mnohem
slabší. A tak se Země uložila ke studenému spánku. S probu
zením nijak nespěchala.
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LOVCI KARIBU

	Řeka Pit

	Zhruba šestnáct tisíc let po začátku úpadku
Z Atýfó a legend, Archiv spolupracovníků Studií termocénu

	Sengimet, Ridiwyn a Jennith žili u řeky Pit na Modocké ná-
horní plošině. Rozhodli se zůstat, když jejich přátelé odešli na
jih, aby následovali slony dolů do údolí.

	Byla to krutá zima. Byla temná a oni ztratili své stíny. Tma
byla tak velká, že světlo jejich snů bylo jasné jako sluneční svit.
Někdy bývali zmatení. Zima byla krutá a ledová a oni se občas
cítili mizerně. Občas měli hlad, mezi ženami panovala špatná
nálada a muž míval výčitky.

	Jedli lišejník jako sobi, ale žádné soby nemohli nalézt, což
mladou ženu přivedlo k tomuto nápadu. Všichni byli vyhla-
dovělí. Ženy se hádaly a muž nemohl nic ulovit, anebo mohl,
ale nedařilo se mu najít žádné jeleny.

	Noci byly dlouhé a ne vždy šťastné, jak by noci měly být,
a ne vždy pokojné. Odešel brzy ráno se svými šípy. Mladá žena
namalovala soba na skálu a zpívala mu, až byl sob připravený
obživnout. Potom vystoupala skálou nahoru.

	Když Sengimet spatřil jelena, už se smrákalo. Byla to mla-
dá laň a on žehnal štěstí, které ho potkalo. Myslel si, že to je
běžný sob. Nevěděl, že jde o jeho mladší ženu, která vyšla ven,
aby hledala jelení stádo. Sengimet zamířil a první šíp prošel
jejím srdcem.

	Jennith se z lásky pokusila setrvat v těle zvířete, ale nedoká-
zala to. Když Sengimet spatřil, co učinil - že ten, koho usmrtil,
byla mladší z jeho dvou manželek -, zhroutil se. Začal hlasitě

	
bědovat a kvílet a z větví stromů začal ve velkých kusech padat
sníh. Možná že se zdvihl vítr.

	Jennith se Sengimetovi zjevila v podobě ducha jelena. Vy-
padala jako opravdový karibu, který stál u těla mrtvé dívky, ale
Sengimet ji poznal po hlase a ona k němu promluvila. Chvíli
spolu rozmlouvali jako milenci a pak mu Jennith řekla, že musí
dopravit její tělo zpátky a sníst je. Poté odešla do lesa.

	Sengimet celou dobu štkal, ale dotáhl tělo zvířete zpět do
přístřešku. Ridiwyn také plakala. Tělo rozřezali a vnitřnosti
odnesli do skal, aby je sežrali vlci.

	Od té doby Sengimet trávil mnohem víc času v lese. Doufal,
že Jennith znovu spatří, protože do ní byl stále zamilovaný
a truchlil. Ukrýval se v porostech u řeky, žvýkal tabák a zpíval
písně, kterými ji chtěl přivolat. Jindy přecházel řeku, když byla
zamrzlá, a hledal její stopy.

	Sengimet a Ridiwyn nikdy neměli děti. Když zestárli, bo-
hové se nad nimi slitovali a proměnili je v soby, aby mohli
nadále hledat Jennith. Putovali daleko na sever do zamrzlé
země a pak vystoupali na nebe, kde stále přebývají. Tri jasné
hvězdy, Vega, Deneb a Thuban, které krouží kolem pólu, honí
se navzájem a určují sever.
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DOSLOV

	Jelikož se jedná o fikci, z důvodů plynulosti vyprávění jsem oproti
současným prognózám zvýšil rychlost stoupání hladiny moří. Taková
zvýšení však nejsou nemožná. Na konci pleistocénu se během dvanácti
tisíc let zvedla hladina oceánu o 120 stop a došlo k tomu bez bezpre-
cedentních, lidmi zaviněných atmosférických změn. Již nyní je obsah
oxidu uhličitého v atmosféře o třicet procent vyšší, než tomu bylo bě-
hem všech teplých interglaciálů (dob meziledových) za poslední milion
let, pravděpodobně je vyšší než kdykoli v posledních dvaceti milionech
letech a nevykazuje žádné známky klesání. Spíše naopak.

	V časopisech Nature a Science se jednou za několik měsíců nadále
objevují nové studie o globálních klimatických změnách a dynamice,
která je jejich příčinou, a to na základě poměrů ledovcových jader nebo
jemných izotopů, a skoro všechny posilují závažnost aktuálních před-
povědí. Mezitím se dělá jen málo pro to, aby došlo ke změně povahy
průmyslového vývoje. Kvalita života na Zemi není v zájmu korporací,
i kdyby byla v zájmu některých členů jejich představenstev.

	A není pravděpodobné, že nás zachrání apokalypsa. Mnohem prav-
děpodobnější je postupné zhoršování kvality lidského života a u mnoha
živočišných druhů mizení jejich nik a jejich šancí na přežití. V pozd-
ní době římské si v evropských provinciích, kde v údolích sousedily
paláce aristokratů s chatrčemi barbarů, občané stěžovali na výpadky
poštovní služby, přesto i nadále pokračovali v psaní básní nejnovějšího
stylu. Přestože si vypravěč vyhrazuje jistou licenci, v Britském muzeu
se nachází nástěnná malba zobrazující Canterbury sedmého století:
saské chatrče stojící uprostřed zřícenin vznešených římských staveb,
na zarostlých trzích se pasou ovce a hovězí dobytek.

	Dale Pendell
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	Dale Pendell (1947-2018), básník a etnobotanik, původním povo-
láním softwarový inženýr. Nejvíce ho proslavily knihy přesahující
a rozšiřující obvyklé literární žánry - zejména se soustředil na histo-
ricko-kulturní pozadí využívání psychoaktivních rostlin za zapojení
poznatků z farmakologie, etnobotaniky, antropologie či mytologie.
Své rozsáhlé znalosti z této oblasti zúročil především ve svém hlavním
díle, knižní trilogii Pharmako/Poeia (1995, česky 1998), Pharmako!
Dynamis (2002, česky 2005) a Pharmako ¡Gnosis (2006, česky 2009).
Mezi jeho další tituly patří například Inspired Madness: The Gifts of
Burning Man (2006), The Language of Birds. Some Notes on Chance
and Divination (2009) či Salting the Boundaries (2014). Jeho poezie
vyšla v řadě časopisů a v antologiích The Wisdom Book of American
Buddhist Poetry či The Baby Beats and the 2'ui San Francisco Renaissan-
ce. Věnoval se vedení workshopů o etnobotanice pro Naropa Institute
a Botanical Preservation Corps, účastnil se konference Mind States,
byl spoluzakladatelem Primitive Arts Institute.
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